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SPECIFICATIONS

Lampe frontale : commande d’une seule main, une fixation de téte slre pour la course a pied. Corps massif, sans fils trop
longs, ni raccordements en caoutchouc peu fiables, ni d’éléments supplémentaires inutiles. Cette lampe frontale se fixe,
s’enleve et se tourne a 180° de maniere simple. Rapide a retirer, la bague d’étanchéité en caoutchouc permet d’obtenir une
fiabilité de la fixation supplémentaire

Lampe-torche pour tous les jours : compacte, avec un bouton latéral pratique, I'anodisation matte a I'aluminium sans
moletage pointu, un aimant puissant intégré et un clip de fixation solide, une lumiére constante sans scintillement. Une
électronique puissante garantit un rendu lumineux incroyable de 2500 lumens ainsi que 200 jours de fonctionnement en
mode Luciole. Etanchéité a I'eau, a la poussiére et aux saletés — la lampe ne cesse de fonctionner méme a 10 métres de
profondeur. Un faisceau large et confortable avec I'optique TIR protégée de rayures grace au verre trempé avec un
revétement antireflet. La technologie innovante vous permet d’utiliser tout type de batterie 18650 et assure une protection
contre les surcharges et les court-circuits méme en cas de contact du port magnétique avec les pieces métalliques. Une
protection cotre la surchauffe de plus de 58 °C en temps réel et indication anticipée de batterie faible. Un indicateur multi-
couleur de surchauffe et de I'état de charge de la batterie qui fonctionne pendant 25 ans et permet de retrouver le lampe-
torche dans le noir. Un connecteur magnétique fiable et étanche.

CONTENU DE LIVRAISON

Lampe, batterie 18650 Li-lon, le chargeur USB magnétique, le clip de fixation, la fixation de téte, 2 joints toriques de rechange,
le manuel d’utilisateur.

La lampe et les accessoires peuvent varier [égerement par rapport aux images dans le présent manuel. Le fabricant se réserve
le droit de modifier la configuration a sa propre convenance sans apporter de modifications au manuel. Les spécifications
peuvent étre modifiées sans avis préalable.

PREPARATIONS PREALABLES
POUR INSTALLER/REMPLACER LA BATTERIE :

1. Dévisser le couvercle arriere de la lampe.
2. Insérez la batterie avec le contact positif (+) vers la téte de la lampe.
3. Remettez le couvercle arriére en place et revissez. La lampe est préte a étre utilisée.

LE CHARGEMENT MAGNETIQUE :

Dévisser le couvercle arriére de la lampe a 1/4 et connectez le chargeur magnétique a la partie arriére de la lampe.
INDICATEURS D’ETAT DE CHARGEUR

Le chargeur n’est pas connecté : Vert constant — I'appareil est en mode d’attente.

Le chargeur est connecté :

- Vert clignotant — la mesure de niveau de tension dans la batterie est en cours.

- Rouge clignotant — dévissez le couvercle arriere de la lampe a 1/4 pour débuter le chargement.

- Orange clignotant — la tension de sortie USB de la batterie est trop faible pour pouvoir continuer a charger correctement
ou présence de mauvais contact entre le chargeur et la batterie. Essayez de nettoyer le couvercle arriére et le filetage des
parties de la lampe ou essayez d’utiliser une autre source d’alimentation.

- Rouge constant — chargement en cours, courant de chargement 1A.

- Orange constant — la tension de sortie USB de batterie est trop faible, le courant de charge a été diminuée de moitié.

- Vert constant — le chargement est terminé.

MODE D’EXPLOITATION
Préparation a l'utilisation : Dévissez le couvercle arriere de la lampe.

COMMANDE FACILE
Modes: Luciolel, Luciole2, Modes de Base, Turbol, Turbo2 ou Turbo3 (dernier utilisé dans la Commande étendue, Turbo2
par défaut).




Etat éteint :

-1 clic : Lancement du dernier mode utilisé.

- Appui et maintien : Lancement du défilement des Lucioles. Relachez le bouton pour choisir. Le maintien prolongé
déclenche le défilement cyclique des modes de Base.

Etat allumé :

- 1 clic : Extinction de la lampe.

- Appui et maintien : Passage au défilement cyclique des modes de Base a partir de tout mode. A partir du mode Luciolel le
défilement des modes de Base commence aprés le défilement des Lucioles. Relachez le bouton pour choisir.

- 2 clics : Déclenchement du Turbo a partir de tout mode. Double clic répété — retour vers le dernier mode utilisé.

COMMANDE ETENDUE

Pour changer le type de commande, dévissez de 1/4 le couvercle arriére de la lampe éteint, appuyez sur le bouton et fermez
le couvercle, en maintenant le bouton appuyé.

Section des modes :

[1] - Lucioles, [2] — Modes de Base, [3] — Modes Turbo, [4] — Stroboscopes

Etat éteint :

-1 clic : Lancement du dernier mode utilisé.

- Appui et maintien : Allumage de la Luciolel [Section 1]. Le maintien prolongé déclenche le défilement cyclique des modes:
Luciolel - Luciole2 - Luciole3 - Basel - Base2 - Base3 - Turbol.

Etat allumé :

- 1 clic : Extinction de la lampe.

- Appui et maintien : Défilement cyclique des modes dans la Section actuelle.

Tout état :

- 2 clics: Allumage du mode de Base [Section 2]. Un double clic répété permet de changer de modes dans la [Section 1] et la
[Section 2].

- 3 clics: Allumage du mode Turbo [Section 3].

- 4 clics: Allumage du Strob [Section 4].

Automémorisation. Une fois la lampe éteinte, le mode précédemment utilisé est mémorisé pour pouvoir accéder rapidement
a ce dernier en rallumant la lampe.

Modes sécurisés d’une forte luminosité. Les modes Turbo offrent une forte luminosité de la lampe jusqu’a ce que sa
température et le courant de batterie ne dépassent pas les valeurs critiques.

Le systeme d’allumage sécurisé (augmentation progressive d’intensité de lumiére) et de stabilisation numérique empéche la
décharge excessive ou la surchauffe de la batterie et permet d’augmenter la durée de luminescence et la durée de vie de la
batterie.

Le systéme de contréle actif de la température. Al'approche de 58 °C la température critique de la lampe, la luminosité baisse
jusqu’a un niveau de sécurité permettant a la lampe d’éviter la surchauffe. Dans les conditions de bon refroidissement, la
luminosité reste constante. Indication d’avertissement de la tension et de la température de la lampe. Niveau bas de charge
de la batterie. Lorsque le niveau de charge devient environ <25%, la diode de couleur commence a clignoter en orange une
fois toutes les deux secondes. A une nouvelle baisse de tension démarre la diminution graduelle de luminosité permettant
d’optimiser I'utilisation de la batterie et d’assurer la sécurité de I'utilisateur. Si la luminosité du mode (sauf des Lucioles et
Basel) chute en dessous d’environ 25% du niveau normal, la diode principale clignotera 2 fois. A un niveau de charge critique
environ <10%, la diode de couleur clignote en rouge 1 fois par seconde.

Haute température. Lorsque la température monte jusqu’au niveau d’alarme, la diode clignote 3 fois toutes les deux
secondes. Au niveau critique la diode clignote 3 fois chaque seconde. La luminosité baisse progressivement jusqu’au niveau
de sécurité.

Fonction LOCK. Pour éviter les allumages intempestifs ou accidentels lors du transport/stockage il faut dévisser le couvercle
arriére a 1/4. Uindication en couleur de charge/décharge de la batterie sera aussi désactivée.

Indication en couleur de charge/décharge de la batterie. Des clignotements courts toutes les 4 secondes indiquent la tension
de la batterie méme lorsque la lampe est éteinte (jusqu’a ce que le niveau de charge tombe a un niveau critique). En outre,
cela permet de repérer la lampe laissée dans |'obscurité.

Activer/désactiver I'indication en couleur de charge/décharge de la batterie. Par défaut I'indication en couleur est désactivée
dans les Lucioles (il s’éteint aprés 10 secondes de fonctionnement) et en état éteint. Pour activer/désactiver il faut dévisser
le couvercle arriére a 1/4, presser bouton et sans le relacher, visser et dévisser le couvercle. L’état est mémorisé méme aprés
le changement de piles. Une dépense ultra-faible d’énergie assure un fonctionnement maximal de I'indication en couleur.

PRECAUTIONS

Pour un fonctionnement efficace de la lampe, nous recommandons des batteries Li-lon 18650 sans plaque de protection
d’une longueur maximale de 70 mm. Dans les modes Turbo, Strob2 et Strob3, le corps de la lampe peut rapidement chauffer
ou décharger la batterie par un courant élevé. Il ne faut pas laisser la lampe sans surveillance, car une puissante lumiére peut
chauffer les objets roches et provoquer la déflagration.

1. Suivez attentivement cette notice et les recommandations d’utilisations des batteries.

2. Utilisez des batteries recommandées.

3. Respectez le sens de la polarité (+/-).

4. N’essayez pas de modifier la lampe et/ou ses composants. Une quelconque modification entraine I'annulation de la
garantie.

5. Ne laissez pas I'’eau ou d’autres liquides pénétrer a l'intérieur de la lampe.



6. Ne dirigez pas le faisceau lumineux directement dans les yeux de personnes ou d’animaux. L'intensité lumineuse peut
abimer les yeux et provoquer un aveuglement de courte durée.

7. Toute utilisation de la lampe par les enfants doit s’effectuer sous la surveillance d’un adulte.

La société décline toute responsabilité quant au risque éventuel de blessure provenant ou résultant de I'usage incorrect du
produit.
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ENTRETIEN ET STOCKAGE

Il est recommandé de nettoyer les filets et les bagues d’étanchéité de la lampe 1-2 fois par an. Enlever le salissement et le
vieux lubrifiant de la lampe. N’oubliez pas qu’une résistance fiable a I’eau et a la poussiére ne peut pas étre assurée par des
bagues usés, et que le salissement et le manque de lubrifiant entrainent une usure rapide des joints et des filets. Pour nettoyer
les filets, vous devez :

1. Dévisser le couvercle arriére et retirer avec précaution la bague d’étanchéité a I'aide d’un cure-dent (I'utilisation d’objets
tranchants métalliques peut endommager I'anneau).

2. Essuyer soigneusement la bague d’étanchéité avec un chiffon doux (ou avec une serviette en papier) sans utiliser de
solvants. Si la bague d’étanchéité est usée ou endommagée, elle doit étre remplacée par une neuve.

3. Nettoyer soigneusement les filets métalliques avec une brosse en utilisant de I’alcool éthylique. Cependant, il faut veiller
a ce que l'alcool ne péneétre pas a l'intérieur de la lampe. Cela peut entrainer son dysfonctionnement.

Une fois le nettoyage terminé, les filets et la bague d’étanchéité réinstallés doivent étre graissés avec de la graisse silicone a
base de polyalphaoléfine, par exemple Nyogel 760G. L’utilisation d’autres lubrifiants est inadmissible. En cas d’utilisation
fréquente ou dans les endroits saturés de poussiére il est recommandé de nettoyer et de lubrifier suivant les besoins.

Il est déconseillé de laisser les batteries (surtout les piles non rechargeables) dans le compartiment a batteries pendant les
périodes de stockage prolongé, car elles peuvent couler et endommager les pieces intérieures de la lampe. Si vous maintenez
lalampe avec des batteries a I'état prét a utiliser, insérez des batteries neuves et rechargées, gardez la lampe a la température
autorisée pour les batteries et vérifiez leur état au moins une fois par mois. Si vous remarquez des signes d’endommagement
des batteries, retirez-les immédiatement de la lampe et mettez-les hors service.

GARANTIE ET SERVICE

La société garantit la réparation gratuite de la lampe pour une durée de 5 ans a partir de la date d’achat en cas de présence
d’un justificatif d’achat (sauf les batteries, chargeurs de batterie, boutons, boite de contact a fiches dont la garantie est 2
ans).

Sont exclus de cette garantie :

1. Exploitation non conforme.

2. Les transformations et les modifications non autorisées.

3. Utilisation prolongée dans des liquides chlorés et contaminés ou dans |’eau de mer.

4. Utilisation a une température élevée ou au contact avec des substances chimiques, notamment le liquide des piles
d’alimentation défaillantes.

5. L'utilisation de piles de mauvaise qualité.
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SPECIFICATIONS

Headlamp: simple one-hand operation, reliable headmount for running. Solid body without long wires, weak rubber
connectors and unnecessary boxes. The flashlight is easily installed, removed and 180° rotatable in the mount. Quick-release
rubber ring provides additional fixation Every Day Carry light: compact design, convenient side button, special matt anti-
abrasive finish without rough knurling. Strong built-in magnet and robust steel clip. Constant light without flickering. Powerful
electronics provides impressive light output up to 2500 lumens and record 200 days in Firefly mode. Total protection from
water, dirt and dust — flashlight continues to work even at 10 meters depth. Convenient wide beam of the TIR-optics,
protected from scratches by tempered glass with anti-reflective coating. Innovative technology allows to use any 18650
batteries and provides full protection against short circuit even in case of contact between magnetic connector and metal
objects. Active real-time temperature control to prevent overheating above 58 °C and warning indication of low battery level
y Multicolor temperature and battery state indication for 25 years helps to find the flashlight in the dark. Robust and water
resistant magnetic connector

SET DESCRIPTION

Flashlight, 18650 Li-lon battery, magnetic USB charger, clip, headmount, 2 spare O-rings, user manual. The flashlight and
accessories can inconsiderably differ from the pictures in the manual. The producer reserves the right to change the package
at his own discretion without modifying this manual. Specifications are subject to change without notice.

INITIAL SERVICE TO SET

REPLACE BATTERY

1. Unscrew the tailcap.
2. Place the battery with the positive contact (+) facing the head of the flashlight.
3. Adjust the tailcap and tighten it as far as it can go. The flashlight is ready for operation.

HOW TO CONNECT THE MAGNETIC CHARGER

Unscrew the tailcap for 1/4 of a circle and adjust the magnetic charger to the tailcap.
CHARGER COLOR INDICATION
Charger not plugged in: Green — device is in waiting mode.

Charger plugged in:

Green blinking — evaluation of battery voltage.

Red blinking — unscrew the tailcap for 1/4 for charging.

Orange blinking — USB power source voltage is too low for correct continuation of charging or bad contact between charger
and battery. Try cleaning the tailcap and the threads of the flashlight parts or use a different power source.

Red — charging is going on, charging current is 1A. y Orange — USB power source voltage is too low, charging current has
been reduced by half.

Green — charging is finished.

OPERATION

Before use: Tighten the tailcap.

GENERAL TYPE

Modes: Fireflyl, Firefly2, Main modes, Turbol, Turbo2 or Turbo3 (last used in Advanced, Turbo2 by default).




In OFF state

1 click: To turn on the last used mode.

Press and hold: To start cycling through Firefly modes. Release to select. Keeping button pressed will start cycling through
Main modes.

In ON state

1 click: To turn off the flashlight.

Press and hold: To start cycling through Main modes from any mode. In Fireflyl cycling through Main modes starts after
cycling through Firefly modes. Release to select.

2 clicks: To turn on Turbo mode from any mode. The second double click brings back last used mode.

ADVANCED TYPE

To switch between types of operation unscrew the tailcap to 1/4 while the flashlight is off, press the button and tighten the
tailcap while keeping the button pressed.

Sections of modes:

[1] - Firefly modes, [2] — Main modes, [3] — Turbo modes, [4] — Strobe modes

In OFF state:

1 click: To turn on the last used mode.

Press and hold: To turn on Fireflyl mode [Section 1]. Keeping button pressed will start cycling through modes: Fireflyl -
Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbol.

In ON state:

1 click: To turn off the flashlight.

Press and hold: To start cycling through the modes of relevant Section.

The same in OFF & ON states:

2 clicks: To turn on Main mode [Section 2]. Another double click will switch between chosen modes in [Section 1] and [Section
2].

3 clicks: To turn on Turbo mode [Section 3].

4 clicks: To turn on Strobe mode [Section 4].

Automemorizing. After switching off the last used mode is memorized for quick access at next switching on.

Safe high brightness modes. Turbo modes give maximum brightness until the temperature of the flashlight and discharge
current of the battery don’t exceed critical values.

Digital Light Stabilization & Safe Soft-Start System allows to increase runtime, get longer lifetime of rechargeable battery and
protect it from overdischarge or overheating.

Active temperature control. When the temperature of the flashlight becomes close to critical, brightness decreases to safe
value, allowing the flashlight to avoid overheating for a long period of time. In conditions of good air-cooling the flashlight
delivers light without stepping down.

Warning indication shows the battery level and the temperature inside the flashlight.

Low battery level. When battery level is approximately <25%, the color LED will show the warning level by flashing orange
once in 2 seconds. With further voltage reduction brightness will start to decrease in steps for safety of the battery and
user. If brightness of the mode (except Firefly modes and Main1) is approximately <25% from nominal value, the main LED
will flash 2 times. Critical battery level approximately <10% is indicated by flashing red once a second.

High temperature. When the temperature increases to the warning level, the color LED flashes orange 3 times once in 2
seconds. At critical level it flashes red 3 times once in 1 second. Brightness starts to reduce to safe level.

Lock-out function. Unscrew the tailcap to 1/4 for the protection from accidental switching on. State Indication will be turned
off.

Multicolor State Indication. Short flashes every 4 seconds show the battery level even in OFF state (untill battery level
becomes lower than the critical one). The indication also helps to find the flashlight in the dark.

Switching Multicolor State Indication ON/OFF. The indication is switched off by default in Firefly modes (disabled after 10
seconds of operation) and in OFF state. To turn it on/off, unscrew the tailcap to 1/4, press the button and keeping the button
pressed tighten and unscrew the tailcap again. The settings will be memorized even when battery is changed. Ultra-low
current consumption allows color indication to work for maximum period of time.

WARNINGS

For effective operation of the flashlight we recommend 18650 Li-lon batteries without PCB (unprotected) no more than 70
mm long. The flashlight can get hot in Turbo modes, Strobe2 and Strobe3 quickly and discharge the battery with high current.
Don’t leave it without your attention as very bright light might heat objects and cause fire.

. Always follow the instructions from this manual and recommendations on battery usage.

. Apply only the recommended power sources.

. Do not reverse battery polarity.

. Do not modify or recast the flashlight and its components as it will deprive you of the warranty.

. Do not allow water or any other liquid to leak into the flashlight.

. Do not aim a switched-on flashlight at people's or animals' eyes — it can cause temporary blindness.

. Do not allow children to use the flashlight without your assistance.

The producer will not be liable for any harm done to the user if it was caused by improper use of the product.
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CARE AND STORAGE

It is recommended to clean the threads and O-rings off dirt and old grease once or twice per year. Remember that reliable
protection from water and dust cannot be provided by worn out sealing. The fouling as well as lack of lubricant cause fast
wear-out of threads and sealing rings.

To clean the threads do the following:

1. Unscrew the tailcap and remove the sealing ring carefully with a toothpick (do not use sharp metal things as they can
damage the ring).

2. Wipe the sealing ring thoroughly with a soft cloth (or tissue). Do not use solvents. If the sealing ring is worn out or damaged
replace it by a new one.

3. Clean the metal threads with a brush using ethanol. Be careful not to allow the applied liquid to get inside the flashlight or
tailcap as it can cause fails in functionality of the flashlight.

After cleaning lubricate the thread and the sealing ring with polyalphaolefin-based silica grease, e.g. Nyogel 760G. The
application of other types of grease is unacceptable. In case of active operation and exploitation in dusty environments, it is
recommended to perform cleaning and lubricating of the parts as often as required.

WE DO NOT RECOMMEND to leave power sources inside the flashlight for a long storage period, as batteries (especially non-
rechargeable) can leak for various reasons and damage the inner parts of the flashlight. If you want to keep your flashlight in
a stand-by state with batteries in, previously install new and high-quality batteries, store the flashlight in acceptable for
batteries operational temperature and revise the batteries' state at least once a month. If you have noticed any signs of
defects, withdraw the batteries from the flashlight and dispose of them.

WARRANTY AND SERVICE

Prolutech provides free warranty repairs for 5 years (excluding batteries, chargers, switches and connectors, which have 2-
year warranty) from the date of purchase if there is a document confirming the purchase. The warranty does not extend to
damage during:

1. Improper usage.

2. Attempts to modify or repair the flashlight by nonqualified specialists.

3. Long-term application in chlorinated and contaminated liquids or sea water.

4. Exposure to high temperatures and chemicals (including the liquids from defected batteries).

5. Usage of low-quality batteries.
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SPEZIFIKATIONEN

Stirnlampe: Einhandbedienung, sichere Kopfhalterung zum Laufen. Massiver Korper, keine zu langen Drahte, keine
unzuverlassigen Gummiverbindungen, keine unnétigen Zusatzteile. Diese Stirnlampe lasst sich einfach montieren, abnehmen
und um 180° drehen. Schnell abnehmbar, der Gummidichtring sorgt flir zusatzliche Halbsicherheit.
Taschenlampe fiir den taglichen Gebrauch: kompakt, mit praktischem seitlichen Knopf, matte Anodisierung auf Aluminium
ohne scharfe Randelung, integriertem starken Magnet und solider Befestigungsklammer, konstantes Licht ohne Flimmern,
leistungsstarke Elektronik garantiert unglaubliche 2500 Lumen sowie 200 Tage Betrieb im Glihwirmchenmodus.
Wasserdicht, staub- und schmutzgeschitzt — die Lampe funktioniert auch in 10 Metern Tiefe.
Ein breiter und komfortabler Strahl mit kratzgeschiitzter TIR-Optik durch gehartetes Glas mit Anti-Reflex-Beschichtung.
Innovative Technologie erméglicht die Verwendung aller Arten von 18650-Akkus und schiitzt vor Uberladung und Kurzschluss,
selbst bei Kontakt des magnetischen Anschlusses mit metallischen Teilen.
Echtzeit-Uberhitzungsschutz Uber 58 °C und frihzeitige Warnung bei schwacher Batterie.
Ein mehrfarbiger Uberhitzungs- und Batteriestatusanzeiger, der 25 Jahre hilt und hilft, die Taschenlampe im Dunkeln zu
finden.

Ein zuverlassiger und wasserdichter magnetischer Anschluss.

LIEFERUMFANG

Lampe, 18650 Li-lon Akku, magnetisches USB-Ladegerat, Befestigungsklammer, Kopfhalterung, 2 Ersatz-O-Ringe,
Benutzerhandbuch.

Die Lampe und das Zubehor konnen geringfiigig von den Bildern in diesem Handbuch abweichen. Der Hersteller behalt sich
das Recht vor, die Konfiguration nach eigenem Ermessen zu dandern, ohne das Handbuch zu aktualisieren. Die Spezifikationen
kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

VORBEREITUNGEN
ZUM INSTALLIEREN/WECHSELN DES AKKUS:

1. Schrauben Sie die Riickabdeckung der Lampe ab.
2. Setzen Sie den Akku mit dem Pluspol (+) zur Lampenoberseite ein.
3. Setzen Sie die Riickabdeckung wieder auf und schrauben Sie sie fest. Die Lampe ist einsatzbereit.

MAGNETISCHES LADEN:

Schrauben Sie den hinteren Deckel der Lampe um 1/4 und verbinden Sie das magnetische Ladegerat mit dem hinteren Teil
der Lampe.

LADESTATUS-ANZEIGEN
Ladegerat ist nicht angeschlossen: Konstant griin — das Gerdat befindet sich im Standby-Modus.
Ladegerat ist angeschlossen:
e  Blinkend griin — die Spannungslevelmessung der Batterie wird durchgefihrt.
e  Blinkend rot —schrauben Sie den hinteren Deckel der Lampe um 1/4 ab, um das Laden zu starten.
e  Blinkend orange — die USB-Ausgangsspannung der Batterie ist zu niedrig, um korrekt weiterzuladen oder es liegt
ein schlechter Kontakt zwischen dem Ladegerat und der Batterie vor. Versuchen Sie, den hinteren Deckel und das
Gewinde der Lampe zu reinigen oder verwenden Sie eine andere Stromquelle.
e  Konstant rot — Laden lduft, Ladecurrent 1A.
e  Konstant orange — die USB-Ausgangsspannung der Batterie ist zu niedrig, der Ladestrom wurde um die Halfte
reduziert.
e  Konstant griin —das Laden ist abgeschlossen.

BETRIEBSART

Vorbereitung zur Verwendung: Schrauben Sie die Riickabdeckung der Lampe ab.

EINFACHE BEDIENUNG

Modi: Glihwirmchenl, Glihwirmchen2, Basis-Modi, Turbo-Modus (zuletzt verwendeter in der erweiterten Steuerung,
Turbo2 standardmaRig).



Zustand ausgeschaltet:
e 1 Klick: Start des zuletzt verwendeten Modus.
®  Dricken und Halten: Start des Durchlaufs der Glihwirmchen. Lassen Sie die Taste los, um auszuwahlen. Langeres
Halten aktiviert den zyklischen Durchlauf der Basis-Modi.
Zustand eingeschaltet:
e 1 Klick: Ausschalten der Lampe.
® Dricken und Halten: Wechsel zum zyklischen Durchlauf der Basis-Modi von jedem Modus. Vom Modus
Glihwirmchenl beginnt der Durchlauf der Basis-Modi nach dem Durchlauf der Glihwirmchen. Lassen Sie die
Taste los, um auszuwahlen.
e 2 Klicks: Aktivierung des Turbo-Modus von jedem Modus. Wiederholtes Doppelklicken — Riickkehr zum zuletzt
verwendeten Modus.
ERWEITERTE STEUERUNG Um den Steuerungsmodus zu dndern, |6sen Sie den Riickdeckel der Lampe um 1/4, driicken Sie die
Taste und schlieRen Sie den Deckel, wahrend Sie die Taste gedriickt halten.
Modus-Sektion: [1] — Glihwiirmchen, [2] — Basis-Modi, [3] — Turbo-Modi, [4] — Stroboskope
Zustand ausgeschaltet:
e 1 Klick: Start des zuletzt verwendeten Modus.
® Dricken und Halten: Einschalten von Glihwirmchenl [Sektion 1]. Langeres Halten aktiviert den zyklischen
Durchlauf der Modi: Glihwiirmchen1 - Glihwiirmchen2 - Gliihwiirmchen3 - Basis1 - Basis2 - Basis3 - Turbo1l.
Zustand eingeschaltet:
e 1 Klick: Ausschalten der Lampe.
®  Dricken und Halten: Zyklischer Durchlauf der Modi in der aktuellen Sektion.
e Injedem Zustand:
o 2 Klicks: Einschalten des Basis-Modus [Sektion 2]. Ein wiederholtes Doppelklicken ermdglicht das
Wechseln der Modi in der [Sektion 1] und [Sektion 2].
o 3 Klicks: Einschalten des Turbo-Modus [Sektion 3].
o 4 Klicks: Einschalten des Strobos [Sektion 4].
Automatische Speicherung. Sobald die Lampe ausgeschaltet ist, wird der zuletzt verwendete Modus gespeichert, um schnell

darauf zugreifen Zu kénnen, indem man die Lampe wieder einschaltet.
Sichere Modi mit hoher Helligkeit. Die Turbo-Modi bieten eine hohe Helligkeit der Lampe, bis die Temperatur und der
Batteriestrom die kritischen Werte Uiberschreiten.

Das sichere Einschalt-System (schrittweise Erhohung der Lichtintensitat) und die digitale Stabilisierung verhindern eine
Uberentladung oder Uberhitzung der Batterie und erméglichen eine lingere Leuchtdauer und Lebensdauer der Batterie.
Aktives Temperaturkontrollsystem. Bei Anndherung an 58 °C, der kritischen Temperatur der Lampe, sinkt die Helligkeit auf
ein sicheres Niveau, um eine Uberhitzung zu vermeiden. Unter guten Kiihlbedingungen bleibt die Helligkeit konstant.
Warnanzeige fiir die Spannung und Temperatur der Lampe. Niedriger Ladezustand der Batterie. Wenn der Ladezustand auf
etwa

<25% sinkt, beginnt die farbige LED alle zwei Sekunden orange zu blinken. Bei weiter sinkender Spannung beginnt die
schrittweise Verringerung der Helligkeit, um die Nutzung der Batterie zu optimieren und die Sicherheit des Benutzers zu
gewahrleisten. Wenn die Helligkeit des Modus (auBer Glihwiirmchen und Basis1) unter etwa 25% des normalen Niveaus fillt,
blinkt die Haupt-LED 2 Mal. Bei kritischem Ladezustand von etwa <10% blinkt die farbige LED einmal pro Sekunde rot.
Hohe Temperatur. Wenn die Temperatur den Alarmwert erreicht, blinkt die LED alle zwei Sekunden 3 Mal. Auf kritischem
Niveau blinkt die LED jede Sekunde 3 Mal. Die Helligkeit sinkt schrittweise auf ein sicheres Niveau.
LOCK-Funktion. Um ungewollte oder zufillige Einschaltungen wahrend des Transports/Lagerung zu vermeiden, muss der
Ruckdeckel um 1/4 gelost werden. Die farbige Anzeige fir Lade-/Entladezustand der Batterie wird ebenfalls deaktiviert.
Farbige Anzeige fiir Lade-/Entladezustand der Batterie. Kurze Blinks alle 4 Sekunden zeigen die Batteriespannung an, auch
wenn die Lampe ausgeschaltet ist (bis der Ladezustand auf ein kritisches Niveau sinkt). Auferdem hilft dies, die Lampe im
Dunkeln zu finden.
Aktivieren/deaktivieren der farbigen Anzeige fiir Lade-/Entladezustand der Batterie. StandardmaRig ist die farbige Anzeige
in den Gluhwirmchen deaktiviert (sie schaltet sich nach 10 Sekunden Betrieb aus) und im ausgeschalteten Zustand. Um zu
aktivieren/deaktivieren, muss der Rickdeckel um 1/4 gel6st werden, die Taste gedriickt und ohne Loslassen, der Deckel
geschraubt und wieder gelést werden. Der Zustand wird auch nach dem Wechsel der Batterien gespeichert. Ein ultra-
niedriger Energieverbrauch gewahrleistet einen maximalen Betrieb der farbigen Anzeige.

VORSICHTSMASSNAHMEN

Fur einen effizienten Betrieb der Lampe empfehlen wir Batterien Original Li-lon 21700 Akkus. Dariber hinaus kdnnen Sie die
Akkus mit dem Adapter verwenden Li-lon 18650 mit einer maximalen Lange von 70 mm bei einem Durchmesser von bis zu
18,7 mm und einem zulassigen Entladestrom von weniger als 15 A.

In den Modi Turbo, Strob2 und Strob3 kann es zu einer Erwdarmung der Lampe und des Akkus kommen schnell entladen.
Lassen Sie die Taschenlampe nicht unbeaufsichtigt Starkes Licht kann in der Ndhe befindliche Objekte stark erhitzen und sogar



verursachen ein Feuer. Laden Sie den Akku der Taschenlampe nicht auf, wenn die Temperatur steigt Die
Umgebungstemperatur liegt unter 0°C.

1. Befolgen Sie diese Anweisungen und Anwendungsempfehlungen sorgfaltig Batterien.

2. Verwenden Sie die empfohlenen Batterien.

3. Beachten Sie die Polaritatsrichtung (+/-).

4. Versuchen Sie nicht, die Lampe und/oder ihre Komponenten zu verandern. Beliebig Eine Anderung fiihrt zum Erléschen
der Garantie.

5. Lassen Sie kein Wasser oder andere Fliissigkeiten in die Lampe gelangen.

6. Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt auf die Augen von Personen oder Tiere. Die Lichtintensitat kann die Augen schadigen
und verursachen kurzfristige Blindheit.

7. Die Verwendung der Lampe durch Kinder muss unter Aufsicht erfolgen. eines Erwachsenen.

e 1

WARTUNG UND LAGERUNG

Es wird empfohlen, die Dichtungen und Gewinde der Lampe 1-2 Mal pro Jahr zu reinigen. Entfernen Sie Schmutz und altes
Schmiermittel von der Lampe. Denken Sie daran, dass eine zuverldssige Widerstandsfahigkeit gegen Wasser und Staub nicht
durch abgenutzte Dichtungen gewahrleistet werden kann und dass Schmutz und fehlendes Schmiermittel zu einem
schnellen VerschleiR der Dichtungen und Gewinde fiihren. Um die Gewinde zu reinigen, miissen Sie:

1.

Den Hinterdeckel abschrauben und vorsichtig die Dichtung mit einem Zahnstocher entfernen (die Verwendung von
scharfen Metallgegenstanden kann den Ring beschadigen).

Die Dichtung sorgféltig mit einem weichen Tuch (oder mit einem Papiertuch) ohne Verwendung von Lésungsmitteln
abwischen. Wenn die Dichtung abgenutzt oder beschadigt ist, muss sie durch eine neue ersetzt werden.

Die Metallgewinde griindlich mit einer Biirste unter Verwendung von Ethylalkohol reinigen. Es ist jedoch darauf zu
achten, dass der Alkohol nicht ins Innere der Lampe gelangt, da dies zu Fehlfunktionen fiihren kann.
Nachdem die Reinigung abgeschlossen ist, sollten die Gewinde und die Dichtung, die wieder eingesetzt werden, mit
Silikonschmiermittel auf Basis von Polyalphaolefinen, z.B. Nyogel 760G, geschmiert werden. Die Verwendung
anderer Schmiermittel ist unzuldssig. Bei haufigem Gebrauch oder in staubgesattigten Umgebungen wird
empfohlen, nach Bedarf zu reinigen und zu schmieren.
Es wird davon abgeraten, die Batterien (insbesondere nicht wiederaufladbare Batterien) wahrend langerer
Lagerzeiten im Batteriefach zu belassen, da sie auslaufen und die Innenteile der Lampe beschadigen kénnen. Wenn
Sie die Lampe mit betriebsbereiten Batterien aufbewahren, verwenden Sie neue und aufgeladene Batterien, halten
Sie die Lampe bei der zulassigen Temperatur fiir Batterien und Gberpriifen Sie deren Zustand mindestens einmal
im Monat. Wenn Sie Anzeichen einer Beschadigung der Batterien bemerken, entfernen Sie diese sofort aus der
Lampe und entsorgen Sie sie.

GARANTIE UND SERVICE

Das Unternehmen garantiert die kostenlose Reparatur der Lampe fiir einen Zeitraum von 5 Jahren ab Kaufdatum, sofern ein
Kaufnachweis vorliegt (auBer fur Batterien, Ladegerate, Tasten und Steckdosen, deren Garantie 2 Jahre betragt).

Von dieser Garantie ausgeschlossen sind:

1.

2.
3.
4

Nicht konforme Nutzung.

Unbefugte Verdnderungen und Modifikationen.

Langerer Gebrauch in chlorhaltigen und kontaminierten Fliissigkeiten oder in Meerwasser.

Nutzung bei hohen Temperaturen oder im Kontakt mit Chemikalien, insbesondere mit Fliissigkeiten aus defekten
Batterien.

Verwendung von minderwertigen Batterien.



BG

CRELUUPUKALNN

YenHa namna: ynpas/ieHWe ¢ e4Ha pPbKa, CUTYPHO 3aKpenBaHe Ha rnasaTa 3a 6araHe. MacuBHO TAN10, 6e3 TBbpAe AbrK
npoBoAHMLM, 6€3 HeHaAeKAHU 'YMEeHU CBbP3BaHUA, 63 U3NULIHU AONBAHUTENHN enemeHTU. Tasun YesHa namna ce
MOHTMpA, CBanA 1 3aBbpTa Ha 180° necHo. bbp3o ce cBanA, ryMeHOTO yNAbTHEHME OCUTYPABA AOMbAHUTENIHA HAAEKAHOCT
Ha 3aKpenBaHeTo.

Toplwep 3a exxegHeBHa ynoTpeba: KOMNaKTeH, € yaobeH cTpaHuyeH ByTOH, MaToBa aHOA4M3auMA HA anyMuHus 6e3 ocTpu
pbboBe, BrpaZieH MOLLLEH MarHUT U CONNAHA KAMNCa 3a 3aKpenBaHe, MOCTOAHHO cBeTeHe 6e3 TpenTeHe. MoLHa
€/1IeKTPOHMKA rapaHTUpPa HEBEPOATEH CBETIMHEH NOTOK OT 2500 nymeHa, KakTo 1 200 gHu paboTa B pexkum CBeTyKa.
BogoHenpoHuLaem, Npaxo3alwmuTeH 1 yCTOMYMB Ha 3aMbpcaBaHe — slamnaTa NpoAb/yKaea ga paboTtu gopw Ha 10 meTpa
AbnbounHa.

LWnpok 1 ygobeH nbuy ¢ TIR onTuKa, 3aWMUTEHA OT HaAPACKBaHe Ype3 3aKaNeHO CTbK/IO C aHTUpedIeKCHO NoKpuUTHe.
MHOBaTMBHaTa TEXHONOIUA BM NO3BO/IABA Aa M3MN0A3BaTe BCAKAKLB BMA 6baTepum 18650 1 ocurypsasa 3almra ot
npeHanpexeHue " KbCo CbeguHeHUe, 40pU NPU KOHTAKT Ha MarHMTHMUA NOPT C MeTa/IHU YaCTu.

3awumTa ot nperpsasaHe Hag 58 °C B peanHo Bpeme 1 NpeaBapuTenHa MHAMKauMA 3a cnab 3apsag Ha batepusaTa.
MHorouBeTeH MHAMKATOP 3a NperpaBaHe M cTaTyc Ha 3apaaa Ha baTepuATa, KOWTo paboTtn 25 roamMHM 1 Nomara ga ce
Hamepw namnata B TbMHOTO.

HapexaeH v BoAoyCTOMYMB MarHUTEH KOHEKTOP.

CbAbPXAHUE HA KOMNNEKTA

Jlamna, 6atepus 18650 Li-lon, marHMTHO USB 3apagHo yCTPOMCTBO, K/WMCA 3a 3aKpenBaHe, 3aKpenBaHe 3a r1asea, 2
pe3epBHM O-npbCTeHa, NoTpebuTeNcKo PbKOBOACTBO.

JlamnaTa 1 akcecoapuTe MoraT Aa ce pa3/inyaBaT JIeKo OT U3obpaxKeHUATa B TOBa pPbKOBOACTBO. [pon3soauTenaT cm
3anasga NpPaBoTO A3 NPOMEHs KOHOUIypaumaTa Nno ceBoe ycMoTpeHue, 6e3 ga akTyanmsnpa pbkoBoACTBOTO.
CneumoukaummTe morat fa 6v4aT NpomeHsHU be3 npegussecTue.

NoAroTOBKA
3A UHCTAIMPAHE/CMAHA HA BATEPUATA:

1. OTBuHTeTe 3a4HaTa Kanayka Ha namnara.

2. MocTaBeTe H6aTepuATa C NONOKMUTENHUA (+) KOHTAKT KbM r1aBaTa Ha JamnaTa.

3. MocTaBeTe OTHOBO 3a4HaTa Kanayka v 3aBuiiTe. /lamnaTa e rotosa 3a ynotpeba.
MarHuTHO 3apeXxaaHe:

Pa3swuiiTe 3agHMA Kanak Ha 1amnata Ha 1/4 v cBbp:KeTe MarHMTHOTO 3apPAAHO YCTPOWCTBO C 3a4HATa YacT Ha 1amnaTa.

WHAWKATOPU 3A CTATYC HA 3APEXOAHE
3apAAHOTO YCTPOCTBO He e CBbP3aHO: MOCTOAHHO 3e/16HO — YCTPOWCTBOTO € B PEKMM Ha FOTOBHOCT.
3apAAHOTO YCTPOICTBO € CBbP3aHo:

e  Murauwio 3e/leHO — M3MepBa Ce HMBOTO Ha HanpexeHue B GatepuaTa.

e  Murawio YepBeHO — pa3BuiiTe 3aiHMA KanaK Ha namnaTa Ha 1/4, 3a aa 3ano4HeTe 3apexaaHeTo.

e  Murauwo opaHeBo — USB n3xoaHOTo HanpexeHue Ha 6aTepunATa e TBbPAE HUCKO, 33 43 MPOAB/IKM
3apeXK4aHeTo NPaBUHO UM MMa N0 KOHTAKT MeXay 3apa4HoTO M 6aTepuaTa. OnuTaiTe ga NOYNCTUTE 3a4HMA
Kanak 1 pe3baTta Ha YacTWTe Ha namnaTa Uaun onuTaiTe 4a U3NOA3BaTe APYr M3TOYHUMK Ha 3axpaHBaHe.

®  [OCTOSHHO YepPBEHO — 3apeXKAAHETO NPOLAbLAXKABA, 3aPASHUAT TOK e 1A.

®  [locTOfHHO opaH:keBo — USB M3X0AHOTO HanpexKeHue Ha GaTepuaTa e TBbPAE HUCKO, 3apAAHUAT TOK e HamasneH
Hano/noBMHa.

o MocToAHHO 3eneHo — 3apeXaaHeTo e 3aBbpLUEHO.

PEXXUM HA PABOTA
MoarotoBKa 3a ynotpe6ba: PassuiiTe 3agHWA Kanak Ha namnarta.



JNNIECHO YNPABNEHUE
Pexumu: Cetynkal, Ceetynka2, OCHOBHYM pexkumm, Typ6o pexum (nocnesHo “3noa3BaH B PasLMpPeHOTOo ynpasieHue,
Typ602 no noapasbupaxe).

APEANA3HU MEPKU
3a edekTMBHa paboTa Ha namnaTa npenopbyBame batepum Li-lon 18650 6e3 3amMTHA NIOYKA C MAKCUMA/THA Ab/XKUHA 70
Mm. B pexxnmuTe Turbo, Strob2 u Strob3 KopnycbT Ha 1amnaTa moxe 6bP30 Aa ce Harpee uaK Aa paspeam batepuaTa ¢
BMCOKa MoOLLHOCT. He ocTaBaiiTe namnata 6e3 HaA30p, Tbil KaTo MoLLHAaTa CBET/IMHA MOKE A3 3arpee KambHM 1 4a
npean3sBuKa ekcnaosus.
1. BHuMMmaTenHo cneaBaiiTe TOBAa PbKOBOACTBO M NpenopbKuTe 3a ynotpeba Ha baTepuute.
2.  U3nonsgaiTe npenopbyaHu baTepuu.
3. CnasBaitte nonapHocTTa (+/-).
4. He ce onuTtBaiiTe ga mogmouumparte famnaTa u/Mam HelHUTE KOMNOHEHTH. Bcaka moamduKauma oTmeHn
rapaHumaTa.
He no3BonsABaiiTe BOAa UK APYrM TEYHOCTM @ HaB/A3aT B Jlamnara.
6. He HacouBaiTe CBETAMHHUA bY AUPEKTHO B O4MTE Ha XOPa MW KMBOTHU. MHTEH3UBHOCTTA Ha CBET/IMHATA MOKe
[ NoBpeau oumTe 1 4a NPUYMHU KpaTKOTpaiHa cnenoTa.
7. Bcaka ynotpeba Ha namnata oT geua TpA6Ba 4a ce M3BbPLLBA NOA HabAAeHMETO Ha Bb3pacTeH.
KomnaHuATa He HOCK OTFTOBOPHOCT 32 PUCKOBE OT HapaHABaHWA, MPOM3TUYALLM OT HENpaBuaHa ynoTpeba Ha
npoayKra.
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noaAPBHKKA U CbXPAHEHUE
MpenopbyBa ce Aa nouncTeaTte pe3buTte U yNAbTHEHMATA Ha NamnaTta 1-2 NbTu roguwHo. NpemaxHeTe 3ambpcaBaHUATa U
CTapoTO CMA304YHO MAC/I0 OT IamnaTa. He 3abpassiite, Ye HageKaHaTa yCTOMUMBOCT Ha BOAA M Npax He MoxKe Aa 6bae
rapaHTUpaHa oT U3HOCEHU YNABTHEHUS, @ 3aMbPCABAHETO M IMNCATa Ha CMaska BoAAT A0 6bP30 M3HOCBAHE Ha
yNAbTHEHUATa U pe3buTe. 3a NnouncTBaHe Ha pesbute Tpabsa Aa:
1. OtBueTe 3a4HMA Kanak U BHUMATENHO A3 U3BaAMUTE YITbTHEHUETO C MOMOLLTA Ha Keyka 3a 3b6bu (u3nonssaHeTo
Ha OCTPM MeTaNHW NpeameT MOKe A3 NOBPeaM NPbCTeHa).
2. BHMMaTenHo usbbplueTe yNAbTHEHUETO C MeK NAaT (UM ¢ XxapTMeHa Kbpna), 6e3 fa u3non3saTte pasTBOPUTENM.
AKO YN/'bTHEHUETO € U3HOCEHO WY NOBPeAEHO, TPABBA Aa 6ble 3aMeHEHO C HOBO.
3. CrapaTenHo nouncteTe MeTaHWUTE pe3bu ¢ YeTKa, U3NON3BaKMN eTUUIEHOB aKoXos. BaxHo e a ce yBepuTe, ye
a/KOXO/TbT HE MPOHMKHE BbTPe B 1amMnaTa, Thil KaTo TOBa MOXe Aa foBeAae A0 HepaboTocnocobHOCT.
Cnep, KaTo NOYUCTBAHETO NPUKAIOYM, pe36uTe 1 YNATHEHUETO, KOMTO e 6bAaT NOBTOPHO MOHTUPaHK, Tpa6Ba
[a 6baaT cmasaHu CbC CUIMKOHOBA CMa3Ka Ha OCHOBaTa Ha nonvandaonedpuHn, Hanpumep Nyogel 760G.
M3non3BaHeTo Ha APYrM CMa3oyHU CPeACTBa € HENPUEMANBO. [TPU YECTO M3MNON3BAHE WY B MECTA, HACUTEHMU C
npax, ce NpenopbyBa NOYNCTBAHE M CMa3BaHe Npu HeobX04MMOCT.
MpenopbyBa ce ga He ocTasaTe baTepunte (ocobeHo HeobpaTMMmMTe) B OTAENEHMETO 3a baTepun No Bpeme Ha
OBATOCPOYHO CbXPaHEHMeE, ThIA KaTo Te MOraT @ NPOTEKaT M Aa NOBPeAAT BbTPELUHUTE YacTh Ha lamnaTa. AKo
noaAbp:KaTe namnaTa c rotoBu 3a ynotpeba baTepuu, NoctaBete HOBY U 3apeseHun baTepum, cbxpaHsaBaiiTe
NamnaTta npu gonyctuma TemnepaTtypa 3a 6atepumnTte 1 NpoBepsBaiTe TAXHOTO CbCTOAHWUE NOHE BEAHDBK
meceuHo. AKo 3abeneskute npusHaum Ha noBpeaa Ha 6aTepuuTe, BefHara rv u3Bagere OT 1amnaTa v ru
nsxsbpneTe.

FTAPAHLUMA U CEPBU3
KomnaHuaTta rapaHTMpa 6e3nnateH pemMoHT Ha lamnaTa 3a nepuoa oT 5 rogMHKU OT AaTaTa Ha NOKynKaTa Npu Haauume Ha
[0Ka3aTeNCTBO 3a NOKYMKa (C M3KoYeHme Ha 6aTepum, 3apsaaHM YCTPOMCTBA, BYTOHM M KOHTAKTHU KYTUM, YNATO rapaHLums e
2 roauHun).
M3KntoveHn oT Tasm rapaHuma ca:

1. HenpaswunHa ekcnaoatauums.

2 Heno3BoneHu nameHeHua 1 moandukaumm.

3.  MNpoabakutenHa ynotpeba B X0PUPAHN U 3aMbPCEHM TEYHOCTU MM B MOPCKA BOAA.

4.  Ynotpeba npu BUCOKM TeMMNeEPATYPU UAU B KOHTAKT C XMMMUKaNW, BKAOUUTENHO TEYHOCTTA OT HepaboTeLm

batepun.
5. M3nonssaHeTo Ha HUCKOKavecTBeHu HaTepumu.
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SPECIFIKACIE

Celna lampa: upravljanje jednom rukom, sigurno pri¢vri¢ivanje na glavu za tréanje. Masivno tijelo, bez predugih Zica, bez
nepouzdanih gumenih prikljucaka, bez nepotrebnih dodatnih elemenata. Ova celna lampa se jednostavno montira, skida i
rotira za 180°. Brzo se skida, gumeni brtveni prsten osigurava dodatnu pouzdanost pricvrséenja.

Torbica za svakodnevnu upotrebu: kompaktna, s prakti¢nim bo¢nim gumbom, mat anodizacija na aluminiju bez ostrih
rubova, ugradeni snazni magnet i ¢vrsta stezaljka, konstantna svjetlost bez treperenja. Snazna elektronika jamci
nevjerojatan svjetlosni izlaz od 2500 lumena i 200 dana rada u nacinu Ziza.

Vodootporna, otporna na prasinu i prljavstinu — lampa nastavlja raditi ¢ak i na 10 metara dubine.

Siroka i ugodna zraka s TIR optikom zastiéenom od ogrebotina kroz kaljeno staklo s antirefleksnim premazom.

Inovativna tehnologija omogucuje koristenje svih vrsta baterija 18650 i osigurava zastitu od preopterecenja i kratkog spoja,
Cak i pri kontaktu magnetskog prikljucka s metalnim dijelovima.

Zastita od pregrijavanja iznad 58 °C u stvarnom vremenu i unaprijed upozorenje na slabu bateriju.

Visebojni indikator pregrijavanja i statusa punjenja baterije koji radi 25 godina i pomaze pronaci lampu u tami.

Pouzdan i vodootporan magnetski prikljucak.

SADRZAJ PAKIRANJA

Lampa, 18650 Li-lon baterija, magnetski USB punjac, stezaljka za pric¢vrscivanje, pri¢vrséivanje na glavu, 2 rezervne O-
prstena, korisnicki prirucnik.

Lampa i dodaci mogu se malo razlikovati od slika u ovom priruc¢niku. Proizvodac zadrzava pravo promijeniti konfiguraciju
prema vlastitom nahodenju bez aZuriranja prirucnika. Specifikacije se mogu mijenjati bez prethodne najave.

PRIPREME
ZA INSTALACIJU/ZAMIENU BATERIJE:

1. Odvrnite straznji poklopac lampe.
2. Umetnite bateriju s pozitivnim (+) kontaktom prema glavi lampe.
3. Ponovno stavite straznji poklopac i zavijte. Lampa je spremna za upotrebu.

MAGNETNO PUNJENIJE:

Odvrnite straznji poklopac lampe za 1/4 i spojite magnetski punjac na straznji dio lampe.

INDIKATORI STANJA PUNJACA
Punjac nije povezan: Stalno zeleno — uredaj je u stanju ¢ekanja.
Punjac je povezan:

e  Trepcéuce zeleno — mjeri se razina napona u bateriji.

e  Trepcude crveno — odvrnite straznji poklopac lampe za 1/4 kako biste zapoceli punjenje.

e  Trepdéuce narancasto — USB izlazni napon baterije je prenizak za pravilno punjenje ili postoji loSa povezanost
izmedu punjaca i baterije. Pokusajte ocistiti straznji poklopac i navoj dijelova lampe ili pokusajte koristiti drugi
izvor napajanja.

e  Stalno crveno — punjenje u tijeku, struja punjenja 1A.

e  Stalno narancasto — USB izlazni napon baterije je prenizak, struja punjenja je smanjena na pola.

e  Stalno zeleno — punjenje je zavrseno.

NACIN RADA
Priprema za koristenje: Odvrnite straznji poklopac lampe.

JEDNOSTAVNA UPRAVLIANJE
Modovi: Svilacl, Svilac2, Osnovni modovi, Turbo nacin (posljednji koristen u prosirenom upravljanju, Turbo2 prema
zadanim postavkama).




Isklju¢eno stanje :
e 1 klik : Pokretanje posljednjeg koristenog moda.
e  Pritisnite i zadrZite : Pokretanje pomicanja Svjetlucanja. Otpustite gumb za odabir. ProduZzeno zadrZavanje
pokrece cikli¢cno pomicanje osnovnih modova.

Ukljuceno stanje :
e 1 Kklik : Iskljuc¢ivanje lampe.
e  Pritisnite i zadrZite : Prelazak na ciklicno pomicanje osnovnih modova iz bilo kojeg moda. Od moda Svjetlucanjal,
ciklicno pomicanje osnovnih modova zapocinje nakon pomicanja Svjetlucanja. Otpustite gumb za odabir.
e 2 klika : Aktivacija Turbo iz bilo kojeg moda. Ponovljeni dvostruki klik — povratak na posljednji koristeni mod.
PROSIRENA KONTROLA
Da biste promijenili vrstu kontrole, odvijte straznji poklopac lampe za 1/4, pritisnite gumb i zatvorite poklopac, drze¢i gumb
pritisnutim.
Sekcija modova :
[1] — Svjetlucanja, [2] — Osnovni modovi, [3] — Turbo modovi, [4] — Stroboskopi
Isklju€eno stanje :
e 1klik : Pokretanje posljednjeg koriStenog moda.
e  Pritisnite i zadrZite : Uklju¢ivanje Svjetlucanjal [Sekcija 1]. ProduZeno zadrZavanje pokrece cikli¢no pomicanje
modova: Svjetlucanjel - Svjetlucanje2 - Svjetlucanje3 - Osnoval - Osnova2 - Osnova3 - Turbol.
Ukljuceno stanje :
e 1 klik : Iskljucivanje lampe.
e  Pritisnite i zadrzite : Ciklicno pomicanje modova u trenutnoj Sekciji.
Sve stanje :
e 2 klika: Ukljucivanje osnovnog moda [Sekcija 2]. Ponovljeni dvostruki klik omoguéava promjenu modova u [Sekciji
1] i [Sekciji 2].
e 3 klika: Uklju¢ivanje Turbo moda [Sekcija 3].
e  Aklika: Ukljucivanje Strob [Sekcija 4].
Automatska memorija. Nakon iskljucivanja lampe, prethodno koriSteni mod se pamti za brzi pristup prilikom ponovnog
ukljucivanja lampe.
Sigurni modovi visoke svjetlosti. Turbo modovi nude visoku svjetlost lampe sve dok temperatura i struja baterije ne
premase kriti¢ne vrijednosti.
Sistem sigurnog paljenja (postepeno povecanje svjetlosti) i digitalna stabilizacija sprjecavaju prekomjerno praznjenje ili
pregrijavanje baterije i omogucavaju produZenje trajanja svjetlosti i Zivotnog vijeka baterije.
Sistem aktivne kontrole temperature. Kada temperatura dostigne 58 °C, kriticna temperatura lampe, svjetlost se smanjuje
na siguran nivo kako bi se sprijecilo pregrijavanje lampe. U uvjetima dobrog hladenja, svjetlost ostaje konstantna. Indikacija
upozorenja na napon i temperaturu lampe. Nizak nivo punjenja baterije. Kada nivo punjenja padne ispod <25%, dioda boje
pocinje treptati narancasto svake dvije sekunde. Pri daljnjem padu napona zapocinje postepeno smanjenje svjetlosti kako bi
se optimizirala upotreba baterije i osigurala sigurnost korisnika. Ako svjetlost moda (osim Svjetlucanja i Osnoval) padne
ispod otprilike 25% normalnog nivoa, glavna dioda ce treptati 2 puta. Pri kriti¢cnom nivou punjenja ispod <10%, dioda boje
treptat ¢e crveno 1 put svake sekunde.
Visoka temperatura. Kada temperatura dostigne alarmni nivo, dioda treptati 3 puta svake dvije sekunde. Na kriticnom
nivou dioda treptati 3 puta svake sekunde. Svjetlost se postepeno smanjuje do sigurnog nivoa.
LOCK funkcija. Da biste sprijecili nenamjensko ili slu¢ajno paljenje tijekom transporta/skladistenja, trebate odvrnuti straznji
poklopac za 1/4. Indikacija boje punjenja/praznjenja baterije takoder ¢e biti onemogucena.
Indikacija boje punjenja/praZnjenja baterije. Kratka treptanja svake 4 sekunde oznac¢avaju napon baterije ¢ak i kada je
lampa isklju¢ena (dok nivo punjenja ne padne na kriti¢ni nivo). Osim toga, to omogucava pronalazenje lampe ostavljene u
tami.
Aktivirajte/deaktivirajte indikaciju boje punjenja/praZnjenja baterije. Prema zadanim postavkama, indikacija boje je
onemogucéena u Svjetlucanjima (gasi se nakon 10 sekundi rada) i u isklju¢enom stanju. Da biste aktivirali/deaktivirali,
trebate odvrnuti straznji poklopac za 1/4, pritisnuti gumb i, ne otpustivsi ga, zavrnuti i odvrnuti poklopac. Stanje se pamti
Cak i nakon promjene baterija. Izuzetno niska potrosnja energije osigurava maksimalno funkcioniranje indikacije boje.
MIJERE OPREZA
Za ucinkovito djelovanje lampe preporucujemo Li-lon 18650 baterije bez zastitne plo¢e maksimalne duljine 70 mm. U
Turbo, Strob2 i Strob3 modovima, tijelo lampe mozZe brzo zagrijati ili isprazniti bateriju visokim strujama. Lampu ne treba
ostavljati bez nadzora, jer snazna svjetlost moZe zagrijati kamenje i izazvati eksploziju.
1. Pazljivo slijedite ovaj prirucnik i preporuke za koristenje baterija.
Koristite preporucene baterije.
Postujte polaritet (+/-).
Ne pokusavajte modificirati lampu i/ili njene komponente. Svaka modifikacija rezultira ponistenjem garancije.
Ne dopustite da voda ili drugi tekucine udu unutar lampe.
Ne usmjeravajte snop svjetlosti izravno u odi ljudi ili Zivotinja. Intenzitet svjetlosti moZe ostetiti oCi i izazvati
kratkotrajno sljepilo.
7. Svaka upotreba lampe od strane djece mora se odvijati pod nadzorom odrasle osobe.
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ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
Preporucuje se Cis¢enje navojnih dijelova i brtvenih prstenova lampe 1-2 puta godiSnje. Uklonite prljavstinu i staro
podmazivanje s lampe. Ne zaboravite da pouzdana otpornost na vodu i prasinu ne moze biti osigurana istroSenim
prstenovima, a prljavstina i nedostatak podmazivanja uzrokuju brzo trosenje brtvila i navoja. Za ¢is¢enje navoja potrebno je:
1. Oduviti straznji poklopac i paZljivo ukloniti brtveni prsten pomocu ¢ackalice (koristenje ostrih metalnih predmeta
moze ostetiti prsten).
2. Paizljivo obrisite brtveni prsten mekom krpom (ili papirnom maramicom) bez koriStenja otapala. Ako je brtveni
prsten istrosen ili osteéen, treba ga zamijeniti novim.
3. Temeljito ocistite metalne navoje cetkom koristeci etilni alkohol. Medutim, treba paziti da alkohol ne ude unutra
lampe. To moZe uzrokovati njezino neispravno funkcioniranje.
Nakon sto je Ciséenje zavrseno, navoji i brtveni prstenovi moraju se podmazati silikonskom maséu na bazi polialfaolefina, na
primjer, Nyogel 760G. Koristenje drugih lubrikanta je neprihvatljivo. U slu¢aju ¢este upotrebe ili u prasnjavim uvjetima
preporucuje se Cis¢enje i podmazivanje prema potrebi.
Nije preporucljivo ostavljati baterije (osobito nekontrolirane) u odjeljku za baterije tijekom duZih razdoblja skladistenja, jer
mogu procuriti i oStetiti unutarnje dijelove lampe. Ako odrzavate lampu s baterijama spremnim za upotrebu, umetnite nove
i napunjene baterije, Cuvajte lampu na temperaturi dopustenoj za baterije i provjeravajte njihovo stanje najmanje jednom
mjesecno. Ako primijetite znakove ostecenja baterija, odmah ih uklonite iz lampe i zbrinite ih.

GARANCIJA | SERVIS
Tvrtka jamci besplatan popravak lampe tijekom razdoblja od 5 godina od datuma kupnje uz predocenje dokaza o kupnji
(osim za baterije, punjace baterija, gumbe i kutije za kontakte, Cija je garancija 2 godine).
Iz ove garancije iskljuceni su:
1. Nepravilna uporaba.
Neovlastene transformacije i modifikacije.
Dugotrajna uporaba u kloriranim i kontaminiranim tekuéinama ili u morskoj vodi.
Upotreba na visokoj temperaturi ili u kontaktu s kemijskim tvarima, ukljucujuéi tekucinu iz neispravnih baterija.
Koristenje baterija loSe kvalitete.
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SPECIFIKATIONER

Pandelampe: én-hands betjening, sikker hovedmontering til Igb. Massivt hus, ingen for lange ledninger, ingen usikre
gummiforbindelser, ingen ungdvendige ekstra dele. Denne pandelampe kan nemt monteres, fjernes og drejes 180°. Hurtig
at tage af, gummitaetningsringen sikrer ekstra palidelighed i monteringen.

Hverdagstgrklampe: kompakt, med praktisk sideknap, mat anodisering pa aluminium uden skarpe kanter, indbygget staerk
magnet og solid clips, konstant lys uden flimmer. Kraftig elektronik garanterer en utrolig lysudgang pa 2500 lumen samt 200
dages drift i Glgdepind-tilstand.

Vand- og stgvafvisende — lampen fungerer stadig pa 10 meters dybde.

Bred og behagelig strale med TIR-optik, beskyttet mod ridser med haerdet glas med antirefleksbelaegning.

Innovativ teknologi ggr det muligt at bruge alle typer 18650-batterier og sikrer beskyttelse mod overbelastning og
kortslutning, selv ved kontakt af den magnetiske port med metaldele.

Overophedningsbeskyttelse over 58 °C i realtid og forudgaende advarsel om lavt batteri.

En flerfarvet overophednings- og batteristatusindikator, der varer i 25 ar og hjaelper med at finde lommelygten i mgrket.
En palidelig og vandtaet magnetisk forbindelse.

LEVERINGSOMFANG

Lampe, 18650 Li-lon batteri, magnetisk USB-oplader, monteringsklips, hovedmontering, 2 reserve O-ringe, brugermanual.
Lampen og tilbehgret kan variere let fra billederne i denne manual. Producenten forbeholder sig retten til at eendre
konfigurationen efter eget skon uden at opdatere manualen. Specifikationerne kan aendres uden forudgaende varsel.

FORBEREDELSER
TIL INSTALLATION/UDSKIFTNING AF BATTERI:

1.  Skru bagsiden af lampen af.
2. Seet batteriet i med den positive (+) kontakt mod lampehovedet.
3. St bagsiden pa igen og skru fast. Lampen er klar til brug.

MAGNETISK OPPLADNING:

Skruv bagdakslet pa lampen 1/4 og tilslut det magnetiske oplader til lampens bagende.

OPLOADNING STATUS-INDIKATORER
Opladeren er ikke tilsluttet: Konstant grgn — enheden er i standby-tilstand.
Opladeren er tilsluttet:

e  Blinkende grgn — maling af spaendingsniveau i batteriet er i gang.
e  Blinkende rg@d — skru bagdaekslet pa lampen 1/4 af for at begynde opladningen.
e  Blinkende orange — USB-udgangsspaendingen fra batteriet er for lav til at kunne fortsaette opladningen korrekt

eller der er darlig kontakt mellem opladeren og batteriet. Prgv at rense bagdaekslet og gevindet pa lampens dele
eller prgv at bruge en anden strgmkilde.

e  Konstant rgd — opladning i gang, opladningsstrgm 1A.
e  Konstant orange — USB-udgangsspaendingen fra batteriet er for lav, opladningsstrgmmen er halveret.
e  Konstant grgn — opladningen er afsluttet.

DRIFTSTIL
Forberedelse til brug: Skruv bagdzekslet af lampen.

ENKEL BETJENING
Tilstande: Glgdepindl, Glgdepind2, Basis-tilstande, Turbo-tilstand (sidst brugt i udvidet kontrol, Turbo2 som standard).

Slukket tilstand :
e 1 klik: Start af den senest brugte tilstand.
e  Tryk og hold: Start af lysblinkene. Slip knappen for at vaelge. Langvarigt tryk aktiverer cyklussen af Basis tilstande.



Taendt tilstand:
e 1 Kklik: Sluk for lampen.
e  Tryk og hold: Skift til cyklus af Basis tilstande fra enhver tilstand. Fra tilstanden Lysblink1 starter cyklussen af Basis
tilstande efter lysblinkene. Slip knappen for at vaelge.
e 2 Kklik: Aktivering af Turbo fra enhver tilstand. Gentaget dobbeltklik — tilbage til den senest brugte tilstand.

UDVIDET KONTROL
For at aendre kontroltypen, skru 1/4 omdrejning pa lampehovedet, mens lampen er slukket, tryk pa knappen og luk laget,
mens du holder knappen nede.
Tilstandssektion:
[1] = Lysblink, [2] — Basis tilstande, [3] — Turbo tilstande, [4] — Stroboskoper
Slukket tilstand:
e 1 klik: Start af den senest brugte tilstand.

e  Tryk og hold: Teend for Lysblinkl [Sektion 1]. Langvarigt tryk aktiverer cyklussen af tilstande: Lysblink1 - Lysblink2 -
Lysblink3 - Basis1 - Basis2 - Basis3 - Turbol.
Taendt tilstand:

o 1 klik: Sluk for lampen.

o  Tryk og hold: Cyklus af tilstande i den aktuelle sektion.
Enhver tilstand:

e 2 klik: Teend for Basis tilstand [Sektion 2]. Gentaget dobbeltklik tillader skift mellem tilstande i [Sektion 1] og

[Sektion 2].

o 3 klik: Teend for Turbo tilstand [Sektion 3].

o  AKklik: Teend for Strob [Sektion 4].
Selv-hukommelse. Nar lampen er slukket, huskes den senest brugte tilstand for hurtigt at kunne tilgad den ved at taende
lampen igen.
Sikrede tilstande med hgj lysstyrke. Turbo tilstande tilbyder hgj lysstyrke, indtil temperatur og batteristrgm ikke overstiger
kritiske veerdier.
Sikret taendingssystem (gradvis lysstyrkeoptrapning) og digital stabilisering forhindrer overafladning eller overophedning af
batteriet og gger lysudsendelsens varighed samt batteriets levetid.
Aktiv temperaturkontrol system. Ved nzerhed til 58 °C, lampens kritiske temperatur, falder lysstyrken til et sikkert niveau,
hvilket forhindrer overophedning. Under gode kgleforhold forbliver lysstyrken konstant.
Advarsel om spaending og temperatur pa lampen. Lavt batteriniveau. Nar batteriniveauet falder til omkring <25%,
begynder den farvede diode at blinke orange hver anden sekund. Ved yderligere spaendingsfald starter en gradvis reduktion
af lysstyrken for at optimere batteribrugen og sikre brugeren. Hvis lysstyrken i tilstanden (undtagen Lysblink og Basis1)
falder under omkring 25% af det normale niveau, blinker den primare diode 2 gange. Ved kritisk batteriniveau omkring
<10%, blinker den farvede diode rgdt 1 gang per sekund.
Hgj temperatur. Nar temperaturen nar alarmsniveauet, blinker dioden 3 gange hver anden sekund. Ved kritisk niveau
blinker dioden 3 gange hver sekund. Lysstyrken falder gradvist til et sikkert niveau.
LOCK funktion. For at undga utilsigtet teending under transport/opbevaring, skal bagklappen skrues 1/4 omdrejning. Den
farvede indikation af batteriopladning/afladning vil ogsa blive deaktiveret.
Farvet indikation af batteriopladning/afladning. Korte blink hver 4. sekund indikerer batterispanding, selv nar lampen er
slukket (indtil opladningsniveauet falder til et kritisk niveau). Desuden ggr dette det muligt at finde lampen efterladt i
mgrket.
Aktiver/deaktiver farvet indikation af batteriopladning/afladning. Som standard er den farvede indikation deaktiveret i
Lysblink (den slukker efter 10 sekunders drift) og i slukket tilstand. For at aktivere/deaktivere skal du skrue bagklappen 1/4
omdrejning, trykke pa knappen og uden at slippe, skrue og skrue tilbage. Tilstanden huskes selv efter batteriskift. En
ultralavt energiforbrug sikrer maksimal drift af den farvede indikation.

FORHOLDSREGLER
For effektiv drift af lampen anbefales det at bruge Li-lon 18650 batterier uden beskyttelsesskive med en maksimal leengde
pa 70 mm. | Turbo, Strob2 og Strob3 tilstande kan lampens krop hurtigt opvarmes eller aflade batteriet med en hgj strom.
Lad ikke lampen uden opsyn, da et kraftigt lys kan varme objekter og forarsage brand.
1. Fglg ngje denne vejledning og anbefalingerne til brug af batterier.
Brug anbefalede batterier.
Respekter polariteten (+/-).
Forsgg ikke at andre lampen og/eller dens komponenter. Enhver andring annullerer garantien.
Lad ikke vand eller andre veesker traenge ind i lampen.
Ret ikke lysstralen direkte mod gjnene pa mennesker eller dyr. Lysstyrken kan skade gjnene og forarsage kortvarig
blindhed.
7. Enhver brug af lampen af bgrn skal ske under opsyn af en voksen.
Selskabet fraskriver sig ethvert ansvar for eventuelle skader forarsaget af eller som fglge af forkert brug af
produktet.
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VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
Det anbefales at renggre pakninger og taetningsringe pa lampen 1-2 gange om aret. Fjern snavs og gammel smgrelse fra
lampen. Husk, at en palidelig modstand mod vand og stgv ikke kan sikres med slidte pakninger, og at snavs samt mangel pa
smgrelse fgrer til hurtigere slid pa teetningsringe og gevind. For at renggre gevindene skal du:
1. Skrue bagklappen af og forsigtigt fjerne teetningsringen med en tandstik (brug ikke skarpe metalgenstande, da de
kan beskadige ringen).
2. Tor forsigtigt taetningsringen af med en blgd klud (eller et papirhandklaede) uden at bruge oplgsningsmidler. Hvis
teetningsringen er slidt eller beskadiget, skal den udskiftes med en ny.
3. Renggre de metalgevind grundigt med en bgrste ved hjzelp af ethylalkohol. Sgrg for, at alkoholen ikke kommer
ind i lampen, da det kan forarsage funktionsfejl.
Nar renggringen er faerdig, skal gevindene og taetningsringen geninstallers og smgres med silikonefedt baseret pa
polyalphaolefin, for eksempel Nyogel 760G. Anvendelse af andre smgremidler er uacceptabelt. Ved hyppig brug eller i
stgvede omgivelser anbefales det at renggre og smgre efter behov.
Det frarades at lade batterierne (isar ikke-genopladelige batterier) blive i batterirummet under lzengere opbevaring, da de
kan leekke og beskadige lampens indre dele. Hvis du opbevarer lampen med batterier klar til brug, skal du indsatte nye og
genopladede batterier, holde lampen ved den tilladte temperatur for batterierne og kontrollere deres tilstand mindst en
gang om maneden. Hvis du bemaerker tegn pa beskadigelse af batterierne, skal du straks fjerne dem fra lampen og kassere
dem.

GARANTI OG SERVICE
Selskabet garanterer gratis reparation af lampen i 5 ar fra kpbsdatoen, hvis der foreligger et kvittering (undtagen batterier,
batteriopladere, knapper og kontaktbokse, hvis garanti er 2 ar).
Fglgende er ekskluderet fra garantien:
1. Uforsvarlig brug.
2. Uautoriserede andringer og modifikationer.
3. Langvarig brug i klorerede og forurenede vaesker eller i havvand.
4. Brug ved hgje temperaturer eller i kontakt med kemiske stoffer, herunder vaesken fra defekte
stregmforsyningsbatterier.
5. Anvendelse af lavkvalitetsbatterier.
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ESPECIFICACIONES

Linterna frontal: control de una sola mano, un ajuste seguro para la cabeza para correr. Cuerpo macizo, sin cables
demasiado largos, sin conexiones de goma poco fiables, sin elementos adicionales innecesarios. Esta linterna frontal se fija,
se quita y se gira 180° de manera sencilla. Rdpido de quitar, la junta de goma asegura una fijacion adicional fiable.

Linterna para todos los dias: compacta, con un botdn lateral practico, anodizado mate de aluminio sin bordes afilados, iman
potente integrado y clip de sujecion sélido, luz constante sin parpadeos. La electrdnica potente garantiza una increible
salida de luz de 2500 Iimenes asi como 200 dias de funcionamiento en modo Luciérnaga.

Impermeable, a prueba de polvo y suciedad — la linterna sigue funcionando incluso a 10 metros de profundidad.

Un haz amplio y cdmodo con éptica TIR protegida de arafiazos gracias al vidrio templado con recubrimiento antirreflejo.

La tecnologia innovadora permite el uso de todo tipo de baterias 18650 y asegura proteccidn contra sobrecargas y
cortocircuitos, incluso en contacto del puerto magnético con piezas metdlicas.

Proteccion contra sobrecalentamiento por encima de 58 °C en tiempo real y advertencia anticipada de bateria baja.

Un indicador multicolor de sobrecalentamiento y estado de carga de la bateria que funciona durante 25 afios y ayuda a
localizar la linterna en la oscuridad.

Un conector magnético fiable y estanco.

CONTENIDO DEL ENVIO

Linterna, bateria 18650 Li-lon, cargador USB magnético, clip de sujecidn, montaje para la cabeza, 2 juntas téricas de
repuesto, manual del usuario.

La linterna y los accesorios pueden variar ligeramente respecto a las imagenes en este manual. El fabricante se reserva el
derecho de modificar la configuracién a su conveniencia sin actualizar el manual. Las especificaciones pueden ser
modificadas sin previo aviso.

PREPARATIVOS
PARA INSTALAR/SUSTITUIR LA BATERIA:

1. Desenrosque la tapa trasera de la linterna.

2. Inserte la bateria con el contacto positivo (+) hacia la cabeza de la linterna.

3. Vuelva a colocar la tapa trasera y atornille. La linterna esta lista para usarse.
CARGA MAGNETICA:

Desenrosque la tapa trasera de la ldmpara 1/4 y conecte el cargador magnético a la parte trasera de la lampara.

INDICADORES DE ESTADO DEL CARGADOR
El cargador no esta conectado: Verde constante — el dispositivo esta en modo de espera.
El cargador esta conectado:

e Verde parpadeante — se estd midiendo el nivel de voltaje en la bateria.
®  Rojo parpadeante — desenrosque la tapa trasera de la lampara 1/4 para comenzar la carga.

e  Naranja parpadeante — el voltaje de salida USB de la bateria es demasiado bajo para continuar cargando
correctamente o hay un mal contacto entre el cargador y la bateria. Intente limpiar la tapa trasera y la rosca de
las partes de la ldmpara o intente usar otra fuente de alimentacién.

(] Rojo constante — carga en curso, corriente de carga 1A.

e Naranja constante — el voltaje de salida USB de la bateria es demasiado bajo, la corriente de carga se ha reducido
a la mitad.

e  Verde constante — la carga ha terminado.

MODO DE OPERACION
Preparacion para el uso: Desenrosque la tapa trasera de la lampara.

FACIL CONTROL
Modos: Luciérnagal, Luciérnaga2, Modos Basicos, Modo Turbo (ultimo utilizado en el Control extendido, Turbo2 por
defecto).




Estado apagado:
e 1 clic: Inicio del dltimo modo utilizado.
e  Presionar y mantener: Inicio del desplazamiento de las Luciérnagas. Suelte el botdn para elegir. El mantenimiento
prolongado activa el desplazamiento ciclico de los modos Basicos.
Estado encendido:
e 1 clic: Apagar la lampara.
®  Presionar y mantener: Cambio al desplazamiento ciclico de los modos Basicos desde cualquier modo. Desde el
modo Luciérnagal, el desplazamiento de los modos Basicos comienza después del desplazamiento de las
Luciérnagas. Suelte el botdn para elegir.
® 2 clics: Activacion del Turbo desde cualquier modo. Doble clic repetido: regreso al ultimo modo utilizado.
CONTROL AMPLIADO Para cambiar el tipo de control, desenrosque 1/4 la tapa trasera de la lampara apagada, presione el
botdn y cierre la tapa, manteniendo el botén presionado.
Seccién de modos: [1] — Luciérnagas, [2] — Modos Basicos, [3] — Modos Turbo, [4] — Estroboscépicos
Estado apagado:
e 1 clic: Inicio del dltimo modo utilizado.
e  Presionar y mantener: Encendido de la Luciérnagal [Seccidn 1]. El mantenimiento prolongado activa el
desplazamiento ciclico de los modos: Luciérnagal - Luciérnaga2 - Luciérnaga3 - Basicol - Basico2 - Basico3 -
Turbol.
Estado encendido:
o 1 clic: Apagar la [dmpara.
®  Presionar y mantener: Desplazamiento ciclico de los modos en la Seccién actual.
Cualquier estado:
® 2 clics: Encendido del modo Basico [Seccion 2]. Un doble clic repetido permite cambiar entre modos en la [Seccidn
1] y la [Seccidn 2].
e 3 clics: Encendido del modo Turbo [Seccion 3].
o  Aclics: Encendido del Estrob [Seccidn 4].
Autocontrol. Una vez apagada la lampara, se memoriza el modo utilizado anteriormente para poder acceder rapidamente a
este al volver a encender la lampara.
Modos seguros de alta luminosidad. Los modos Turbo ofrecen una alta luminosidad de la ldmpara hasta que su
temperaturay la corriente de la bateria no superan los valores criticos.
El sistema de encendido seguro (aumento progresivo de la intensidad de luz) y la estabilizacion digital evita la descarga
excesiva o el sobrecalentamiento de la bateria y permite aumentar la duracién de la luminescencia y la vida util de la
bateria.
El sistema de control activo de temperatura. Al acercarse a los 58 °C, la temperatura critica de la ldmpara, la luminosidad
disminuye hasta un nivel seguro, evitando el sobrecalentamiento. En condiciones de buen enfriamiento, la luminosidad se
mantiene constante. Indicacion de advertencia de tension y temperatura de la lampara. Nivel bajo de carga de la bateria.
Cuando el nivel de carga cae a aproximadamente <25%, el diodo de color comienza a parpadear en naranja una vez cada
dos segundos. Con una nueva caida de tension, comienza la disminucién gradual de luminosidad, permitiendo optimizar el
uso de la bateria y garantizar la seguridad del usuario. Si la luminosidad del modo (excepto Luciérnagas y Basicol) cae por
debajo de aproximadamente el 25% del nivel normal, el diodo principal parpadeara 2 veces. A un nivel de carga critico,
aproximadamente <10%, el diodo de color parpadea en rojo 1 vez por segundo.
Alta temperatura. Cuando la temperatura sube al nivel de alarma, el diodo parpadea 3 veces cada dos segundos. En el nivel
critico, el diodo parpadea 3 veces por segundo. La luminosidad disminuye gradualmente hasta un nivel seguro.
Funcién LOCK. Para evitar encendidos imprevistos o accidentales durante el transporte/almacenamiento, se debe
desenroscar la tapa trasera 1/4. La indicacién en color de carga/descarga de la bateria también se desactivara.
Indicacion en color de carga/descarga de la bateria. Parpadeos cortos cada 4 segundos indican la tension de la bateria
incluso cuando la lampara esta apagada (hasta que el nivel de carga caiga a un nivel critico). Ademas, esto permite localizar
la lampara dejada en la oscuridad.
Activar/desactivar la indicacion en color de carga/descarga de la bateria. Por defecto, la indicacion en color estd
desactivada en las Luciérnagas (se apaga después de 10 segundos de funcionamiento) y en estado apagado. Para
activar/desactivar, se debe desenroscar la tapa trasera 1/4, presionar el botdn vy, sin soltarlo, enroscar y desenroscar la
tapa. El estado se memoriza incluso después del cambio de pilas. Un consumo ultra-bajo de energia asegura un
funcionamiento mdaximo de la indicacién en color.
PRECAUCIONES Para un funcionamiento efectivo de la lampara, recomendamos baterias Li-lon 18650 sin placa de
proteccidn de una longitud maxima de 70 mm. En los modos Turbo, Estrob2 y Estrob3, el cuerpo de la lampara puede
calentarse rapidamente o descargar la bateria a través de una corriente alta. No deje la lampara sin vigilancia, ya que una
luz potente puede calentar objetos y provocar la combustién.
1. Siga atentamente este manual y las recomendaciones para el uso de baterias.
Use las baterias recomendadas.
Respete el sentido de la polaridad (+/-).
No intente modificar la lampara y/o sus componentes. Cualquier modificacion anula la garantia.
No permita que el agua u otros liquidos entren dentro de la lampara.
No dirija el haz de luz directamente a los ojos de personas o animales. La intensidad luminosa puede daiar los
0jos y causar deslumbramiento temporal.
7. Cualquier uso de la [dmpara por parte de nifios debe realizarse bajo la supervisién de un adulto.
La empresa no se hace responsable de cualquier riesgo de lesion derivado del uso incorrecto del producto.
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MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO Se recomienda limpiar las roscas y las juntas de sellado de la lampara 1-2 veces al
afio. Retire la suciedad y el viejo lubricante de la [Ampara. Recuerde que una resistencia confiable al agua y al polvo no
puede ser asegurada por juntas desgastadas, y que la suciedad y la falta de lubricante provocan un desgaste rapido de los
sellos y las roscas. Para limpiar las roscas, debe:
1. Desenroscar la tapa trasera y retirar con cuidado la junta de sellado con un palillo (el uso de objetos metalicos
afilados puede dafiar el anillo).
2. Limpiar cuidadosamente la junta de sellado con un pafio suave (o con una toalla de papel) sin utilizar disolventes.
Si la junta de sellado esta desgastada o dafiada, debe ser reemplazada por una nueva.
3. Limpiar cuidadosamente las roscas metalicas con un cepillo utilizando alcohol etilico. Sin embargo, se debe tener
cuidado de que el alcohol no entre en el interior de la lampara, ya que esto puede causar su mal funcionamiento.
Una vez finalizada la limpieza, las roscas y la junta de sellado reinstaladas deben ser engrasadas con grasa de silicona a base
de polialfaolefina, por ejemplo, Nyogel 760G. El uso de otros lubricantes es inadmisible. En caso de uso frecuente o en
lugares con alta concentracién de polvo, se recomienda limpiar y lubricar segiin sea necesario.
Se desaconseja dejar las baterias (especialmente las pilas no recargables) en el compartimento de baterias durante
periodos de almacenamiento prolongado, ya que pueden gotear y dafar las piezas interiores de la ldmpara. Si mantiene la
lampara con baterias en estado de listo para usar, inserte baterias nuevas y recargadas, mantenga la ldmpara a la
temperatura permitida para las baterias y verifique su estado al menos una vez al mes. Si nota signos de dafio en las
baterias, retirelas inmediatamente de la lampara y deséchelas.

GARANTIA Y SERVICIO
La empresa garantiza la reparacién gratuita de la lampara durante un periodo de 5 afios a partir de la fecha de compra,
siempre que se presente un comprobante de compra (excepto baterias, cargadores de bateria, botones y caja de contacto
con fichas, cuya garantia es de 2 afios).
Quedan excluidos de esta garantia:

1. Uso no conforme.
Transformaciones y modificaciones no autorizadas.
Uso prolongado en liquidos clorados y contaminados o en agua de mar.
Uso a alta temperatura o en contacto con sustancias quimicas, especialmente el liquido de baterias defectuosas.
Uso de pilas de mala calidad.
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TEHNILISED ANDMED

Pealamp: lihe kdega juhtimine, turvaline kinnitamine pea kilge jooksmiseks. Massiivne korpus, ei ole liiga pikki juhtmeid, ei
ole ebausaldusvaarseid kummiliitmikke ega tarbetuid elemente. See pealamp kinnitub, eemaldub ja p6érleb 180° lihtsalt.
Kiire eemaldamine, kummitihend tagab tdiendava usaldusvaarsuse.

Igapdevane taskulamp: kompaktne, praktilise kiilgnupu, matt anodiseeritud alumiiniumiga, ilma teravate servadeta, tugev
sisseehitatud magnet ja tugev klamber, pidev valgus ilma vilkumiseta. Tugev elektroonika tagab uskumatult 2500 lumeni
valguse valjundi ning 200 paeva to6aega Tuleviiuli reziimis.

Veekindel, tolmu- ja mustusekindel — lamp to6tab isegi 10 meetri sligavusel.

Lai ja mugav kiir TIR optikaga, kriimustuskindel karastatud klaasiga, millel on antirefleksne kate.

Uuenduslik tehnoloogia véimaldab kasutada kdiki 18650 akusid ning tagab Ulepinge ja llhise kaitse isegi magnetilise pordi
kokkupuutel metallosadega.

Ulekuumenemise kaitse iile 58 °C reaalajas ja ettevaatlik madala aku laadimise hoiatus.

Mitmevarviline Glekuumenemise ja aku laadimisoleku indikaator, mis to6tab 25 aastat ja aitab lampi pimedas leida.
Usaldusvaarne ja veekindel magnetiline pistik.

PAKENDI SISEKORD

Lamp, 18650 Li-lon aku, magnetiline USB laadija, kinnituskliip, pea kinnitamine, 2 varu O-réngast, kasutusjuhend.

Lamp ja lisatarvikud véivad veidi erineda selles juhendis olevatest piltidest. Tootja jatab endale diguse muuta
konfiguratsiooni oma dranagemise jargi, ilma juhendit varskendamata. Tehnilised andmed vdivad muutuda ette teatamata.

ETTEVALMISTUSED
AKU PAIGALDAMISEKS/VAHETAMISEKS:

1. Eemaldage lampi tagakork.
2. Asetage aku, positiivne (+) kontakt lampi pea suunas.
3. Asetage tagakork tagasi ja keerake kinni. Lamp on kasutamiseks valmis.

MAGNETILINE LAADIMINE:

Keerake lambi tagakork 1/4 ja Uhendage magnetlaadija lambi tagakiljega.

LAADIMISE STAASTUSE NAIDIKUD
Laadija ei ole (ihendatud: Constant roheline — seade on ootereZiimis.
Laadija on Gihendatud:

e  Vilkuv roheline — akus moddetakse pinget.
e  Vilkuv punane — keerake lambi tagakork 1/4 lahti, et laadimist alustada.

o  Vilkuv oranz — aku USB-viljundpinge on liiga madal, et laadimist korralikult jatkata voi on laadija ja aku vahel halb
kontakt. Proovige puhastada tagakork ja lambi osade keermest voi proovige kasutada teist toiteallikat.

e  Constant punane — laadimine kaib, laadimisvoog 1A.
e  Constant oranz — aku USB-valjundpinge on liiga madal, laadimisvoog on poole vérra vahenenud.
e  Constant roheline — laadimine on |opetatud.

KASUTUSVIIS
Kasutamiseks ettevalmistamine: Eemaldage lambi tagakaas.

LIHTNE KONTROLL Reziimid: Tuleviir, Tuleviir2, PGhireziimid, Turbo reZiim (viimane kasutatud Laiendatud juhtimises,
Turbo2 vaikimisi).

Kisimus valja lilitatud:
o  1kldps: Viimase kasutatud reZiimi kaivitamine.

e  Vajutamine ja hoidmine: Tulede kerimise kdivitamine. Lase nuppu lahti, et valida. Pikaajaline hoidmine aktiveerib
pohireziimide tsiklilise kerimise. Kiisimus sisse lulitatud:

e 1klops: Lambi valjaliilitamine.



e  Vajutamine ja hoidmine: Uleminek p&hireziimide tsiiklilisele kerimisele igast reziimist. ReZiimist Tulede1 algab

pohireZiimide kerimine parast Tulede kerimist. Lase nuppu lahti, et valida.

e 2 kldpsu: Turbo kaivitamine igast reziimist. Korduv topeltklops — tagasi viimase kasutatud reziimi juurde.
LAIENDATUD KONTROLL Késkluste ttitibi muutmiseks keerake lambi tagakate lahti 1/4 p66rdega, vajutage nuppu ja sulgege
kate, hoides nuppu all. ReZiimide sektsioon: [1] — Tulesid, [2] — PShireZiimid, [3] — Turbo reziimid, [4] — Stroboskoopid
Kusimus valja lilitatud:

e  1kldps: Viimase kasutatud reZiimi kaivitamine.

®  Vajutamine ja hoidmine: Tuledel [Sektsioon 1] kdivitamine. Pikaajaline hoidmine aktiveerib reziimide tsuklilise

kerimise: Tuledel - Tulede2 - Tulede3 - P&hil - PGhi2 - P6hi3 - Turbol. Kiisimus sisse lulitatud:

e 1 klops: Lambi valjaltlitamine.

e  Vajutamine ja hoidmine: Reziimide tsiikliline kerimine praeguses sektsioonis. Igasse olekusse:

e 2 kldpsu: PGhireZiimi [Sektsioon 2] kdivitamine. Korduv topeltkldps voimaldab vahetada reziime [Sektsioon 1] ja

[Sektsioon 2] vahel.

e 3 kldpsu: Turbo reZiimi [Sektsioon 3] kdivitamine.

e A kldpsu: Strobi [Sektsioon 4] kdivitamine.

Automaatne malestamine. Kui lamp on valja lllitatud, salvestatakse eelnevalt kasutatud reziim, et saaksite sellele kiiresti
juurde paaseda lambi uuesti sisse lilitamisel. Turvalised kdrge heleduse reziimid.

Turbo rezZiimid pakuvad lambi kdrget heledust kuni selle temperatuur ja aku vool ei leta kriitilisi vaartusi.

Turvaline stititamissiisteem (valgustuse jarkjarguline suurenemine) ja digitaalne stabiliseerimine takistavad aku Ule- voi
Glekuumenemist, voimaldades pikendada valgustuse kestvust ja aku eluiga.

Temperatuuri aktiivne juhtimissiisteem. Kui lamp Iaheneb kriitilisele temperatuurile 58 °C, vaheneb heledus turvalisele
tasemele, vbimaldades lambil valtida Glekuumenemist.

Heledus jaab hea jahutuse korral stabiilseks. Indikaatorpinget ja lambi temperatuuri hoiatus. Aku madal laadimistase. Kui
laadimise tase langeb umbes <25%-ni, hakkab varv diod vilkuma oranZina iga kahe sekundi tagant. Uue pingelanguse korral
algab jarkjarguline heleduse vdhenemine, et optimeerida aku kasutamist ja tagada kasutaja turvalisus. Kui reziimi heledus
(valja arvatud Tulede ja P&hil) langeb alla umbes 25% normaalsest tasemest, vilgub pea diod 2 korda. Kriitilisel
laadimistasemel, umbes <10%, vilgub varv diod punasena 1 kord sekundis.

Korge temperatuur. Kui temperatuur tduseb hairetasemeni, vilgub diod 3 korda iga kahe sekundi tagant. Kriitilisel tasemel
vilgub diod 3 korda iga sekundi tagant. Heledus vaheneb jark-jargult turvalisele tasemele.

LOCK-funktsioon. Juhuks, et viltida juhuslikke vdi tahtmatuid stititamisi transportimise/hoidmise ajal, tuleb tagakate lahti
keerata 1/4 p66rdega. Ka aku laadimis-/tihjenemisindikaator varviga lilitatakse vilja.

Aku laadimis-/tiihjenemisindikaator varviga. Liihikesed vilkumised iga 4 sekundi tagant naitavad aku pinget isegi siis, kui
lamp on vilja ltlitatud (kuni laadimistase langeb kriitilisele tasemele). Lisaks vGimaldab see leida pimeduses jaetud lampi.
Aku laadimis-/tihjenemisindikaatori varvi aktiveerimine/deaktiveerimine. Vaikimisi on varvi indikaator deaktiveeritud
Tulede reziimis (see lulitub vélja parast 10 sekundi to6tamist) ja valja lilitatud olekus. Aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks
tuleb tagakate lahti keerata 1/4 po6rdega, vajutada nuppu ja ilma lahtivdtmata keerata kate tagasi. Oleku salvestamine
toimub ka pérast patareide vahetamist. Ulimadal energiatarve tagab maksimaalse vérvi indikaatori t66.

ETTEVAATUST
Lambi tohusaks kasutamiseks soovitame Li-lon 18650 patareisid, millel ei ole kaitseplaati ja mille maksimaalne pikkus on 70
mm. Turbo, Strob2 ja Strob3 reZiimides vGib lambi korpus kiiresti kuumeneda véi aku tiihjendada suure voolu téttu. Lampi
ei tohi jatta jarelvalveta, kuna tugev valgus voib kuumutada esemeid ja p&hjustada plahvatuse.
1. Jargige hoolikalt kdesolevat juhendit ja patareide kasutussoovitusi.
Kasutage soovitatud patareisid.
Jargige polaarsuse suunda (+/-).
Arge proovige lampi ja/v5i selle komponente muuta. Igasugune muutmine tiihistab garantii.
Arge laske vee vdi muude vedelike lampi sisse tungida.
Arge suunake valguskiirt otse inimeste vdi loomade silmadesse. Valguse intensiivsus vdib kahjustada silmi ja
pdhjustada llhiajalist pimedust.
7. Lampi tohib kasutada lastel ainult taiskasvanu jarelevalve all. EttevGte ei vastuta vGimalike vigastuste riski eest,
mis tulenevad voi on pdhjustatud toote vale kasutamisest.
Ettevote ei vastuta vdimalike vigastuste riski eest, mis tulenevad véi on pdhjustatud toote vale kasutamisest.
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HOOLDUS JA HOIDMINE
Soovitame puhastada lambi keermestikke ja tihendeid 1-2 korda aastas. Eemaldage lambi mustus ja vana maardeaine.
Pidage meeles, et usaldusvadrset veepidavust ja tolmukindlust ei saa tagada kulunud tihendite abil ning mustus ja
maadrdeaine puudumine pdhjustavad tiheda ja keermestiku kiiret kulumist. Keermestike puhastamiseks peate:
1. Keerama tagakate lahti ja eemaldama ettevaatlikult tihendi hambatikuga (teravate metallobjektide kasutamine
vOib réngast kahjustada).



Puhastama tihendi drnalt pehme lapiga (vGi kdogipaberiga) ilma lahustite kasutamiseta. Kui tihend on kulunud vai
kahjustatud, tuleb see asendada uuega.

Puhastama metallkeermestikke hoolikalt harjaga, kasutades etiillalkoholi. Samas tuleb jalgida, et alkohol ei
padseks lambi sisse. See vGib pdhjustada selle torke.

Parast puhastamist tuleb keermestikud ja tihend uuesti paigaldada ning maarida pollalphaolefiini baasil silikoonméaarega,
naiteks Nyogel 760G. Muude méaardeainete kasutamine on vastuvGetamatu. Sage kasutamine voi tolmuses keskkonnas
nduab puhastamist ja maarimist vastavalt vajadusele.

Ei soovitata jatta patareisid (eriti mitte laetavaid) patareide kambrisse pikaajalise hoiustamise ajaks, kuna need vdivad
lekkida ja kahjustada lambi sisemisi osi. Kui hoiate lampi patareidega valmisolekus, sisestage uued ja laetud patareid,
hoidke lampi patareide lubatud temperatuuril ja kontrollige nende seisukorda vdhemalt kord kuus. Kui markate patareide
kahjustuse marke, eemaldage need koheselt lambist ja havitage.

GARANTII JA TEENINDUS
EttevOte garanteerib lambi tasuta remonti 5 aasta jooksul alates ostukuupdevast, kui on olemas ostutdend (valja arvatud
patareid, laadijad, nupud ja kontaktkarbid, mille garantii on 2 aastat). Kdesolevast garantiist on vélja jaetud:

1.
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Ebakorrektne kasutamine.

Volitamata Gimberkujundamised ja muudatused.

Pikaajaline kasutamine klooritud ja saastunud vedelikes vdi meres.

Kasutamine korgel temperatuuril voi kokkupuude kemikaalidega, sealhulgas defektsete toitepatareide vedelikuga.
Halva kvaliteediga patareide kasutamine.
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TEKNISET TIEDOT

Paanvalaisin: yhden kdden ohjaus, turvallinen paan kiinnitys juoksua varten. Vankka runko, ei liian pitkia johtoja, ei
epaluotettavia kumiliitoksia, ei tarpeettomia lisdosia. Tama paanvalaisin kiinnitetaan, poistetaan ja kadnnetaan 180°
helposti. Nopeasti irrotettava, kumitiiviste takaa lisdluotettavuuden.

Arkikdyttoon tarkoitettu taskulamppu: kompakti, kdytannollinen sivupainike, matta anodisoitu alumiini ilman terdvia
reunoja, vahva sisdanrakennettu magneetti ja kestava klipsi, vakaa valo ilman vilkkumista. Tehokas elektroniikka takaa
uskomattoman 2500 lumenin valontuoton seka 200 paivan kayttdajan Hyonteislampun tilassa.

Veden-, polyn- ja liankestava — lamppu toimii edelleen 10 metrin syvyydessa.

Leved ja mukava sade TIR-optikalla, naarmuuntumaton kestavalla lasilla, jossa on haikaisysuoja.

Uudenlainen teknologia mahdollistaa kaikkien tyyppisten 18650-akkujen kayton ja takaa suojan ylilatauksilta ja oikosuluilta,
jopa magneettiputken kosketuksessa metalliosien kanssa.

Ylikuumenemissuoja yli 58 °C reaaliaikaisesti ja ennakoiva matalan akun varoitus.

Monivarinen ylikuumenemis- ja akun lataustilan osoitin, joka kestda 25 vuotta ja auttaa Ioytdamaan lampun pimeassa.
Luotettava ja vedenpitdavd magneettinen liitin.

Paketin sisdlto

Lamppu, 18650 Li-lon akku, magneettinen USB-laturi, kiinnitysklipsi, paan kiinnitys, 2 vara O-rengasta, kdyttoohje.

Lamppu ja tarvikkeet voivat vaihdella hieman tdssa ohjeessa olevista kuvista. Valmistajalla on oikeus muuttaa kokoonpanoa
oman harkintansa mukaan ilman ohjeen paivitysta. Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

VALMISTELUT
AKUN ASENTAMISEKSI/VAIHTAMISEKSI:

1. Avaalampun takakansi.
2. Aseta akku niin, ettd positiivinen (+) yhteys on lampun p&aan suuntaan.
3. Kiinnita takakansi takaisin ja ruuvaa kiinni. Lamppu on valmis kaytettavaksi.

MAGNEETTILATAUS:

Avaa lampun takakansi 1/4 ja liitd magneettinen laturi lampun takapuoleen.

LADATTAVAN TILAN INDIKAATTORIT
Laturia ei ole liitetty: Vihrea jatkuvasti — laite on valmiustilassa.
Laturi on liitetty:
o  Vihrea vilkkuva — akun jannitetason mittaus on kadynnissa.
®  Punainen vilkkuva — avaa lampun takakansi 1/4 aloittaaksesi lataamisen.
®  Oranssi vilkkuva — akun USB-lahtojannite on lilan matala, jotta lataaminen voisi jatkua oikein, tai laturin ja akun
valilla on huono kontakti. Yritd puhdistaa takakansi ja lampun kierre tai kokeile toista virtalahdetta.
®  Punainen jatkuvasti — lataus on kdynnissa, latausvirta 1A.
e  Oranssi jatkuvasti — akun USB-ldhtdjannite on lilan matala, latausvirta on puolittunut.
e  Vihrea jatkuvasti — lataus on valmis.

KAYTTOTILA
Valmistelu kayttoa varten: Avaa lampun takakansi.

HELPPO KONTROLLI
Tilat: Kesdyo 1, Kesayo 2, Perustilat, Turbo 1, Turbo 2 tai Turbo 3 (viimeksi kdytetty Laajennetussa ohjauksessa, Turbo 2
oletusarvo).

Sammutustila:
e 1 napsautus: Viimeksi kaytetyn tilan aktivointi.



e  Pida painettuna: Tulikdrpasten kierron aktivointi. Vapauta painike valitaksesi. Pitka painallus aktivoi perustilojen
syklisen kierron. Paalla oleva tila:
® 1 napsautus: Lampun sammutus.
®  Pidd painettuna: Siirtyminen perusmodeihin syklisesti mista tahansa tilasta. Tulikdrpanen 1 -tilasta
perusmodeiden kierto alkaa tulikarpasten kierron jalkeen. Vapauta painike valitaksesi.
e 2 napsautusta: Turbo-tilan aktivointi mistd tahansa tilasta. Toistuva kaksoisklikkaus — paluu viimeksi kdytettyyn
tilaan.
LAAJENNUSKAYNNISTYS Vaihtaaksesi ohjaustyypin, irrota lampun takakansi 1/4 kierrosta, paina painiketta ja sulje kansi
pitden painiketta painettuna. Tilat: [1] — Tulikdrpéset, [2] — Perustilat, [3] — Turbo-tilat, [4] — Stroboskoopit Sammutustila:
e 1 napsautus: Viimeksi kdytetyn tilan aktivointi.
e  Pidd painettuna: Tulikdrpdnen 1 [Osio 1] paalle. Pitka painallus aktivoi syklisen kierron: Tulikdrpdnen 1 -
Tulikarpanen 2 - Tulikdrpanen 3 - Perus 1 - Perus 2 - Perus 3 - Turbo 1. P3alla oleva tila:
(] 1 napsautus: Lampun sammutus.
e  Pida painettuna: Syklinen kierto tiloissa nykyisessa osiossa. Mika tahansa tila:
e 2 napsautusta: Perustilan aktivointi [Osio 2]. Toistuva kaksoisklikkaus mahdollistaa tilojen vaihtamisen [Osiossa 1]
ja [Osiossa 2].
e 3 napsautusta: Turbo-tilan aktivointi [Osio 3].
® 4 napsautusta: Strob-tilan aktivointi [Osio 4].

Automaattinen muistaminen. Kun lamppu on sammutettu, edellinen kayttétila tallennetaan, jotta siihen paasee nopeasti
kasiksi lampun uudelleen sytyttamalla.

Turvalliset kirkkausmodit. Turbo-tilat tarjoavat lampun voimakkaan kirkkauden, kunnes sen lampétila ja akun virta eivat
ylita kriittisia arvoja.

Turvallinen sytytysjarjestelma (valon voimakkuuden asteittainen lisdédminen) ja digitaalinen stabilointi estavat akun
ylikuormituksen tai ylikuumenemisen ja mahdollistavat valon keston ja akun kayttéian pidentamisen.

Aktiivinen [ampoétilan saatojarjestelma. Kun lampun kriittinen lampatila Iahestyy 58 °C, kirkkaus laskee turvalliselle tasolle,
jotta lamppu valttaa ylikuumenemisen. Hyvissa jadhdytysolosuhteissa kirkkaus pysyy tasaisena. Varoitusmerkkivalo
jannitteen ja lampun lampétilan suhteen. Alhainen akun varaus. Kun varaus laskee alle <25 %, varidiodi alkaa vilkkua
oranssina joka toinen sekunti. Kun jannite laskee uudelleen, kirkkaus vahenee asteittain, mikad optimoi akun kayton ja
varmistaa kayttajan turvallisuuden. Jos tilan kirkkaus (lukuun ottamatta Lucioles ja Base1) laskee alle noin 25 % normaalista
tasosta, paddiodi vilkkuu 2 kertaa. Kriittiselld varausmaaralld, noin <10 %, varidiodi vilkkuu punaisena kerran sekunnissa.
Korkea lampédtila. Kun lampdtila nousee hdlytysrajaan, diodi vilkkuu 3 kertaa joka toinen sekunti. Kriittisellad tasolla diodi
vilkkuu 3 kertaa sekunnissa. Kirkkaus laskee asteittain turvalliselle tasolle. LOCK-toiminto. Valttdaksesi tahattomat tai
vahingossa tapahtuvat sytytykset kuljetuksen/varastoinnin aikana, takakansi on avattava 1/4 kierroksella. Akun
latauksen/purkamisen varindytté on myos poistettu kaytosta. Akun latauksen/purkamisen varindytto. Lyhyet vilkkuvat valot
joka 4. sekunti ilmoittavat akun jannitteen, vaikka lamppu olisi sammutettu (kunnes varaus laskee kriittiselle tasolle). Tama
auttaa myos |6ytdmaan pimedan jadneen lampun. Aktivoi/deaktivoi akun latauksen/purkamisen varindytto.
Oletusarvoisesti varindytto on poistettu kaytosta Lucioles-tilassa (se sammuu 10 sekunnin kayton jalkeen) ja sammutetussa
tilassa. Aktivointiin/deaktivointiin on avattava takakansi 1/4 kierroksella, painettava painiketta ja ilman irrottamista,
kiinnitettava ja irrotettava kansi. Tila tallennetaan myds paristojen vaihdon jalkeen. Erittdin alhainen energiankulutus takaa
varindyton maksimaalisen toiminnan.

VAROTOIMENPITEET
Lampun tehokkaan toiminnan varmistamiseksi suosittelemme Li-lon 18650 -akkuja ilman suojalevyd, joiden maksimipituus
on 70 mm. Turbo-, Strob2- ja Strob3-tiloissa lampun runko voi kuumentua nopeasti tai purkaa akkua suuren virran vuoksi.
Lamppua ei saa jattaa valvomatta, silla voimakas valo voi lammittda esineita ja aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata tarkasti tata ohjetta ja akkujen kayttéohjeita.
Kayta suositeltuja akkuja.
Huomioi napaisuus (+/-).
Al3 yritd muokata lamppua tai sen komponentteja. Mahdolliset muutokset mitétdivit takuun.
Ala paasta vettd tai muita nesteitd lampun sisélle.
Al suuntaa valokeilaa suoraan ihmisten tai eldinten silmiin. Valon intensiivisyys voi vahingoittaa silmia ja
aiheuttaa tilapaista sokeutta.
7. Lampun kaytto lasten toimesta on tapahtuttava aikuisen valvonnassa.
Yritys ei ota vastuuta mahdollisista vahingoista, jotka johtuvat tai liittyvat tuotteen vaarinkayttoon.
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HOITO JA VARASTOINTI

On suositeltavaa puhdistaa lampun kierteet ja tiivistenauhat 1-2 kertaa vuodessa. Poista lampusta lika ja vanha voiteluaine.
Muista, ettd luotettava veden- ja polynkestavyys ei voi olla taattu kuluneilla tiivisteill3, ja etta likaantuminen ja
voiteluaineen puute aiheuttavat tiivisteiden ja kierteiden nopeaa kulumista. Kierteiden puhdistamiseen tarvitset:

1. Irrota takakansi ja poista varovasti tiivistenauha hammastikulla (terdvien metalliesineiden kaytt6 voi vaurioittaa
rengasta).

2.  Pyyhi tiivistenauha huolellisesti pehmealla liinalla (tai paperipyyhkeelld) ilman liuottimia. Jos tiivistenauha on
kulunut tai vaurioitunut, se on vaihdettava uuteen.

3. Puhdista metallikierteet huolellisesti harjalla kdyttaen etanolia. Huomaa kuitenkin, etta alkoholin ei tule paatya
lampun sisélle, silld se voi aiheuttaa sen toimintahairion. Puhdistuksen jalkeen kierteet ja tiivistenauha on
voideltava polyalphaolefiiniin perustuvalla silikoonivoiteella, kuten Nyogel 760G. Muiden voiteluaineiden kaytto
on kielletty. Usein kadytettaessa tai polyisissa ymparistoissa on suositeltavaa puhdistaa ja voidella tarpeen
mukaan. On suositeltavaa olla jattamatta akkuja (erityisesti ladattavia) akkuosastoon pitkdaikaisen varastoinnin
ajaksi, silld ne voivat vuotaa ja vaurioittaa lampun sisdosia. Jos pidat lamppua kadyttévalmiina akkujen kanssa,
asenna uudet ja ladatut akut, sailyta lamppu akuille sallituissa lampotiloissa ja tarkista niiden kunto vahintaan
kerran kuukaudessa. Jos huomaat akkujen vaurioitumismerkkeja, poista ne valittomasti lampusta ja havita ne.

TAKUU JA PALVELU
Yritys takaa lampun ilmaisen korjauksen 5 vuoden ajan ostopaivdstd, mikali ostopdatos on esitetty (akun, laturien,
painikkeiden ja liittimien takuu on 2 vuotta). Takuun ulkopuolelle jaavat:
1. Epéaasianmukainen kaytto.
Luvat eivat mukautuksia ja muutoksia.
Pitkdaikainen kaytto klooripitoisissa tai saastuneissa nesteissa tai merivedessa.
Korkeissa lampétiloissa tai kemikaalien, mukaan lukien viallisten paristojen nesteiden, kanssa.
Huonolaatuisten akkujen kaytto.
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NPOAIATPADE:

Dakog kepahng: EAeyxog He To éva XEPL, AodaAnG oTAPLEN 0TO KEDAAL yLaL TPEELIO. ZTEPEG KATAOKEUN, XWPIg TIOAU paKkpLd
KaAwdLa, xwpig avaglomoToug CUVEEGHOUG armd KAOUTOOUK, XWPIig mepLTtd mpoobeta atolyeia. AuTtog o Gakdg KedpaAng
otepewvetal, adatpeital kat neplotpedetal 180° ebkola. Mpriyopn adaipeon, n ehactikr adpayion e€acdpalilel emumAéov
aflomotia.

DakOG KABNUEPLVAG XPAONG: CUUTIAYAG, LE TIPOKTIKO TIAEUPLKO KOUUTTE, LT avOSLo aAoUpLVIOU XWwpLg aXnpEG AKPES,
LOXUPOG EVOWHOTWHEVOG LAYVATNG KoL avOEeKTLK KAUT, 0TtaBepd dwe xwpic tpepomatypa. Ikavr nAektpovikn e€aodalilel
amnioteutn anddoon ¢wtog 2500 lumens kabBwg kot 200 nUEPeG Aettoupyiog otn Asttoupyia Aapmnada.

Avtoxn oto vepd, oTn oKOVN Kol ot Bpwutd — n Aduma cuvexilel va Aettoupyel akoun kat o€ Babog 10 pETpwy.

QapdLd kat avetn Séopn pe ortikn TIR, avOekTIKO o€ YpATIOUVLEG PE YUOAL AVOEKTLKO KOL LE QVTL-QVTAVAKAQOH.
Kawvotopa texvoloyia Ttou eMLTPEMEL TN XPrion omoloudnmote tumou pratapiag 18650 kat e€aodalilel mpootacia anod
UTEPPOPTWOELG KAl BPAXUKUKAWHATA KON KAl o€ emadr TNG LayvnTkAG BUpAC pe HETAAAKA HEPN.

MNpootacia anod unepBéppavon mavw and 58 °C o€ mpayUatiko Xpovo Kat poeldornoinon yla xapnAn protapia.

AgikTtNG MOAAQMAWY XPWHATWY YLa UTEEPBEPLAVON KaL KATAOTOON GOPTLONG TNG UImatapiag mou Stapkel 25 xpovia Kat
SLeUKOAUVEL TNV VPEDN TNG AAUTIOG OTO OKOTASL.

A€LomLoTn Kot adldBpoyn Hayvntiky urtodoxn.

NEPIEXOMENO 2YZKEYAZIAZ

Dakog, pnatapia 18650 Li-lon, payvntikog poptiotic USB, kAUt atriplEng, otrptén kebalng, 2 aviaAAaktika O-rings,
odnyleg xpriong.

O ¢dakog kol ta agsooudp pmopei va StadEépouv eEAadpwE oo TG ELKOVEC OE AUTO TO EYXELPiSL0. O KATAOKEVAOTAC
Slatnpel To Sikaiwpa vo TPomomnoLioeL T SLapopdwaon KATA TNV Kplon Tou Xwpic va evnUEPWVEL TO eyXeLpiblo. OL
npodiaypadég pnopei va aAdd&ouv xwpic mponyouuevn sldomoinon.

NPOETOIMAZIEZ
MA THN ETKATASTAZH/ANTIKATAZTAZH THE MMNATAPIAZ:

1. Adapéote o oW KOUMAKL TNG AQUIAG.
2. Ewodyete TNV pnatapia pe tnv Betikn emadn (+) mpog tnv kepaArn tng AAumog.
3. Emavatomo®etrjote To miow Kardkt kat Bldwote to. O Gpakdg eival ETOLUOC TTPog Xpron.

MATINHTIKH ®OPTIZH:

Adatlpéote To miow KATAKL TG Adumag Katd 1/4 kal cuvS£aTe ToV HayvnTkO GpopTLoTH oTNV Miow MAEUPA TNS Adumag.

AEIKTEZ KATAZTAZHI OOPTIZTH
O doptiotig dev lval cuvdedepévog: ZTabepo MPACIVO — N CUOKEUH ELVOL O KATAOTAON OVAROVAG.
O doptioti¢ eivat cuvdedepévoc:
o [pdowvo avaBoofrivel — yivetat LETpnon Tou emutédou Taong otnyv pratapia.
®  KOKKlvo avaBoofrivel — adalp£ote To Tiow KammdkL TG Adumag katd 1/4 yio va EekviiosL n ¢poption.
o  [optokaAi avapooBrivel — n tdon e€68ou USB tn¢ pnatapiag eival moAl xapnAr ylo va umopéoet vo. dopTiost
OWOTA 1 UTIAPXEL KaKn emadr] HETatl Tou GopTLOTH KAl TNG Urnatapiog. AOKIUAOTE va KaBapioeTe TO Miow KATIAKL
KalL T oTelpwaor) Tou 1 SOKLUACTE va XPNOLUOTIOLOETE AAAN Tinyr tpododoaiag.
®  JTaBepo KOKKWVO — n poption eival og eEEALEN, pevpa dopTiong 1A.
®  JT1aBepo moptokaAi — n taon €€66ou USB tng punatapiag eivat oAU xaunAr, To pevpa ¢poOpTLoNG EXEL HelwBEL
0TO ULOO.
®  J1aBepo mpacwvo — n hoptTion ExeL OAOKANPWOEL.

AEITOYPTIKOZ TPONOZ
Mpoetolpacia ya xprion: AGalp£oTte To oW KOMAKL TNG AQUAG.

EYKOAH ENTOAH
Nettoupyieg: Qwtewvn 1, Qwtewvn 2, Baotkég Aettoupyieg, Turbo 1, Turbo 2 1) Turbo 3 (n teAeutaia mou xpnotponotOnke
otnv Ektev) EvtoAn, Turbo 2 mpoemhoyn).



Katdotaon ofnoth:
o 1 kAk: Evapén tng teleutaiag xpnoLomnoloUevng Asttoupyiag.
o [atfote kal kpatiote: Evapén tg KUALWONG twv Muyolaunidwv. Aprote To Kouuri yla va eruléete. H
TP OTETAUEVN TILESH EVEPYOTIOLEL TNV KUKALK) KUALON TwV Baolkwv Asttoupylwv. Katdotaon avappévn:
o 1 kA: ZBAOLHO TNG AQUTOG.
e [atfote Kal kpatnote: MetaBaon otnv KUKALKA KUALON Twv Baolkwv Aettoupylwv anod onoladnnote Asttoupyia.
Ao tn Asttoupyia Nuyohaumidal, n KUALON Twv Baoikwyv AELTOUPYLWV EEKIVA PETA TNV KUALON TWV
MNuyolaunidwv. Aprote To KOUUTL yLo va eTAEEETE.
® 2 kAi: Evepyomoinon tou Turbo and onoladrnote Aettoupyia. EnavolapBavopevo SUTAG KAk — emiotpodr) otnv
teleutala xpnotpomnotolpevn Aettoupyio.
EMEKTEINOMENH ENTOAH la va aA\déete tov TUmo evioAng, £eBLdwote katd 1/4 to miow kamdkt tng Aaunag ofnotn,
TLOTH OTE TO KOUUTL KOl KAELOTE TO KOUTTAKL, KPATWVTOG TIOTNLEVO TO KouuTti. Evotnta Aettoupywwv: [1] — Muyohapnideg, [2] —
Baowkég Aettoupyieg, [3] — Turbo Agttoupyleg, [4] — ZTpoPol Katdotaon ofnotn:
o 1 kA: Evapén tng teheutaiog xpnolonoloUpevng Aettoupyiag.
e [latfiote Kot kpathote: Avappa tng Nuyolaunidagl [Evotnta 1]. H mapatetapévn mieon evepyomolel TNV KUKALKN
KUALon Twv Aettoupylwv: Nuyolopmnidal - Muyolapnida? - Muyolaunida3 - Baoiknl - Baotkn?2 - Baowkn3 -
Turbol. Katdotaon avappévn:
o 1 kA: ZBrioL0 TNG AQUTTOG,.
e  atrote kot kpatnote: KukALKr KUALON Twv AELTOUPYLWVY OTNV TPEXOUOA EVOTNTA. OmoladnmoTe Katdotaon:
® 2 kAk: Avappa tng Baowkng Asttoupyiag [Evotnta 2]. Eva emavalapupavopevo SmAG KALK eMTPEMEL TNV aAayn
Aettoupylwv otnv [Evotnta 1] kat [Evotnta 2].
® 3 kA: Avappa tng Turbo Aettoupyiag [Evotnta 3].
® 4 kAik: Avappa tou Ztpofou [Evotnta 4].
Autopvnuoveuan. MoOALS n Aduma oBroeL, n tponyoUEVN XPNOLUOTIOLOUEVN AElToupyia amoBnkelEeTaL yLa ypriyopn
npPOoBacn o€ AUTAV KATA ThV emavaAeltoupyia tng Adumoac. Aodaleig Aettoupyieg pe uPnAn dwtewvotnta. Ow Turbo
Aettoupyieg mpoodEpouv LPNAR dWTEWOTNTA TNG AQUTTAG LEXPL VA NV uTtepBoUvV oL Beppokpaaieg Kat n por NG
pmnatapiog TG kploleg TieES. To cbotnua aodaloug avadAegng (otadiakr avgnon tng évtaong ¢pwtog) kat PndLlakng
otaBepomnoinong amotpEmeL tnv UTEpHOPTLON 1) TNV UTIEPOEPUAVON TNC UITATAPLAG KOL ETLTPETEL TRV alENON TNG SLAPKELAG
dWTEWVOTNTAC KaL TNS LwnG TG unatapioag. To clotnua evepyol eAéyxou Bepuokpaciag. Otav n Beppokpacio mAnoLdost
Toug 58 °C, n kpiowun Beppokpacio tng Adunag, N GwTeVOTNTA HELWVETAL 08 aodPalég eminedo, enttpénovtag otn Adumna
va anodUyeL TNV UTEPBEPAVAN. 2 oUVONKeG KahoU PUXoUG, N dwTevoTnTA Mapapével otabepr. Evdelén
npoeLdomnoinong yla tnv Tdon Kat tn Beppokpacia tng Adumag. XapnAo eninedo ¢poptiong tng unatapiag. Otav to eninedo
doptIOoNG Yivel epimou <25%, n xpwuatioth Auvxvia apyxilet va avaBooBrivel moptokali pia popd kabe SVo Ssutepoienta.
Me véa TTTwen G Taong EKva n otadLlokn Pelwan TG GwTevoTnTaC, EMLTPENOVTAS TN BEATIOTN XPHoN TG Umatapiog Kot
e€aodaiilovtag tnv aodpalela tou xprnotn. Av n pwtewvdtnTa TnG Aettoupylag (ektog amo TG Muyolaumnideg kat tn
Baotki1) méoet kdtw amod nepimou 25% tou Kavovikou emunedou, n kupta Auxvia Ba avaBooPrvel 2 bopég. Ze kplouo
eninedo podptiong nepimov <10%, n xpwpatioth Auxvia avapBooBrvet kokkvn 1 dpopd to dsutepoAemnro. YPnAn
Bepuokpacia. Otav n Bepuokpacia avéBel oto eninedo cuvayepuov, n Auxvia avapoofrvel 3 dopeg kabe dUo
Seutepohenta. 2 kpioo eninedo n Auyvia avaBooBrivel 3 popég kaBe SeutepOAemto. H pwTeVOTNTA UELWVETOL OTASLOKA
oto aodalég emninedo. Aettoupyia LOCK. Ma va anodeuyBet n tuxaia n akovola avadAeén katd tn
petadopd/anobrikeuon, mpénel va EEBLOWOETE To Miow KamAKL Katd 1/4. H évSelén xpwuoatog doptionc/skdoptiong tng
umnatapioc Oa anevepyomnolnBei emionc. Evoelen xpwpatog ¢poptionc/skdoptiong tng Umatapiog. SUVIOUEG OVOAAUES
KABe 4 SeutepOAemTa UTTOSELKVUOUV TNV TAGH TNG Umatapiog akopa Kot otav n Adumna ivat opnoth (LExpL To eninedo
$OpTIONG va TTETEL O Kpiolpo eminedo). EmutAéov, auto SLeUKOAUVEL TRV avixveuon tng Adumag mou £xet adebel oto
okotddL. Evepyomoinon/amnevepyomnoinon tng €voeléng xpwuatog ¢optiong/ekdoptiong tng natapiag. Ao nposmloyn n
£v8elfn xpwpatoc ival armevepyornotnuévn otig Nuyohapmnidec (ofrvel petd amnod 10 dsutepdhenta Aettoupyiog) kat o
oBnotr katdotoon. Mo va EVEPYOTIOL GETE/ ATMEVEPYOTOL OETE, TIPETEL VO EEBLOWOETE TO TIoW KOmAKL Katd 1/4, va
TLALT OETE TO KOUMTIL Kol Xwpig va to adroete, va Bldwaoete kal va EeBLSWaeTe To KamakL. H katdotaon anobnkevetat
OKOMO KOL LETA TNV oAAayn Hrataplwv. Miua urtepBoAkd xapunAn katavaAwon evépyelag e€aodaiilet péylotn Asttoupyia
™G EVOELENC XPWLALTOG.
MPOMYAAZEIZ MNa anodotikn Asettoupyia thg Adumag, mpoteivoupe pnatapieg Li-lon 18650 xwplg mpooTateuTikA MAGKA, U
péyloto unkog 70 mm. e Asttoupyieg Turbo, Strob2 kat Strob3, to cwua tg Adumog propet va BepuavOei ypriyopa 1 va
anodoptioel Tn pnatapia pe uPnAn por). Aev mpémnet va adprvete t Aduna xwpic emipAedn, kabwg pia oxupn
dwTEWVOTNTA UIopEl va OepLAVEL QVTLKELLEVO KAL VO TIPOKAAECEL EKPREELG.
1.  AkoAouBnOTE MPOCEKTIKA QUTH TNV 08Nyila KAl TG CUGTACELG XPrONG TWV UMATUPLWV.
2.  XPpNOLLOTIOLOTE TIPOTELVOUEVEG UMATAPLEG.
3. ZeBaoteite TNV KateLOUVON TN TTOAKOTNTAG (+/-).
4.  Mnv npoona®ioeTe va TPOTOTOLOETE TN Adurma kat/f ta e§aptipatd tng. Onotadrmote tpomnomnoinon odnysi
otnv aklPwWon TNG yyunong.
Mnv adrvete to vepd ) GAAa uypd va eLloéABouv oTnV ECWTEPLKA TAEUPA TNG Adumag.
6. Mnv kateuBuvete TV 6£oun dwtog ameubeiog ota patia avBpwnwy f {wwv. H évtacn tou ¢pwtog punopsei va
BAAYEL TA HATLA KOl VAL TIPOKOAETEL TIPOCWPLVO Bdvarto.
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7.

Omnoladnmote xpron TG Adumnag amno natdld MPEMEL VO TIPAYUATOMOLETAL UTLO TNV eMiBAedn VoG eviAika. H
etalpeio amomnoleital kabe euBUvVN yLa TUXOV KivEUVO TPAULOTIOUOU TIOU TIPOKUTITEL ) OXETI{ETAL LE TNV
oKATtAANAN xprion Tou mMpPoiovToG.

H etatpeio amomnoteital kaBe euBUVN yLa TUXOV KIVOUVO TPAULATIOUOU TIOU TIPOKUTITEL I) GXETIZETAL UE TNV AKATAAANAN
XPron Tou TpoiovToc.
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2YNTHPHZH KAI ATOOGHKEYZH

Juviotdral va kaBapilete ta oneipwpata Kat T odppayLoTKES piyeg Tng Adumag 1-2 dopéc tov Xpovo. AdatpEoTe
BpwuLd kat To MaALd Autavtiko and tn Adumna. Mnv Eexvate OTL piat a€LOTILOTN avtioTaon oTo vePS Kal Tn oKOVN SV UIopel
va Stacholiotel pe PpOapueVeg plyeg, Kat OTL N Bpwitd kat n EANewdn Autavtikol odnyouv oe ypriyopn ¢Bopd Twv
obpayidwy Kal Twv OTEPWUATWY. Ma va kaBoploeTe Ta oneipwuata, MPEMEL va:

1.

ZeBLOWOETE TO MioW KATIAKL KAl VA 0P ALPETETE TIPOCEKTIKA TN 0PPAYLOTIKA piya Le T PorBeta piag
o6ovtoyAudidag (n xprion HETAAKWY QLXUNPWVY AVTIKELLEVWY UTtopel va BAaYeL To SaxTuAibi).

JKOUTILOETE T(POOEKTLKA T odpayLoTLKN plya pe Eva palako mavi (i pe xopti koulivag) Xwpig va XpnoLLOTIOLOETE
Stalutec. Av n odpaylotikn piya eival Oapuévn i KATECTPAUUEVN, TIPEMEL VO OVTIKATAOTOOEL e pia véa.
KaBapioete mpooekTIKd Ta LETAAAKA OTtEipwATA UE ia BolpToa XpnotiomolwvTag atBuALkr) aAkooAn. Mpémel,
WOTO0O, VA TIPOCEEETE WOTE N AAKOOAN VO LNV ELCEANBEL OTNV ECWTEPLKA TTAEUPA TNG AQUTAG, KaBwg auTtd pmopei
va pokaAéael Suohettoupyia. Aol odokAnpwBel o kaBaplopdg, Ta onelpwpata Kot N odpayLoTIkn piya mou
enavatonoBeTouvTal MPEMEL va AutavBoUv e olAtkovouxo ypdoo Bacel moAua-dpalatdAng, omwg to Nyogel
760G. H xprion aAwv Autavtikwy dev elval amodeKth. e mepimtwon cuXVvAS Xpong i OE TIEPLOXEG KOPECUEVEC UE
oKOVN, cUVLOTATOL va KaBapilete Kal va AUTaivete avaAoya LE TG AVAYKEG. AV cuvioTATal va apAVETE TIC
unatapieg (biaitepa Ti¢ un emavadopti{OUEeVES) 0TO BAAALO UMTOTAPLWY KATA TNV SLAPKELA TTAPATETAUEVNG
anoBnkevong, kabwg prnopet va Slappelioouv kat va BAAPoUV Ta ECWTEPLKA LEPN TNG Adumag. Edv Statnpeite T
Aduma pe protapieg o€ KATAOTAON £TOLUN TTPOG XPrON, ELOAYETE VEECG Kal eavadopTI{OUEVES UaTapiec,
Slatnpeite t AGuna o emtpenopevn BDepUOKPAOIA VLo TIG UITATAPIES KAl EAEYXETE TNV KATAOTOON TOUG
TouAdyLotov pia popd to puAva. Eav mapatnproete onuadia NULAGS oTLG pnatapieg, adalpéote TG AUEowE amo
T Aduma kot BE0Te TIG EKTOG AsLToupyiac.

EFTYHZH KAI ZEPBIZ H

etapeio eyyvatal Swpedv eMOKEUN TNG AQUTTAG yla SLACTNUA 5 ETWV amd TV nUepopunvia ayopds ehpoOoov UTIAPXEL
anoSelgn ayopag (EKTOG Ao TIG UMATAPLEG, TOUG POPTLOTEG UIMATAPLWY, TA KOUUTILA, T BnKn emadng pe Buopata, Twv
omoiwv n gyyunon ivat 2 xpovia). E€atpouvtal amnd auth tnv eyyunon:

1.

2.
3.
4

Mn cuppépdwon otn xpron.

TpOTOTOLAOELS KaL [N €§0UCLOSOTNUEVEC LETOTPOTIEG.

MNapatetapévn xpnon o€ YAwplwpEva Kal LOAUCUEVA LYPA 1) o€ BaAaooLvo vepo.
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MUSZAKI ADATOK

Fejlampa: egykezes vezérlés, biztonsagos rogzités a fejre futds kozben. Massziv test, nincs tul hosszu kabel, nincsenek
megbizhatatlan gumicsatlakozok, és felesleges elemek. Ez a fejlampa kénnyen régzithetd, eltavolithatd és 180°-kal
elforgathatd. Gyorsan eltavolithatd, a gumitomités tovabbi megbizhatdsagot biztosit.

Mindennapi zsebldmpa: kompakt, praktikus oldalsé gombbal, matt anodizalt aluminiummal, éles peremek nélkdl, erés
beépitett magnessel és tartos klipszel, dllandd fény villogas nélkil. Erés elektronika hihetetlen 2500 lumen fénykibocsatast
biztosit, valamint 200 nap tGzemid&t Szinyoglampa maddban.

Viz-, por- és szennyez&désallo — a ldmpa még 10 méter mélységben is mikodik.

Széles és kényelmes sugar TIR optikdval, karcallé edzett Gveggel, tiikroz6désgatld bevonattal.

Innovativ technoldgia lehetévé teszi barmilyen 18650 akkumulator hasznalatat, és védelmet biztosit a tultoltés és
rovidzarlat ellen, még akkor is, ha a magneses port fémalkatrészekkel érintkezik.

Tulmelegedés elleni védelem 58 °C felett valds idGben és alacsony akkumulator el6rejelzés.

Tobbszin( tulmelegedési és akkumulator toltottségi allapotjelzé, amely 25 évig miikodik, és segit megtaldlni a lampat
sotétben.

Megbizhatd és vizall6 magneses csatlakozo.

SZALLITASI TARTALOM

Lampa, 18650 Li-lon akkumulator, magneses USB tolt6, rogzité klipsz, fej rogzités, 2 pot O-gydrd, hasznalati utmutaté.

A ldmpa és a tartozékok kissé eltérhetnek a jelen Utmutatdban taldlhatd képektél. A gyartd fenntartja a jogot a konfiguracio
megvaltoztatasara sajat beldtasa szerint, anélkil hogy frissitené az Gtmutatdt. A miszaki adatok elGzetes értesités nélkil
vdltozhatnak.

ELOKESZITES
AZ AKKU BEEPITESEHEZ/CSELTEHEZ:

1. Csavarjale a ldmpa hatso fedelét.
2. Helyezze be az akkumulatort Ugy, hogy a pozitiv (+) érintkezés a lampa feje felé nézzen.
3. Helyezze vissza a hatso fedelet és csavarja vissza. A lampa készen all a hasznalatra.

MAGNESES TOLTES:

Csavarja le a ldmpa hatsé fedelét 1/4-tel, és csatlakoztassa a mégneses t61t6t a lampa hatso részéhez.

TOLTO ALLAPOTIELZOK
A t61t8 nincs csatlakoztatva: Allandé zold — az eszkdz készenléti médban van.
A tolt6 csatlakoztatva van:

o Villogo z6ld — a fesziiltségszint mérése az akkumulatorban zajlik.

e  Villogd piros — csavarja le a lampa hatso fedelét 1/4-tel a toltés megkezdéséhez.

e  Villogd narancssarga — az akkumulator USB kimeneti fesziiltsége tul alacsony a megfelel6 toltés folytatasahoz,
vagy rossz érintkezés van a tolt6 és az akkumulator kozott. Probalja meg megtisztitani a hatsé fedelet és a ldmpa
menetes részét, vagy probaljon meg mas dramforrast hasznalni.

e Allandé piros — to6ltés folyamatban, toltési dram 1A.

e Allandé narancssarga — az akkumulator USB kimeneti fesziiltsége tul alacsony, a toltési aram felez&dott.

e Allandé z6ld — a toltés befejez6dott.

MUKODESI MOD

Hasznalatra valo elGkészités: Csavarja le a ldmpa hatso fedelét.

KONNYU IRANYITAS

Maddok: Katicabogar 1, Katicabogar 2, Alap Mddok, Turbo 1, Turbo 2 vagy Turbo 3 (az utolsé hasznilt a Kiterjesztett
Iranyitasban, Turbo 2 alapértelmezett).

Kikapcsolt allapot:
e 1 kattintds: Az utolsé hasznalt méd elinditasa.



e  Nyomva tartas: A Langok gorgetésének elinditasa. Engedje el a gombot a vélasztashoz. A hosszan tarté nyomva
tartas elinditja az alapmaddok ciklikus gorgetését.
Bekapcsolt allapot:
e 1 kattintas: A ldmpa kikapcsolasa.
e  Nyomva tartas: Ciklikus gorgetés az alapmodok kozott barmely modbdl. A Langl mddbdl az alapmddok gorgetése
a Langok gorgetése utan kezdddik. Engedje el a gombot a valasztashoz.

e 2 kattintds: Turbo aktivalasa barmely moédbdl. Ismételt dupla kattintds — visszatérés az utolsé hasznalt médhoz.
MEGHOSSZABBITOTT KONTROLL A vezérlési tipus megvaltoztatasahoz lazitsa meg a lampa hatlapjat 1/4-el kikapcsolt
allapotban, nyomja meg a gombot és zarja le a hatlapot, mikézben a gombot nyomva tartja. Médok szekcidja: [1] — Langok,
[2] — Alapmédok, [3] — Turbo médok, [4] — Stroboszképok
Kikapcsolt allapot:

e 1 kattintas: Az utolsé hasznalt mod elinditasa.

e  Nyomva tartas: A Langl [1. szekcid] bekapcsolasa. A hosszan tarté nyomva tartas elinditja a ciklikus gorgetést:

Langl - Lang2 - Lang3 - Alap1l - Alap2 - Alap3 - Turbol.
Bekapcsolt allapot:

e 1 kattintas: A lampa kikapcsolasa.

e  Nyomva tartas: Ciklikus gorgetés a jelenlegi szekcio madjai kozott. Barmely allapot:

e 2 kattintas: Az alapmdd bekapcsolasa [2. szekcid]. Ismételt dupla kattintds lehet6vé teszi a mddok valtasat az [1.

szekcid] és a [2. szekciod] kozott.

e 3 Kkattintds: Turbo mdd bekapcsoldsa [3. szekcid].

e 4 Kkattintas: Strob [4. szekcid] bekapcsolasa.

Automatikus memoria. A ldmpa kikapcsoldsa utan az utolsé hasznalt médot megjegyzi, hogy gyorsan hozzaférhessen,
amikor Gjra bekapcsolja a lampat. Biztonsagos, magas fényer6 modok. A Turbo mddok erds fényt biztositanak, amig a
hémérséklet és az akkumulator aram nem Iépik tul a kritikus értékeket. A biztonsagos bekapcsolasi rendszer (fényeré
fokozatos novelése) és a digitalis stabilizalas megakadalyozza az akkumulator tulzott lemerilését vagy tulhevilését,
lehet6vé téve a lumineszcencia id6tartamanak és az akkumulator élettartamanak novelését. Aktiv hémérséklet-ellenérzé
rendszer. 58 °C kozelében, a lampa kritikus h6mérsékletén a fényerd csdkken egy biztonsagos szintre, lehet6vé téve a
lampa talheviilésének elkerilését. J6 hiitési korilmények kézott a fényerd dllandd marad. Figyelmeztetd jelzés a lampa
fesziltségére és h6mérsékletére. Alacsony akkumulator toltottségi szint. Amikor a toltottségi szint korulbelll <25%-ra
csokken, a szines didda narancssargan kezd villogni, két masodpercenként egyszer. Egy Ujabb fesziiltségcsokkenés esetén a
fényeré fokozatos csdkkentése kezdédik, lehetévé téve az akkumulator optimalis hasznalatat és a felhasznald biztonsagat.
Ha a fényerd (kivéve a Langokat és az Alapl-et) 25% ala csdkken a normal szintbdl, a f§ didda kétszer villog. Kritikus
toltottségi szinten, korulbelll <10%-nal, a szines didda pirosan villog masodpercenként egyszer. Magas hémérséklet. Amikor
a h6mérséklet eléri a riasztasi szintet, a didda haromszor villog két masodpercenként. Kritikus szinten a diéda haromszor
villog masodpercenként. A fényerd fokozatosan csdkken a biztonsagi szintre. ZAR funkcié. Az indokolatlan vagy véletlen
bekapcsoldsok elkertilése érdekében széllitas/készletezés kozben a hatlapot 1/4-el el kell lazitani. A tolt6ttségi allapot szines
jelzése is le lesz tiltva. Akkumulator toltottségi llapotanak szines jelzése. Rovid villogdsok minden 4 masodpercben jelzik az
akkumulator fesziltségét, még akkor is, ha a lampa kikapcsolt allapotban van (amig a toltottségi szint kritikus szintre nem
csokken). Ezenkiviil lehetévé teszi a sGtétben hagyott lampa észlelését. Akkumulator toltottségi allapotanak szines
jelzésének aktivaldsa/deaktivalasa. Alapértelmezetten a jelzés le van tiltva a Ldngoknal (10 masodperc miikddés utan
kikapcsol) és kikapcsolt allapotban. Az aktivélashoz/deaktivaldshoz lazitani kell a hatlapot 1/4-el, nyomni kell a gombot, és a
gombot nyomva tartva, csavarja vissza és ki a hatlapot. Az dllapot megmarad az elemek cseréje utan is. Az ultra-alacsony
energiafogyasztas biztositja a szines jelzés maximalis mikodését.

OVINTEZKEDESEK A lampa hatékony miikodése érdekében Li-lon 18650 akkumulatorok hasznalatat ajanljuk, véddlap nélkiil,
maximum 70 mm hosszu. A Turbo, Strob2 és Strob3 mdédokban a lampatest gyorsan felmelegedhet, vagy a magas dram
miatt lemeritheti az akkumulatort. A ldmpat ne hagyja felligyelet nélkil, mivel az erGs fény felmelegitheti a targyakat, és
robbanast okozhat.

1. Figyelmesen kovesse ezt a hasznalati utasitast és az akkumulatorok hasznalati ajanlasait.

2. Haszndljon ajanlott akkumuldtorokat.

3. Tartsa be a polaritas iranyat (+/-).

4. Ne probalja meg mddositani a lampat és/vagy annak alkatrészeit. Barmilyen modositas a garancia
érvénytelenitését vonja maga utan.

Ne hagyja, hogy viz vagy mas folyadékok behatoljanak a lampaba.

6. Neirdnyitsa a fénycsovat kdzvetlenil emberek vagy allatok szemébe. A fényer6 karosithatja a szemet, és révid
tavu megvilagitast okozhat.

7. Alampat gyermekek csak felnétt feliigyelete alatt hasznalhatjak.

v

A térsasag nem vallal felelGsséget a termék helytelen hasznalatdbdl eredd esetleges sériilésekért.
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KARBANTARTAS ES TAROLAS
Ajanlott 1-2 évente megtisztitani a lAmpa meneteit és tomitégydrdit. Tavolitsa el a szennyez6déseket és a régi kenGanyagot
a lampardl. Ne feledje, hogy a viz- és porall6sag megbizhatdsaga nem garantalhatd elhasznaldodott gy(irlk altal, és a
szennyez8dés, valamint a ken&anyag hianya gyors kopashoz vezet a tomitések és menetek esetében. A menetek
tisztitasahoz:
1. Lazitsa meg a hatlapot, és 6vatosan tavolitsa el a tomitgy(ir(it egy fogvajo segitségével (éles fém targyak
hasznalata karosithatja a gy(ir(it).
2. Torolje le alaposan a tomitSgydrit egy puha ronggyal (vagy papirtoriével) oldészerek hasznalata nélkil. Ha a
tomitégylrd elhaszndlddott vagy megsériilt, cserélje ki Ujra.
3. Alaposan tisztitsa meg a fém meneteket egy ecsettel, etil-alkohollal. Ugyeljen arra, hogy az alkohol ne keriiljén a
lampa belsejébe, mert ez miikédési zavarokat okozhat.
A tisztitas befejezése utan a meneteket és a tomit6gydirit Ujra kell szerelni, és szilikon alapu polyalphaolefin zsirral, példaul
Nyogel 760G-vel kell megkenni. Mas ken6anyagok hasznalata nem megengedett. Gyakori hasznalat vagy porral telitett
helyeken térténd hasznalat esetén ajanlott a tisztitas és a kenés szlikség szerint.
Nem ajanlott a tartds tarolas idejére az akkumulatorokat (kiilénésen az Ujratolthet6 elemeket) a tarolorekeszben hagyni,
mivel ezek szivaroghatnak és karosithatjak a lampa belsé részeit. Ha a lampat hasznalatra kész allapotban tartja, helyezzen
be Uj, Ujratoltott elemeket, tartsa a lampat az akkumuldtorok szamara engedélyezett hémérsékleten, és ellendrizze azok
allapotat legaldbb havonta egyszer. Ha barmilyen sériilés jeleit észleli az akkumulatorokon, azonnal tavolitsa el ket a
lampabdl, és selejteze Gket.

GARANCIA ES SZOLGALTATAS
A tdrsasag 5 éves ingyenes javitast garantal a lampanak a vasarlas id6pontjatdl szamitva, ha a vasarlas igazolasa
rendelkezésre all (kivéve az akkumulatorokat, akkumulator tolt6ket, gombokat, érintkezds dobozokat, amelyek garanciaja 2
év). A kovetkez6k nem tartoznak a garancia hatdlya ala:

1. Nem megfelel6 Gizemeltetés.

2. Engedély nélkiili atalakitasok és mddositasok.

3.  Hosszu ideig tartd hasznalat kléros és szennyezett folyadékokban vagy tengervizben.

4. Magas h6mérsékleten torténé hasznalat vagy vegyi anyagokkal vald érintkezés, beleértve a meghibasodott

tapegységek folyadékat.
5. Rossz minGségl elemek hasznalata.
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SPECIFICHE

Faro: comando con una sola mano, fissaggio sicuro per la corsa. Corpo robusto, senza cavi troppo lunghi, senza giunti di
gomma poco affidabili e senza elementi aggiuntivi superflui. Questo faro si fissa, si rimuove e ruota di 180° facilmente.
Facile da rimuovere, la guarnizione in gomma garantisce un'ulteriore affidabilita.

Torcia da quotidiano: compatta, con un pratico pulsante laterale, anodizzazione opaca in alluminio senza bordi taglienti, un
potente magnete integrato e una clip di fissaggio solida, luce costante senza sfarfallio. Un'elettronica potente garantisce
una resa luminosa incredibile di 2500 lumen e 200 giorni di funzionamento in modalita Lucciola.

Impermeabilita, resistenza alla polvere e alla sporcizia — la lampada continua a funzionare anche a 10 metri di profondita.
Un fascio ampio e confortevole con ottica TIR, protetta da graffi grazie al vetro temperato con rivestimento anti-riflesso.
La tecnologia innovativa consente di utilizzare qualsiasi tipo di batteria 18650 e garantisce protezione da sovraccarichi e
cortocircuiti anche in caso di contatto della porta magnetica con parti metalliche.

Protezione contro il surriscaldamento superiore a 58 °C in tempo reale e indicazione anticipata di batteria scarica.

Un indicatore multicolore per il surriscaldamento e lo stato di carica della batteria che dura 25 anni e aiuta a trovare la
torcia al buio.

Un connettore magnetico affidabile e impermeabile.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Lampada, batteria 18650 Li-lon, caricabatterie USB magnetico, clip di fissaggio, supporto per la testa, 2 guarnizioni di
ricambio, manuale d'uso.

La lampada e gli accessori possono variare leggermente rispetto alle immagini in questo manuale. Il produttore si riserva il
diritto di modificare la configurazione a propria discrezione senza apportare modifiche al manuale. Le specifiche possono
essere modificate senza preavviso.

PREPARAZIONI
PER INSTALLARE/SOSTITUIRE LA BATTERIA:

1. Svitare il coperchio posteriore della lampada.
2. Inserire la batteria con il contatto positivo (+) verso la testa della lampada.
3. Rimontare il coperchio posteriore e avvitare. La lampada & pronta per l'uso.

CARICA MAGNETICA:

Svita il coperchio posteriore della lampada di 1/4 e collega il caricabatterie magnetico alla parte posteriore della lampada.

INDICATORI DI STATO DEL CARICATORE
Il caricatore non é collegato: Verde fisso — il dispositivo € in modalita standby.
Il caricatore e collegato:
e  Verde lampeggiante — ¢ in corso la misurazione del livello di tensione nella batteria.
®  Rosso lampeggiante — svita il coperchio posteriore della lampada di 1/4 per iniziare la ricarica.
®  Arancione lampeggiante — la tensione di uscita USB della batteria & troppo bassa per continuare a caricare
correttamente o c'e un cattivo contatto tra il caricatore e la batteria. Prova a pulire il coperchio posteriore e la
filettatura delle parti della lampada o prova a utilizzare un'altra fonte di alimentazione.
(] Rosso fisso — ricarica in corso, corrente di ricarica 1A.
®  Arancione fisso — la tensione di uscita USB della batteria e troppo bassa, la corrente di carica e stata ridotta della
meta.
e Verde fisso — laricarica € completata.

MODALITA DI FUNZIONAMENTO
Preparazione all'uso: Svita il coperchio posteriore della lampada.

CONTROLLO FACILE
Modalita: Lucciola 1, Lucciola 2, Modalita di Base, Turbo 1, Turbo 2 o Turbo 3 (ultima utilizzata nel Controllo Esteso, Turbo 2
predefinito).



Stato spento :

e 1 clic: Avvio dell'ultima modalita utilizzata.

e Tieni premuto : Avvio della sequenza delle Lucciole. Rilascia il pulsante per scegliere. La pressione prolungata
attiva la sequenza ciclica delle modalita di Base.

Stato acceso :

e 1 clic: Spegnimento della lampada.

e  Tieni premuto : Passaggio alla sequenza ciclica delle modalita di Base da qualsiasi modalita. A partire dalla
modalita Lucciolal, la sequenza delle modalita di Base inizia dopo la sequenza delle Lucciole. Rilascia il pulsante
per scegliere.

e 2 clic: Attivazione del Turbo da qualsiasi modalita. Clic doppio ripetuto — ritorno all'ultima modalita utilizzata.
COMANDO ESTESO Per cambiare il tipo di comando, svitare di 1/4 il coperchio posteriore della lampada spenta, premi il
pulsante e chiudi il coperchio, mantenendo premuto il pulsante.

Sezione delle modalita : [1] — Lucciole, [2] — Modalita di Base, [3] — Modalita Turbo, [4] — Strobo
Stato spento :
e 1 clic: Avvio dell'ultima modalita utilizzata.
e  Tieni premuto : Accensione della Lucciolal [Sezione 1]. La pressione prolungata attiva la sequenza ciclica delle
modalita: Lucciolal - Lucciola2 - Lucciola3 - Basel - Base2 - Base3 - Turbol.
Stato acceso :
e 1 clic: Spegnimento della lampada.
e  Tieni premuto : Sequenza ciclica delle modalita nella Sezione attuale.
Qualsiasi stato :
e 2 clic: Accensione della modalita di Base [Sezione 2]. Un clic doppio ripetuto permette di cambiare modalita nella
[Sezione 1] e nella [Sezione 2].

e 3 clic: Accensione della modalita Turbo [Sezione 3].

®  4clic: Accensione dello Strobo [Sezione 4].

Auto-memorizzazione. Una volta spenta la lampada, la modalita precedentemente utilizzata viene memorizzata per
accedervi rapidamente riaccendendo la lampada.

Modalita sicure ad alta luminosita. Le modalita Turbo offrono un'alta luminosita della lampada finché la temperatura e la
corrente della batteria non superano i valori critici.

Il sistema di accensione sicura (aumento graduale dell'intensita della luce) e di stabilizzazione digitale previene la scarica e
il surriscaldamento eccessivo della batteria e consente di aumentare la durata di luminosita e la vita della batteria.

Il sistema di controllo attivo della temperatura. Avvicinandosi a 58 °C, la temperatura critica della lampada, la luminosita
diminuisce fino a un livello di sicurezza per evitare il surriscaldamento. In condizioni di buona ventilazione, la luminosita
rimane costante.

Indicazione di avvertimento della tensione e della temperatura della lampada. Livello basso di carica della batteria.
Quando il livello di carica scende a circa <25%, il diodo colorato inizia a lampeggiare in arancione ogni due secondi. A un
ulteriore calo di tensione inizia la diminuzione graduale della luminosita per ottimizzare I'uso della batteria e garantire la
sicurezza dell'utente. Se la luminosita della modalita (eccetto Lucciole e Basel) scende sotto il 25% del livello normale, il
diodo principale lampeggera 2 volte. A un livello di carica critico di circa <10%, il diodo colorato lampeggia in rosso 1 volta al
secondo.

Alta temperatura. Quando la temperatura raggiunge il livello di allerta, il diodo lampeggia 3 volte ogni due secondi. A livello
critico, il diodo lampeggia 3 volte ogni secondo. La luminosita diminuisce progressivamente fino al livello di sicurezza.
Funzione LOCK. Per evitare accensioni indesiderate o accidentali durante il trasporto/stoccaggio, & necessario svitare il
coperchio posteriore di 1/4. Anche l'indicazione a colori della carica/scarica della batteria sara disattivata.

Indicazione a colori della carica/scarica della batteria. Brevi lampeggi ogni 4 secondi indicano la tensione della batteria
anche quando la lampada é spenta (fino a quando il livello di carica non scende a un livello critico). Inoltre, consente di
individuare la lampada lasciata nell'oscurita.

Attivare/disattivare I'indicazione a colori della carica/scarica della batteria. Per impostazione predefinita, I'indicazione a
colori & disattivata nelle Lucciole (si spegne dopo 10 secondi di funzionamento) e nello stato spento. Per
attivare/disattivare, svitare il coperchio posteriore di 1/4, premere il pulsante e, senza rilasciarlo, riavvitare e svitare il
coperchio. Lo stato viene memorizzato anche dopo la sostituzione delle batterie. Un consumo ultra-basso di energia
assicura un funzionamento massimo dell'indicazione a colori.

PRECAUZIONI
Per un funzionamento efficace della lampada, si raccomandano batterie Li-lon 18650 senza piastra di protezione di
lunghezza massima di 70 mm. Nelle modalita Turbo, Strob2 e Strob3, il corpo della lampada puo scaldarsi rapidamente o
scaricare la batteria a causa di una corrente elevata. Non lasciare la lampada incustodita, poiché una potente luce pud
riscaldare oggetti e provocare incendi.

1. Seguire attentamente questa nota e le raccomandazioni per I'uso delle batterie.

2. Utilizzare batterie raccomandate.

3. Rispettare il senso della polarita (+/-).

4. Non tentare di modificare la lampada e/o i suoi componenti. Qualsiasi modifica annulla la garanzia.



5. Non lasciare che acqua o altri liquidi penetrino all'interno della lampada.
6. Non puntare il fascio luminoso direttamente negli occhi di persone o animali. L'intensita luminosa puo
danneggiare gli occhi e provocare un temporaneo accecamento.
7. Qualsiasi uso della lampada da parte dei bambini deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.
La societa declina ogni responsabilita per eventuali rischi di infortunio derivanti o conseguenti all'uso improprio del
prodotto.
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MANUTENZIONE E STOCCAGGIO
Si raccomanda di pulire i filetti e le guarnizioni della lampada 1-2 volte all'anno. Rimuovere lo sporco e il vecchio lubrificante
dalla lampada. Ricorda che una resistenza affidabile all'acqua e alla polvere non puo essere garantita da guarnizioni usurate,
e che lo sporco e la mancanza di lubrificante portano a un'usura rapida dei giunti e dei filetti. Per pulire i filetti, devi:
1. Svitare il coperchio posteriore e rimuovere con cautela la guarnizione utilizzando uno stuzzicadenti (I'uso di
oggetti metallici affilati puo danneggiare I'anello).
2. Pulire accuratamente la guarnizione con un panno morbido (o con un tovagliolo di carta) senza utilizzare solventi.
Se la guarnizione é usurata o danneggiata, deve essere sostituita con una nuova.
3. Pulire accuratamente i filetti metallici con una spazzola utilizzando alcol etilico. Tuttavia, € importante assicurarsi
che I'alcol non penetri all'interno della lampada, poiché cio potrebbe causarne il malfunzionamento.
Una volta terminata la pulizia, i filetti e la guarnizione reinstallati devono essere ingrassati con grasso siliconico a base di
polialfaolefine, ad esempio Nyogel 760G. L'uso di altri lubrificanti & inammissibile. In caso di utilizzo frequente o in ambienti
saturi di polvere, si raccomanda di pulire e lubrificare secondo necessita.
E sconsigliato lasciare le batterie (soprattutto le batterie non ricaricabili) nel compartimento per le batterie durante periodi
di stoccaggio prolungati, poiché potrebbero perdere e danneggiare le parti interne della lampada. Se mantieni la lampada
con le batterie pronte all'uso, inserisci batterie nuove e caricate, conserva la lampada a una temperatura consentita per le
batterie e controlla il loro stato almeno una volta al mese. Se noti segni di danneggiamento delle batterie, rimuovile
immediatamente dalla lampada e smaltiscile.

GARANZIA E ASSISTENZA L'azienda garantisce la riparazione gratuita della lampada per un periodo di 5 anni dalla data di
acquisto, previa presentazione di un giustificativo d'acquisto (esclusi batterie, caricabatterie, pulsanti e scatole di contatto a
spina, per i quali la garanzia & di 2 anni).

Sono escluse da questa garanzia:

Utilizzo non conforme.

Trasformazioni e modifiche non autorizzate.

Utilizzo prolungato in liquidi clorurati e contaminati o in acqua di mare.

Utilizzo a temperature elevate o a contatto con sostanze chimiche, in particolare il liquido di batterie difettose.
Utilizzo di batterie di scarsa qualita.
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SONRAI

Lampa cinn: rialu le 1a amhain, ceangal sabhdilte don ras. Comhlacht laidir, gan sreanga ré-fhada, gan ceangail rubair
neamhiontaofa, gan eiliminti breise neamhairithe. Cuirtear an lampa seo ar ceangal, tégadh sé agus casadh sé 180° go
héasca. Easca le t6gail, cuireann an séala rubair comhoibriti breise ar fail.

Lampa laithrednach laethdil: comhoiriinach, le cnaipe taobh praiticiuil, alimanam anodized matt gan mhoileadh géar,
maighnéad cumhachtach comhoiritinach agus clip raca laidir, solas comhoibrioch gan cuimilt. Déanann leictreonaic laidir
solathar solais iontach de 2500 lumens chomh maith le 200 I3 oibritichain i mdd Feithid.

Uiscedhionach, dustproof agus dirtproof — leanann an lampa ag obair fid ar doimhneacht 10 méadar.

Sreang leathan agus compordach le optaic TIR, frithsheasmhach do ghrioscriobh le gloine tempered le cludach frith-frith.
Teicneolaiocht nualaioch a cheadaionn Usdid a bhaint as aon chineal ceallrai 18650 agus cuireann sé cosc ar thomhais agus
gearradh na n-ocras, fiu i gcas teagmhdil an dorais maighnéadach le pairteanna miotail.

Cosc ar theocht ard os cionn 58 °C i dtimpeallacht fior-ama agus le fios ag an t-am maidir le ceallrai iseal.

Comhartha il-dath ar an teocht ard agus ar staid luchtaithe na ceallrai a mhaireann 25 bliain agus cuireann sé ar chumas an
lampa a fhail sa dorchadas.

Ceangail maighnéadach iontaofa agus uiscedhionach.

ABHAR CUMAS

Lampa, ceallrai 18650 Li-lon, luchtéir USB maighnéadach, clip comhoiritiinach, ceangal cinn, 2 O-gas oiriinach, treoir Usaide.
D'fhéadfadh an lampa agus na habhair a bheith beagan éagsuil 6 na hiomhanna sa treoir seo. Td an t-onnmhaireoir ar fail
chun an comhoiritinacht a athra de réir a chinn, gan aon nuashonru a dhéanamh ar an treoir. D'fhéadfadh na sonrai a
bheith difridil gan aon rabhadh roimh ré.

ULLMHU
CHUN AN CEALLRAI A CHUR | NGNIOMH/NIOS TABHACHTA:

1. Scrios an cludach cuil den lampa.
2. Cuir an ceallrai isteach le teagmhail dearfach (+) ag féachaint i dtreo an chinn lampa.
3. Athshocraigh an clidach cuil agus déan é a screwing. Ta an lampa réidh le husaid.

LUB MAGNEITIC:

Bailiichan Dunta
Screith an clidach cuil den lampa ar 1/4 agus ceangail an charger maighnéadach ag an chul den lampa.

COMHOIBRIOCHTAI STAIT AN CHARGER Nior ceangailt an charger: Glas leantinach — t4 an gléas i méd fanachta. T4 an
charger ceangailte: * Glas ag laigeadh — ta tomhas ar leibhéal voltais na ceallrai ar siul. ® Dearg ag laigeadh — screith an
clidach cuil den lampa ar 1/4 chun an muirear a thosu. * Oraiste ag laigeadh — ta voltaiste aschuir USB na ceallrai ré-iseal
chun leanuint ar aghaidh le muirearu go héifeachtach né ta teagmhail mhicheart idir an charger agus an ceallra. Déan
iarracht glanadh a dhéanamh ar an cludach cuil agus ar na snaithini de na codanna den lampa né déan iarracht foinse
cumhachta eile a Usdid. ® Dearg leantinach — ta muirear ar siul, reatha muirtaire 1A. ¢ Oraiste leantinach — ta voltaiste
aschuir USB na ceallrai ré-iseal, ta an reatha muirtaire laghdaithe go leath. ¢ Glas leantinach — ta an muirear criochnaithe.

MOD OIBRE Réamhullmhtichan le husaid: Screith an clidach cuil den lampa.

RIALU EASC Médanna: Luchéid 1, Luchéid 2, Médanna Bun, Turbo 1, Turbo 2 né Turbo 3 (an méid deireanach a Uséidtear sa
Rialt Sineadh, Turbo 2 mar réamhshocra).

Staid Muchta:
o 1 clicedil: Tosaigh an mdd deireanach a Usaidtear.

e  Bruigh agus coinnigh: Tosaigh an rollaiocht na Luchdidi. Scaoil an cnaipe chun a roghnu. Cuireann coigeartu
leanunach tus le rollaiocht chiorclach na médanna Bun.
Staid Ar Mhuirear:



o 1 clicedil: Much an lampa.
e Bruigh agus coinnigh: Dul chuig rollaiocht chiorclach na médanna Bun 6 aon méd. O mhéd Luchéidi, tosaionn an
rollaiocht na médanna Bun tar éis an rollaiocht na Luchéidi. Scaoil an cnaipe chun a roghnu.
® 2 cliceail: Tosaigh an Turbo 6 aon mad. Cliceail dubailte aris — filleadh ar an mdd deireanach a Usaidtear.
RIALU Sineadh Chun an cinedl riald a athrd, screith an clidach cuil den lampa ar 1/4 agus ti & mhuireard, bruigh ar an
cnaipe agus dunta an cludach, ag coinnedil an chnaipe bruite. Roinn na Médanna: [1] — Luchdidi, [2] — Mddanna Bun, [3] —
Mddanna Turbo, [4] — Stroboscdipi
Staid Muchta:
e 1 cliceail: Tosaigh an mdd deireanach a Usaidtear.
®  Bruigh agus coinnigh: Lasadh Luchdid1 [Roinn 1]. Cuireann coigeartu leanunach tus le rollaiocht chiorclach na
mddanna: Luchéidl - Luchdid2 - Luchéid3 - Bunl - Bun2 - Bun3 - Turbol.
Staid Ar Mhuirear:
o 1 clicedil: Much an lampa.
®  Bruigh agus coinnigh: Rollaiocht chiorclach na médanna sa Roinn reatha.
Gach Staid:
o 2 clicedil: Lasadh méd Bun [Roinn 2]. Is féidir le clicedil dubailte aris dul chun na mdédanna a athru sa [Roinn 1]
agus sa [Roinn 2].
o 3 clicedil: Lasadh méd Turbo [Roinn 3].
o  Aclicedil: Lasadh an Strob [Roinn 4].

Automheabhri. Nuair a bhionn an lampa muchta, cuimhnitear an mad a Usaidtear roimhe seo chun go mbeidh sé éasca
rochtain a fhdil ar an mdd sin nuair a lasann td an lampa aris.

Moidi sabhailte le soilse ard. Cuireann na méidi Turbo soilse ard ar fail go dti go sroicheann an téamh agus an reatha
ceallrai na luachanna criticidla.

An céras lasadh sabhailte (ardu gniomhach ar an solas) agus cobhsaiocht digiteach cosnaionn sé i gcoinne dhoimhneachta
iomarcach n6 réthéamh an cheallrai, rud a chabhraionn le méadu ar an tréimhse solais agus ar shaol na ceallrai.

An céras rialaithe gniomhach teochta. Ag druidim le 58 °C, teochta criticitil an lampa, laigeann an soilse go leibhéal
sabhailte a chabhraionn le cosc a chur ar réthéamh. | gcoinniollacha maith fuaraithe, fanann an soilse seasta.

Combhartha rabhaidh teochta agus voltaiste an lampa. Leibhéal iseal muirtaire na ceallrai. Nuair a shroicheann an leibhéal
muirtaire thart ar <25%, tosaionn an diéd dath ag laigeadh in oraiste gach dha soicind. Ag titim voltaiste eile, tosaionn
laigeadh gniomhach na soilse chun Usdid an cheallrai a bharrfheabhsu agus sdbhailteacht an Usaideora a chinntit. M3
laigeann an soilse na méd (seachas na Luchéidi agus Bun1l) faoi thart ar 25% den leibhéal gnath, lasfaidh an diéd
priomhlaigeadh 2 uair. Ag leibhéal muirtaire criticitil thart ar <10%, laigeann an didéd dath in deargh lasadh 1 uair in aghaidh
na soicind.

Teochta ard. Nuair a ardéidh an teochta go dti leibhéal rabhaidh, laigeann an didd 3 huaire gach dha soicind. Ag leibhéal
criticiuil, laigeann an didd 3 huaire gach soicind. Laigeann an soilse go gniomhach go dti leibhéal sabhailte.

Feidhm LOCK. Chun cosc a chur ar lasadh timpisteach n6 dearmadach le linn iompair/stérala, ba chdir screith an clidach
cuil ar 1/4. Déanfar an comhoibrit dath ar muirear/foirmit na ceallrai a dhighniomhachtu freisin.

Combhoibrit dath ar muirear/foirmiu na ceallrai. Laigeann laigeanna g§& ar feadh 4 soicind a thagann as leibhéal voltaiste
na ceallrai fit nuair a bhionn an lampa muchta (go dti go titfidh an leibhéal muirtaire go leibhéal criticiuil). Ina theannta sin,
cabhraionn sé le lampa a chiceail sa dorchadas.

Gniomhachtu/dighniomhachtd an chomhartha dath ar muirear/foirmiu na ceallrai. De ghnath, ta an comhoibrit dath
dighniomhachtaithe sna Luchoéidi (muchann sé tar éis 10 soicind oibrit) agus nuair ata sé muchta. Chun é a
gniomhachtud/dighniomhachtu, ba chéir screith an clidach cuil ar 1/4, briigh an cnaipe agus gan é a scaoileadh, screith agus
screith an cludach. Cuimhnitear an staid fiu tar éis athra ceallrai. Cuidionn tomhas ultra-iseal fuinnimh le feidhmiocht uasta
an chomhartha dath a chinntiu.

RABHADH Chun oibriu éifeachtach an lampa, molaimid ceallrai Li-lon 18650 gan plata cosanta le fad uasta 70 mm. |
mddanna Turbo, Strob2 agus Strob3, d’fhéadfadh corp an lampa teasa a fhdil go tapa né an ceallrai a dhishlanu le reatha
ard. Nior choir an lampa a fhagail gan faire, mar d’fhéadfadh solas laidir rudai a théamh agus pléascadh a chur faoi deara.

1. Lean an treoir seo agus na moltai maidir le husaid na gceallrai go ciramach.

2. Usaid ceallrai molta.

3. Coinnigh san adireamh an treo polaraithe (+/-).

4. Nadéan iarracht an lampa agus/né a chomhphairteanna a mhodhnu. Tabharfaidh aon mhodhnu éifeacht a
thabhairt ar an gcomhoibrid.
Na lig d’uisce né leachtanna eile dul isteach laistigh den lampa.

6. Nadirigh an ghath solais go direach isteach i suile daoine n6 ainmhithe. D’fhéadfadh an déine solais dochar a

dhéanamh do shuile agus go dtarléidh amantai.

7. Bachdir go gcuirfeadh leanai an lampa i bhfeidhm faoi mhaoirseacht duine fasta.
Déantar neamhfhreagracht ar an gcuideachta maidir le haon riosca gortaithe a d’fhéadfadh a bheith ann mar thoradh ar
Usaid micheart an tairge.
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CURAM AGUS STORAIL
Moltar na snaithini agus na fainni séalaithe den lampa a ghlanadh 1-2 uair sa bhliain. Bain an salachar agus an seana-
lubricant n lampa. Na déan dearmad nach féidir le fainni caitheamh a chinntitu go bhfuil friotaiocht iontaofa ag an lampa ar
uisce agus ar dhust, agus go mbionn salachar agus easpa lubrifiant ina chuis le caitheamh tapa ar na séalaithe agus na
snaithini. Chun na snaithini a ghlanadh, ni moér duit:
1. Screith an cludach cuil agus bain an fainne séalaithe go ciramach le cuidit le huirlis ghréine (d’fhéadfadh usaid
uirlisi géara miotail dochar a dhéanamh don fhainne).
2. Ghlan an fainne séalaithe go ciramach le héadach bog (né le tuaille paipéir) gan Usaid a bhaint as tuaslagairi.
Mura bhfuil an fdinne séalaithe caitheamh né damadisthe, ba chéir é a chur in it nua.
3. Ghlan na sndithini miotail go ciramach le scuab ag UGsaid alcdl eiteal. Mar sin féin, caithfear a chinntit nach
gcuirtear alcol isteach laistigh den lampa. D’fhéadfadh sé seo a bheith ina chuis le hoibrii micheart.
Nuair a bheidh an glanadh criochnaithe, ba chéir na snaithini agus an fainne séalaithe a athshuiteail agus a greamu le
gldthach silicone atd bunaithe ar polyalphaolefins, mar shampla Nyogel 760G. Is neamh-inmhianaithe an Usdid a bhaint as
lubrifiant eile. Ma td Usaid leanunach né in aiteanna ata saite le dust, moltar glanadh agus lubrication a dhéanamh de réir
mar is ga.
Ni mholtar na ceallrai (go hairithe na ceallrai neamh-athluchtaithe) a fhagail sa seomra ceallrai le linn tréimhsi stérala fada,
mar d’fhéadfadh siad a scaoileadh agus dochar a dhéanamh do na codanna istigh den lampa. Mas mian leat an lampa a
choinneail le ceallrai ar staid réidh le husaid, cuir ceallrai nua agus athluchtaithe isteach, coinnigh an lampa ag an teocht a
cheadaitear do na ceallrai agus seiceail a staid ar a laghad uair amhain sa mhi. Ma fheiceann td aon chomharthai damaiste
ar na ceallrai, bain iad ldithreach 6n lampa agus cuir amach iad.

BARANTA AGUS SEIRBHIS T4 barantas de 5 bliana ag an gcuideachta ar dheisit saor in aisce an lampa 6 dhata na
hoideachta ma ta fianaise ceannach ann (seachas na ceallrai, luchtdiri ceallrai, cnénna, bosca teagmhala le poist a bhfuil
bardntas 2 bhliain ann).
Déanann na nithe seo a leanas a eisiamh 6n mbarantas:

1. Usaid neamhchui.

2. Athruithe agus modhnuithe neamhudaraithe.

3. Usaid leantnach i leachtanna cléraithe agus truaillithe né in uisce na mara.

4. Usaid ag teocht ard né i dteagmhail le substainti ceimiceacha, go hairithe leachtach na gceallrai cumhachta ata

mi-oiriinach.
5. Usaid ceallrai atd iseal ar chailiocht.
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SPECIFIKACIJAS

Lukturis: viena rokas kontrole, drosa galvas stiprinajums skrieSanai. Masivs korpuss, bez parak gariem vadiem, bez
uzticamiem gumijas savienojumiem, bez liekiem elementiem. Sis lukturis viegli piestiprinas, tiek nonemts un pagriezas par
180°. Viegli nonemt, gumijas blive nodrosina papildu stiprinajuma uzticamibu.

Katru dienu izmantojams lukturis: kompakts, ar értu sanu pogu, matéta aluminija anodizacija bez asiem izcirtumiem,
integréts jaudigs magnéts un stabils klips, pastaviga gaisma bez mirgosanas. Jaudiga elektronika garanté neticamu 2500
lumenu gaismas razoSanu un 200 dienu darbibas laiku ugunsvijoles rezima.

Udens, putek]u un netirumu izturiba — lukturis turpina darboties pat 10 metru dziluma.

Plass un érts stars ar TIR optiku, pasargats no skrapéjumiem, izmantojot temperétu stiklu ar pretatspiduma parklajumu.
Inovativa tehnologija Jauj izmantot jebkura veida 18650 akumulatoru un nodrosina aizsardzibu pret parladésanu un
Issavienojumiem, pat kontaktéjoties ar magnétisko portu metala dalam.

Aizsardziba pret parkarsanu virs 58 °C realaja laika un iepriekséja zemas akumulatora indikacija.

Multikromatisks parkarsanas un akumulatora uzlades stavok|a indikators, kas darbojas 25 gadus un palidz atrast lukturi
tumsa.

Uzticams un Gdensizturigs magnétiskais savienotajs.

PIEGADES SATURS

Lukturis, 18650 Li-lon akumulators, magnétiskais USB ladétajs, stiprinajuma klips, galvas stiprinajums, 2 rezerves O-
gredzeni, lietoSanas rokasgramata.

Lukturis un piederumi var nedaudz atskirties no atteéliem saja rokasgramata. RaZotajs patur tiesibas mainit konfiguraciju péc
saviem ieskatiem, neizdarot izmainas rokasgramata. Specifikacijas var tikt mainitas bez iepriekséja bridinajuma.

SAGATAVOSANA
Lai IEVADITU/MAINITU AKUMULATORU:

1.  Atskravéjiet luktura aizmuguréjo vaku.
2. levietojiet akumulatoru ar pozitivo (+) kontaktu vérstu uz luktura galvu.
3. Atgrieziet aizmuguréjo vaku un pievelciet. Lukturis ir gatavs lietosanai.

MAGNETISKA UZLADE:

Atveriet lampas aizmugures vacinu par 1/4 un pievienojiet magnétisko 1adétaju lampas aizmugureé.

UZLADES STAVOKLU RADITAJI
Ladétajs nav pieslégts: Za|s pastavigi — ierice ir gaidiSanas reZima.
Ladeétajs ir pieslégts:
®  Za|$s mirgo — notiek sprieguma limena mérisana akumulatora.
e  Sarkans mirgo — atveriet lampas aizmugures vacinu par 1/4, lai uzsaktu uzladi.
®  OraniZs mirgo — akumulatora USB izejas spriegums ir parak zems, lai turpinatu pareizu uzladi, vai ir slikta kontaktu
saite starp ladétaju un akumulatoru. Méginiet notirit aizmugures vaku un lampas vitni vai izméginiet citu
baroSanas avotu.
e  Sarkans pastavigi — uzlade notiek, uzlades strava 1A.
e  Oranis pastavigi — akumulatora USB izejas spriegums ir parak zems, uzlades strava ir samazinata uz pusi.
e  Zal$ pastavigi — uzlade ir pabeigta.
DARBIBAS REZIMS
Sagatavosanas lietoSanai: Atveriet lampas aizmugures vacinu.
VIENKARSA KONTROLE
ReZimi: Ugunsflitis 1, Ugunsflitis 2, Pamata reZimi, Turbo 1, Turbo 2 vai Turbo 3 (pédgjais izmantots paplasinataja kontroles
rezima, Turbo 2 nokluséjuma).

Izslégta stavoklis:
e 1 klikskis: Pédéeja izmantota reZima iedarbinasana.



o  Nospiediet un turiet: Spuldzes gaismas paradisanas. Atlaidiet pogu, lai izvélétos. ligstosa turésana aktivize
pamatmodelu ciklisko pareju.
leslegta stavoklis:
e 1 klikskis: Lampas izslégSana.
o  Nospiediet un turiet: Parslégsanas uz pamatmode]u ciklisko pareju no jebkura reZima. No reZima "Luciolal"
pamatmodelu cikls sakas péc Luciolu parejas. Atlaidiet pogu, lai izvélétos.
e 2 klikski: Turbo aktivizacija no jebkura rezima. Divkarss klikskis atkartoti — atgrieSanas pie pédgeja izmantota
rezima.
IZVESTA KOMANDA Lai mainitu komandas veidu, atskriivéjiet lampas aizmuguréjo vacinu par 1/4, nospiediet pogu un
aizveriet vacinu, turpinot turét pogu nospiestu.
ReZimu sadala: [1] — Luciolas, [2] — Pamatmodeli, [3] — Turbo modeli, [4] — Stroboskopi
Izslégta stavoklis:
e 1 klikskis: Pedéeja izmantota reZima iedarbinasana.
o  Nospiediet un turiet: Luciolal ieslégSana [Sadala 1]. ligstoSa turésana aktivizé ciklisko pareju starp rezZimiem:
Luciolal - Luciola2 - Luciola3 - Pamatal - Pamata2 - Pamata3 - Turbol.
leslegta stavoklis:
e 1 klikskis: Lampas izslegsana.
e  Nospiediet un turiet: Cikliska pareja starp reZimiem esosaja sadala.
Visos stavoklos:
e 2 klikski: Pamata rezima ieslégsana [Sadala 2]. Divkarss klikskis atkartoti Jauj mainit reZimus [Sadala 1] un [Sadala
2].
o 3 klikski: Turbo rezima ieslégsana [Sadala 3].
o AKklikski: Strob reZima ieslégSana [Sadala 4].
Automatiska atmina. Kad lampa ir izslégta, iepriek$ izmantotais reZims tiek atceréts, lai atri piek|itu tam, kad lampa tiek
ieslégta.
Augstas spilgtuma drosie reZimi. Turbo reZzimi nodrosina augstu lampas spilgtumu, lidz tas temperatira un baterijas strava
neparsniedz kritiskas véertibas.
Drosa iedegSanas sistéma (pakapeniska gaismas intensitates palielinasana) un digitala stabilizacija novérs parmérigu
baterijas izladi vai parkarsanu un Jauj palielinat gaismas ilgumu un baterijas kalposanas laiku.
Aktivas temperatiiras kontroles sistéema. Tuvojoties 58 °C kritiskajai lampas temperatirai, spilgtums samazinas lidz drosam
[fmenim, |laujot lampai izvairities no parkarsanas. Labos dzeséSanas apstak]os spilgtums paliek nemainigs.
Bridinajuma indikacija par lampas spriegumu un temperatiru. Zems baterijas uzlades limenis. Kad uzlades limenis kst
aptuveni <25%, krasaina dioda sak mirgot oranza krasa ik péc divam sekundém. Ja spriegums vél vairdk samazinas, sakas
pakapeniska spilgtuma samazinasana, optimizéjot baterijas izmantosanu un nodrosinot lietotaja drosibu. Ja reZima
spilgtums (iznemot Luciolas un Pamatal) samazinas zem aptuveni 25% no normala limena, galvena dioda mirgos 2 reizes.
Kritiskaja uzlades limeni, aptuveni <10%, krasaina dioda mirgo sarkana krasa 1 reizi sekundeé.
Augsta temperatiira. Kad temperatiira paaugstinas lidz trauksmes limenim, dioda mirgo 3 reizes ik péc divam sekundém.
Kritiskaja limeni dioda mirgo 3 reizes katru sekundi. Spilgtums pakapeniski samazinas lidz drosam limenim.
LOCK funkcija. Lai novérstu nejausu vai neparedzetu iedegsanos transportésanas/uzglabasanas laika, jaatskrave
aizmuguréjais vacins par 1/4. Krasaina uzlades/izlades indikacija arf tiks deactivated.
Krasaina uzlades/izlades indikacija. Isi mirgojumi ik péc 4 sekundém norada uz baterijas spriegumu pat tad, kad lampa ir
izslegta (lidz uzlades limenis nokrit [idz kritiskajam limenim). Turklat tas lauj atrast lampu, kas atstata tumsa.
Krasainas uzlades/izlades indikacijas aktivizésana/deaktivizé$ana. Nokluséjuma krasaina indikacija ir deaktivizéta Luciolas
(t ta izsledzas pec 10 sekundém darbibas) un izslégta stavokli. Lai aktivizétu/deaktivizétu, jaatskriveé aizmugurgjais vacins
par 1/4, janospiez poga un, nenovérsot, japieskrivé un jaatskravé vacins. Stavoklis tiek atceréts pat péc bateriju mainas.
Ekstrémi zema energijas patérina nodrosina maksimalu krasainas indikacijas darbibu.

PRECAUJOS
Lai nodroSinatu efektivu lampas darbibu, més iesakam izmantot Li-lon 18650 baterijas bez aizsargplaksném ar maksimalo
garumu 70 mm. Turbo, Strob2 un Strob3 reZzimos lampas korpuss var atri uzkarst vai iztukSot bateriju ar augstu stravu.
Nedrikst atstat lampu bez uzraudzibas, jo spéciga gaisma var uzsildit objektus un izraisit eksploziju.
1. Rapigiizlasiet So instrukciju un bateriju lietosanas ieteikumus.
2. Izmantojiet ieteiktas baterijas.
3. levérojiet polaritates virzienu (+/-).
4. Neskatieties méginat modificét lampu un/vai tas komponentus. Jebkura modificésana noved pie garantijas
zaudésanas.
Nepielaujiet Gdens vai citu skidrumu iek|Gsanu lampas iekSpusé.
6. Nevirziet gaismas staru tiesi cilvéku vai dzivnieku acis. Gaismas intensitate var bojat acis un izraisit islaicigu
aklumu.
7. Beérnidrikst izmantot lampu tikai pieauguso uzraudziba.
Uznémums neuznemas atbildibu par iespéjamiem ievainojumiem, kas var rasties no nepareizas produkta
lietoSanas.
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APKOPES UN UZGLABASANA
leteicams tirit lampas vitnus un blivslégus 1-2 reizes gada. Nonemiet netirumus un veco smérvielu no lampas. Atcerieties, ka
uzticama aizsardziba pret tGdeni un putekliem nav nodrosSinata ar nodilusam blivslegam, un netirumi un smérvielu trikums
atri nodilina blivslégus un vitnes. Lai notiritu vitnes, jums javeic sekojo3ais:
1. Atskrlvéjiet aizmuguréjo vacinu un uzmanigi iznemiet blivslégu ar zobu bakstamo (asmeni no metala var sabojat
gredzenu).
vai bojata, tai jablt nomainitai pret jaunu.
3. Rapigi notiriet metala vitnes ar otu, izmantojot etanolu. Tomér japarliecinas, ka alkohols neiek|lst lampas
iekSpusé, jo tas var izraisit tas darbibas traucéjumus.
Pabeidzot tirisanu, jaatjauno vitnes un blivsléga, tos jaieello ar silikona smeérvielu, kas balstita uz polialfaolefinu, pieméram,
Nyogel 760G. Citu smérvielu izmantosana nav pienemama. Ja lampa tiek izmantota biezZi vai puteklaina vidé, ieteicams tirit
un ieellot péc vajadzibas.
Nav ieteicams atstat baterijas (Tpasi neuzladéjamas) akumulatoru nodalijuma ilgstosa uzglabasanas perioda, jo tas var
izplUst un bojat lampas ieks€jas dalas. Ja turat lampu ar baterijam gataviba lietoSanai, ievietojiet jaunas un uzladétas
baterijas, turiet lampu temperatira, kas ir pienemama baterijam, un parbaudiet to stavokli vismaz reizi ménesi. Ja pamanat
bateriju bojajuma pazimes, nekavéjoties iznemiet tas no lampas un izniciniet.

GARANTIJA UN SERVISS
Uznémums garanté lampas bezmaksas remontu 5 gadu laika no pirkuma datuma, ja ir pirkuma apliecinajums (iznemot
baterijas, akumulatoru uzladétajus, pogas un kontakta kasti, kuru garantija ir 2 gadi).
No $is garantijas ir izslégts:
1. Nepareiza ekspluatacija.
Neautorizétas parveides un modifikacijas.
ligstosa izmantosana hlorétos un piesarnotos skidrumos vai jiras Gdent.
Izmantosana augsta temperatira vai saskarsmeé ar kimiskam vielam, tostarp bojatu barosanas bateriju skidrumu.
Zemas kvalitates bateriju izmantosana.
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SPECIFIKACIJOS

Kepurinis Zibintas: valdymas viena ranka, saugus tvirtinimas bégiojant. Tvirta konstrukcija, jokiy per ilgy laidy, jokiy
patikimy guminiy jungéiy, jokiy nereikalingy elementy. Sis Zibintas lengvai tvirtinamas, nuimamas ir sukamas 180°. Greitai
nuimamas, gumos tarpiné suteikia papildoma patikimuma.

Kasdienis zibintas: kompaktiskas, su patogiu Soniniu mygtuku, matiné aliuminio anodizacija be astriy krasty, galingas
integruotas magnetas ir tvirtas segtukas, nuolatiné Sviesa be mirgéjimo. Galinga elektronika uZtikrina nejtikéting 2500
lumeny Sviesos srautg ir 200 dieny veikimo laikg uody rezimu.

Atsparumas vandeniui, dulkéms ir purvui — Zibintas veikia net 10 m gylyje.

Platus ir patogus spindulys su TIR optika, apsaugota nuo jbrézimy, naudojant gradintg stiklg su antirefleksiniu danga.
Inovatyvi technologija leidZia naudoti bet kokio tipo 18650 akumuliatorius ir uztikrina apsauga nuo per didelio jkrovimo ir
trumpojo jungimo, net ir metaliniy daliy kontaktu su magnetine jungtimi.

Apsauga nuo perkaitimo virs 58 °C realiu laiku ir ankstyvas jspéjimas apie silpng akumuliatoriy.

Daugiaspalvis perkaitymo ir akumuliatoriaus jkrovimo biisenos indikatorius, veikiantis 25 metus, padedantis rasti Zibintg
tamsoje.

Patikimas ir vandeniui atsparus magnetinis jungtis.

PRISTATYMO TURINYS

Zibintas, 18650 Li-lon akumuliatorius, magnetinis USB kroviklis, tvirtinimo segtukas, galvos tvirtinimas, 2 atsarginiai O Ziedai,
naudojimo instrukcija.

Zibintas ir priedai gali Siek tiek skirtis nuo $ioje instrukcijoje pateikty vaizdy. Gamintojas pasilieka teise keisti konfigiiracija
savo nuozilira, neatsizvelgiant j instrukcijos atnaujinima. Specifikacijos gali biti keiCiamos be iSankstinio jspé&jimo.

PARUOSIMAS
BATTERIJOS JDIEGIMUI/Pakeitimui:

1. Atsukite Zibinto galinj dangtel.
2. )dékite akumuliatoriy su teigiamu (+) kontaktu Zibinto galvos link.
3. Uidékite galinj dangtelj atgal ir prisukite. Zibintas paruostas naudojimui.

MAGNETINIS JKROVIMAS:

Atsukite lampo galinj dangtelj 1/4 ir prijunkite magnetinj jkroviklj prie lampo galinés dalies.

JKROVIMO BUKLES INDIKATORIAI
Jkroviklis neprijungtas: Nuolat Zalias — jrenginys laukimo reZzime.
Jkroviklis prijungtas:

e  Zalias mirksi — vyksta baterijos jtampy lygio matavimas.

o  Raudonas mirksi — atsukite lampo galinj dangtelj 1/4, kad pradétumeéte jkrovima.

e  OranZinis mirksi — akumuliatoriaus USB i$éjimo jtampa per mazai, kad bty galima tinkamai jkrauti, arba blogas
kontaktas tarp jkroviklio ir akumuliatoriaus. Pabandykite iSvalyti galinj dangtelj ir lampo sriegj arba pabandykite
naudoti kitg maitinimo 3altinj.

®  Raudonas nuolat — jkrovimas vyksta, jkrovimo srove 1A.

®  Oranzinis nuolat — akumuliatoriaus USB i$éjimo jtampa per mazai, jkrovimo srové sumazinta per puse.

e  Zalias nuolat — jkrovimas baigtas.

VEIKIMO REZIMAS

Paruosimas naudojimui: Atsukite lampo galinj dangtelj.

PAPRASTA KONTROLE

Rezimai: Svyturys 1, Svyturys 2, Pagrindiniai rezimai, Turbo 1, Turbo 2 arba Turbo 3 (paskutinis naudojamas I$pléstoje
Kontroléje, Turbo 2 numatytasis).

ISjungimo blsena:
e 1 paspaudimas: Paskutinio naudojimo rezimo jjungimas.



e Paspaudimas ir laikymas: Svieseliy slinkimo pradzia. Atleiskite mygtuka pasirinkti. ligas laikymas suaktyvina
baziniy rezimy ciklinj slinkima.
Jjungimo bisena:
e 1 paspaudimas: Lempos iSjungimas.
e  Paspaudimas ir laikymas: Peréjimas prie baziniy rezimy ciklinio slinkimo i$ bet kurio rezimo. IS Svieselés1 rezimo
baziniy rezimy slinkimas prasideda po Svieseliy slinkimo. Atleiskite mygtuka pasirinkti.
e 2 paspaudimai: Turbo rezimo suaktyvinimas i$ bet kurio rezimo. Kartotinis dvigubas paspaudimas — grjzZimas j
paskutinj naudojimo rezima.
ISPLESTINIS VALDYMAS Norédami pakeisti valdymo tipa, atsukite 1/4 galinj lempos dangtelj, paspauskite mygtuka ir
uzdarykite dangtelj, laikydami mygtuka paspausta.
Rezimy skyrius: [1] — Svieselés, [2] — Baziniai rezimai, [3] — Turbo reZimai, [4] — Stroboskopai
I1Sjungimo blsena:
e 1 paspaudimas: Paskutinio naudojimo rezimo jjungimas.
e Paspaudimas ir laikymas: Svieselés1 [Skyrius 1] jjungimas. llgas laikymas suaktyvina ciklinj rezimy slinkima:
Svieselél - Svieselé2 - Svieselé3 - Bazé1 - Bazé2 - Bazé3 - Turbol.
Jjungimo bisena:
e 1 paspaudimas: Lempos iSjungimas.
e  Paspaudimas ir laikymas: Ciklinis reZzimy slinkimas dabartiniame skyriuje.
Bet kuri bUsena:
e 2 paspaudimai: Bazinio rezimo [Skyrius 2] jjungimas. Kartotinis dvigubas paspaudimas leidZia keisti reZimus
[Skyriuje 1] ir [Skyriuje 2].
® 3 paspaudimai: Turbo reZzimo [Skyrius 3] jjungimas.
® 4 paspaudimai: Stroboskopinio rezimo [Skyrius 4] jjungimas.
Automatiné atmintis. ISjungus lempg, paskutinis naudojimo rezimas yra jsimenamas, kad greitai prie jo bty galima grjzti
jjungus lempa.
Saugis rezimai su didele Sviesos intensyvumu. Turbo reZimai suteikia didelj lempy Sviesumg, kol temperatira ir
akumuliatoriaus srové nevirsija kritiniy verciy.
Saugus jjungimo sistema (palaipsniui didéjanti Sviesos intensyvumas) ir skaitmeniné stabilizacija uzkerta kelig per dideliam
akumuliatoriaus iSsikrovimui ar perkaitimui ir padeda pailginti Sviesos trukme bei akumuliatoriaus tarnavimo laika.
Aktyvi temperatiros kontrolés sistema. Artéjant prie 58 °C kritinés lempos temperatiiros, Sviesumas sumazéja iki saugaus
lygio, leidzZiancio lempai iSvengti perkaitimo. Gerai auSinant, Sviesumas iSlieka pastovus. Jspéjimo indikacija dél lempos
jtampos ir temperatiros. Mazas akumuliatoriaus jkrovos lygis. Kai jkrovos lygis tampa mazdaug <25%, spalvota dioda
pradeda mirkséti oranzine spalva kas dvi sekundes. Toliau sumaZzéjus jtampai prasideda palaipsninis Sviesumo mazinimas,
leidZiantis optimizuoti akumuliatoriaus naudojima ir uztikrinti vartotojo sauguma. Jei rezimo Sviesumas (iSskyrus Svieseles ir
Bazel) sumazéja Zemiau mazdaug 25% normalaus lygio, pagrindiné dioda mirksés 2 kartus. Kritiniu jkrovos lygiu, mazdaug
<10%, spalvota dioda mirksés raudonai 1 kartg per sekunde.
Auksta temperatra. Kai temperatira pakyla iki jspéjimo lygio, dioda mirksés 3 kartus kas dvi sekundes. Kritiniu lygiu dioda
mirksés 3 kartus kiekvieng sekunde. Sviesumas palaipsniui mazéja iki saugaus lygio.
UZrakto funkcija. Norint iSvengti netikéty ar atsitiktiniy jjungimy transportavimo/Salpos metu, reikia atsukti galinj dangtel;j
1/4. Spalvota akumuliatoriaus jkrovos/iskrovos indikacija taip pat bus isjungta.
Spalvota akumuliatoriaus jkrovos/iskrovos indikacija. Trumpi mirkséjimai kas 4 sekundes rodo akumuliatoriaus jtampg net
kai lempa yra iSjungta (kol jkrovos lygis nesumazéja iki kritinio lygio). Be to, tai leidZia surasti lempa, paliktg tamsoje.
Jjungti/isjungti spalvotg akumuliatoriaus jkrovos/iskrovos indikacijg. Pagal numatytuosius nustatymus indikacija yra iSjungta
Svieselése (ji i$sijungia po 10 sekundziy veikimo) ir iSjungtoje blsenoje. Norint jjungti/iSjungti, reikia atsukti galinj dangtel;j
1/4, paspausti mygtuka ir, neiSleidZiant, uzsukti ir atsukti dangtelj. Bisena yra jsimenama net pakeitus baterijas. Ultra mazas
energijos suvartojimas uztikrina maksimaly spalvotos indikacijos veikima.
ATSARGUMAI Norint efektyviai veikti lempai, rekomenduojame Li-lon 18650 akumuliatorius be apsauginés plokstelés, kuriy
maksimalus ilgis yra 70 mm. Turbo, Strob2 ir Strob3 rezimuose lempos korpusas gali greitai jkaisti arba isSkrauti
akumuliatoriy dideliu srautu. Negalima palikti lempos be prieziliros, nes galinga Sviesa gali jkaitinti akmenis ir sukelti
sprogima.
1. AtidZiai sekite Sig instrukcijg ir akumuliatoriy naudojimo rekomendacijas.
Naudokite rekomenduojamus akumuliatorius.
Laikykités poliariSkumo (+/-).
Neprasykite modifikuoti lempos ir/ar jos komponenty. Bet kokia modifikacija panaikina garantija.
Neleiskite vandeniui ar kitiems skys¢iams patekti j lempos vidy.
Nesvieskite $viesos spinduliu tiesiai j Zmoniy ar gyviiny akis. Sviesos intensyvumas gali pakenkti akims ir sukelti
trumpalaikj akluma.
7. Bet kokia lempos naudojimas vaikams turi bati priziGrima suaugusiojo.
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PRIEZIURA IR SANDELIAVIMAS

Lempos sriegius ir sandarinimo Ziedus rekomenduojama valyti 1-2 kartus per metus. Pasalinkite nuo lempos neSvarumus ir
seng tepala. Atminkite, kad patikimo atsparumo vandeniui ir dulkéms negali uztikrinti susidévéjusios jvorés, o neSvarumai ir
tepalo trikumas lemia greitg tarpikliy ir sriegiy nusidévéjima. Norédami isvalyti tinklus, turite:

1. Atsukite galinj dangtelj ir danty krapstuku atsargiai nuimkite sandarinimo Ziedg (naudodami astrius metalinius daiktus
galite sugadinti Ziedg).

2. Atsargiai nuvalykite sandarinimo Ziedg minkstu skuduréliu (arba popieriniu ranksluosciu), nenaudodami tirpikliy. Jei
sandarinimo Ziedas susidévéjes arba pazeistas, jj reikia pakeisti nauju.

3. Metalinius sitlus kruopsciai nuvalykite Sepetéliu, naudodami etilo alkoholj. Tadiau reikia pasirtpinti, kad j lempos vidy
nepatekty alkoholio. Dél to jis gali sugesti.

UZbaigus valymg, i$ naujo sumontuotus sriegius ir sandarinimo Ziedg reikia sutepti polialfaolefino pagrindu pagamintu
silikoniniu tepalu, pvz., Nyogel 760G. Kity tepaly naudojimas yra nepriimtinas. Daznai naudojant arba dulkiy prisotintose
vietose rekomenduojama valyti ir sutepti pagal poreik;.

ligai laikant nerekomenduojama baterijy (ypac nejkraunamy baterijy) palikti baterijy skyriuje, nes jos gali istekéti ir
sugadinti vidines lempos dalis. Jei priZiGrite lempg su baterijomis paruostg naudoti, jdékite naujas ir jkrautas baterijas,
laikykite lempa leistinoje baterijoms temperatiroje ir patikrinkite jy blkle bent kartg per ménes;j. Jei pastebéjote bet kokius
baterijy pazeidimo pozymius, nedelsdami isSimkite jas i$ lempos ir iSjunkite.

GARANTIJA IR APTARNAVIMAS

Jmoné garantuoja nemokamga lempos remontg 5 mety laikotarpiu nuo jsigijimo datos, jei yra pirkimo jrodymas (iSskyrus
baterijas, akumuliatoriy jkroviklius, mygtukus, kistuko kontakty déZute su 2 mety garantija).

Si garantija netaikoma:

1. Neatitinkanti veikimas.

2. Neleistini pakeitimai ir modifikacijos.

3. llgalaikis naudojimas chloruotuose ir uzterstuose skysciuose arba jiros vandenyje.

4. Naudokite aukstoje temperatlroje arba kontaktuodami su cheminémis medziagomis, jskaitant skyscius i$ sugedusiy
akumuliatoriy bloky.

5. Prastos kokybés baterijy naudojimas.
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SPECIFIKAZZJONI

Lampu tal-kap: kontroll b'ide wahda, tniggis sikur ghall-giri. Korp robust, minghajr zwiemel twal wisq, langas konnessjonijiet
tal-gomma inaffidabbli, lanqas elementi zejda bla bzonn. Dan il-lampu tal-kap jigi kkonness, jitnehha u jigi imdendlin 180°
facilment. Facli biex tnehhi, il-gomma zzid affidabbilta addizzjonali.

Lampu ta' kuljum: kompatt, bi buttuna laterali prattika, anodizzazzjoni matta tal-aluminju minghajr molet harxa, magnet
gawwi integrat u klipp sod, dawl kostanti minghajr flicker. Elettronika gawwija tizgura produzzjoni luminosa inkredibbli ta'
2500 lumen u 200 jum ta' operazzjoni fil-mod Fajra.

Rezistenza ghall-ilma, ghad-dmugh u I-hmieg — il-lampu jibga' jahdem anke f'10 metri fond.

Baskt wiesa' u komdu bl-optika TIR protetta minn xquq bil-hgieg ikkarburat bil-kondizzjoni anti-rifless.

It-teknologija innovattiva tippermetti I-uzu ta' kull tip ta' batterija 18650 u tizgura protezzjoni kontra |-e¢éess ta' recharging
u |-gsim anke f'kaz ta' kuntatt tal-port magnetiku ma' partijiet tal-metall.

Protezzjoni kontra s-shana ta' iktar minn 58 °C fil-hin reali u indikazzjoni ta' qabel tal-batterija baxxa.

Indikatur multikolor ta' shana u ta' stat ta' hlas tal-batterija li jahdem ghal 25 sena u jghin biex issib il-lampu fid-dlam.
Konnettur magnetiku affidabbli u rezistenti ghall-ilma.

KONTENUT TAL-PACKAGING

Lampu, batterija 18650 Li-lon, chargier USB magnetiku, klipp ta' tniggis, tniggis tal-kap, 2 sealings sostitwiti, manuale tal-
uzu.

Il-lampu u l-aécessorji jistghu jvarjaw ftit mid-drawings f'dan il-manwal. ll-manifattur jzomm id-dritt li jbiddel il-
konfigurazzjoni skont il-htiega minghajr ma jgib bidla fil-manwal. Is-sistemi jistghu jigu mibdula minghajr avviz qabel.

PREPARAZZJONI
GHAL INSTALLAR/HAGA BATTERIJA:

1. Ittuh il-kopertura ta' wara tal-lampu.
2.  Iktib il-batterija bl-kuntatt pozittiv (+) vicin il-kap tal-lampu.
3. Erga' gieghed il-kopertura ta' wara u dwigha. ll-lampu hija lesta ghall-uzu.

HLAS MAGNETIK:

Skwira |-koppla ta’ wara tal-lampa b’1/4 u konektaf il-harga magnetika mal-parti ta’ wara tal-lampa.

INDIKATURI TA’ STAT TAL-HARGA
Il-harga mhijiex konnessa: Zelg konstant — id-dags huwa fil-modalita ta’ stennija.
Il-harga hija konnessa:
e  Zelgijiceirkola — ged isir il-misur tal-livell ta’ tensjoni fil-batterija.
e Ahmar jiccirkola — skwira |-koppla ta’ wara tal-lampa b’1/4 biex tibda I-hlas.
e  Orang johrog — it-tensjoni tal-harga USB tal-batterija hija baxxa wisq biex tkompli I-hlas b’mod korrett jew hemm
hsara fil-kuntatt bejn il-harga u |-batterija. Ippruvaw tnaddfu I-koppla ta’ wara u t-tikek tal-partijiet tal-lampa jew
ippruvaw tuza sors iehor ta’ energija.

e  Ahmar konstant — il-hlas ged isehh, il-kurrent tal-hlas 1A.
e  Orang konstant — it-tensjoni tal-harga USB tal-batterija hija baxxa wisq, il-kurrent tal-hlas gie mnaqgas b’nofs.
e  7elg konstant — il-hlas huwa komplut.

MODU TA’ FUNZJONAMENT

Preparazzjoni ghall-uzu: Skwira I-koppla ta’ wara tal-lampa.

KONTROLL FACLI

Medi: Lucella 1, Lucella 2, Modi Bazi¢i, Turbo 1, Turbo 2 jew Turbo 3 (l-ahhar uzata fil-Kontroll Estensiv, Turbo 2 default).

Stat ehxen:
e 1 klik: Tnedija tal-ahhar modalita uzata.

®  Pressjoni u zzomm: Tnedija tal-giri tal-Lucioli. Halli I-butuna biex taghzel. Il-hin twil jikkawza |-giri ¢ikliku tal-modi
Bazici.



Stat on:

e 1 klik: Hrug tal-lampa.

e  Pressjoni u zzomm: Giri ¢ikliku tal-modi Bazi¢i minn kull modalita. Mill-modalita Luciolel, il-giri tal-modi Bazici

jibda wara I-giri tal-Lucioli. #alli I-butuna biex taghzel.

e 2 Kklicci: Attivazzjoni tal-Turbo minn kull modalita. Klick doppju ripetut — lura ghall-ahhar modalita uzata.
KONTROLL ESTENDI Biex tibdel it-tip ta’ kontroll, tnehhi 1/4 mill-kopertura ta’ wara tal-lampa maghluqa, aghfas il-butuna u
maghluq il-kopertura, waqt li zzomm il-butuna aghfasa. Sezzjoni tal-modi: [1] — Lucioli, [2] — Modi Bazici, [3] — Modi Turbo,
[4] — Stroboscopi
Stat ehxen:

e 1 klik: Tnedija tal-ahhar modalita uzata.

®  Pressjoni u zzomm: Tnexxija ta’ Luciolel [Sezzjoni 1]. ll-hin twil jikkawza I-giri ¢ikliku tal-modi: Luciolel - Luciole2 -

Luciole3 - Basel - Base2 - Base3 - Turbo1.
Stat on:
e 1 klik: Hrug tal-lampa.
e  Pressjoni u zzomm: Giri ¢ikliku tal-modi fil-Sezzjoni attwali.
Kull stat:
e 2 Kklicci: Tnexxija tal-modalita Bazici [Sezzjoni 2]. Klick doppju ripetut jippermetti li tbiddel il-modi fil-[Sezzjoni 1] u
[Sezzjoni 2].

e 3 Kklicéi: Tnexxija tal-modalita Turbo [Sezzjoni 3].

o AKklicci: Tnexxija tal-Strob [Sezzjoni 4].

Automemorazzjoni. Ladarba |-lampa tkun maghluqga, il-modalita precedenti uzata tigi memorjan biex tkun tista’ taccessa
malajr dan billi terga’ tniedi I-lampa.

Modi sikuri ta’ dawl gawwi. Il-modi Turbo joffru dawl gawwi tal-lampa sakemm it-temperatura taghha u I-kurrent tal-
batterija ma jagbzux il-valuri kritici.

Is-sistema ta’ tnexxija sikura (zieda progressiva fil-intensita tad-dawl) u ta’ stabilizzazzjoni digitali tipprevjeni I-qghad
eccessiv jew is-shana ec¢cessiva tal-batterija u tippermetti li tizdied id-daqgs ta’ dawl u I-hajja tal-batterija.

Is-sistema ta’ kontroll attiv tat-temperatura. Fil-grib ta’ 58 °C it-temperatura kritika tal-lampa, id-dawl jonqos sa livell ta’
sikurezza li jippermetti lill-lampa evitazzjoni mis-shana eccessiva. Fil-kundizzjonijiet ta’ sahha tajba, id-dawl jibga’ kostanti.
Indikazzjoni ta’ avviz tal-voltaggio u tat-temperatura tal-lampa. Livell baxx ta’ hruq tal-batterija. Meta I-livell ta’ hrugq isir
madwar <25%, id-diode tal-kulur tibda tghaddas f'orange kull tnejn sekondi. Fil-hruq gdid, tibda tnaqqis gradwali tad-dawl li
tippermetti li tigi ottimizzata l-uzu tal-batterija u tizgura s-sikurezza tal-utent. Jekk id-dawl tal-modalita (minn Lucioli u
Basel) jaga’ taht madwar 25% tal-livell normali, id-diode principali tghaddas 2 drabi. Fil-livell kritiku ta’ hrug madwar <10%,
id-diode tal-kulur tghaddas f"hamrani 1 darba kull sekonda.

Temperatura gholja. Meta t-temperatura tizdied sal-livell ta’ allarm, id-diode tghaddas 3 drabi kull tnejn sekondi. Fil-livell
kritiku, id-diode tghaddas 3 drabi kull sekonda. Id-dawl jongos gradwalment sal-livell ta’ sikurezza.

Funzjoni LOCK. Biex tevita t-tnedija mhux intenzjonata jew ac¢identali waqt it-trasport/hazna, ghandek tnehhi I-kopertura
ta’ wara ghal 1/4. L-indikazzjoni fil-kulur ta’ hrug/hruq tal-batterija tkun ukoll dizattivata.

Indikazzjoni fil-kulur ta’ hrug/hruq tal-batterija. Clikkijiet qosra kull 4 sekondi jindikaw il-voltaggio tal-batterija anke meta
I-lampa tkun maghluga (sa ma I-livell ta’ hrug jaga’ ghal livell kritiku). Barra minn hekk, dan jippermetti li ssib il-lampa
mhallta fil-darkness.

Attiva/dizattiva I-indikazzjoni fil-kulur ta’ hruq/hrugq tal-batterija. B'definizzjoni, I-indikazzjoni fil-kulur tkun dizattivata fil-
Lucioli (tinkiser wara 10 sekondi ta’ funzjonament) u fil-istat maghluq. Biex attivi/dizattiva, ghandek tnehhi |-kopertura ta’
wara ghal 1/4, aghfas il-butuna u minghajr ma thalliha, togghod u tnehhi |-kopertura. L-istat jigi memorjan anki wara I-bidla
tal-batteriji. Spiza ultra-baxxa ta’ energija tizgura funzjonament massimu tal-indikazzjoni fil-kulur.

PREKAWZJONI
Biex tahdem b'efficjenza, nirrakkomandaw batteriji Li-lon 18650 minghajr plakka ta' protezzjoni b'length massima ta' 70
mm. Fil-modijiet Turbo, Strob2 u Strob3, il-gisem tal-lampa jista' jsir shun malajr jew jxerred il-batterija b'kurent gholi. Ma
ghandekx thalli I-lampa minghajr sorveljanza, ghax dawl gawwi jista' jsahhan oggetti u jwassal ghal esplosjoni.

1. Segwi b'attenzjoni din l-istruzzjoni u r-rakkomandazzjonijiet ghall-uzu tal-batteriji.
Uza batteriji rrakkomandati.
Ikkonforma mal-ori¢entazzjoni tal-polarizmu (+/-).
Ma taghmilx bidliet fil-lampa u/jew il-komponenti taghha. Kull tibdil jwassal ghall-annullament tal-garanzija.
Ma thalli x-xita jew likwidi ohra jidhlu gewwa I-lampa.
Ma tghaqqadx il-beam tad-dawl direttament fil-ghajnejn ta' persuni jew annimali. L-intensita tad-dawl tista'
tikkawza hsara lill-ghajnejn u twassal ghal hin gasir ta' ahbar.
7. Kull uzu tal-lampa minn tfal ghandu jsir taht sorveljanza ta' adult.

ouneswWN

Il-kumpanija tiddikjara li m'ghandhiex responsabbilta ghall-periklu ta' hsara li jorigina jew jirrizulta mill-uzu mhux
korrett tal-prodott.
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KONSOLIDAZZJONI U Hazna
Huwa rakkomandat li tnaddaf il-fajls u r-ringi ta' sealant tal-lampa 1-2 darbiet fis-sena. Nehhi I-hmieg u I-lubrikant il-qadim
mill-lampa. Tiftakar li rezistenza affidabbli ghall-ilma u d-dghajsa ma tistax tigi assigurata minn rings mdaqqgsa, u li I-hmieg u
n-nugqas ta’ lubrikant iwasslu ghal wear rapidu tal-gonot u I-fajls. Biex tnaddaf il-fajls, ghandek:
1. Ittahhil-kopertura ta’ wara u nehhi bil-mod ir-ring ta' sealant bl-uzu ta' toothpick (I-uzu ta' oggetti ta' metall irqiq
jista' jikkawza hsara lir-ring).
2. lécara l-ring ta’ sealant bil-mod bi drapp hafif (jew b’towel tal-papera) minghajr I-uzu ta' solventi. Jekk ir-ring ta’
sealant huwa mdaqqas jew imhassar, ghandu jigi sostitwit b’ring gdid.
3. l¢éara I-fajls metalliku bil-mod bl-uzu ta' brush bl-alkohol etiliku. Madankollu, ghandu jigi zgurat i I-alkohol ma
jidhol fil-fond tal-lampa. Dan jista’ jwassal ghal funzjoni hazina.
Wara li tlesti I-hasla, il-fajls u r-ring ta’ sealant li jergghu jigu installati ghandhom jigu grezzati bil-grease silikon bbazata fuq
polyalphaolefin, ez. Nyogel 760G. L-uzu ta' lubrikanti ohra huwa inammissibbli. Fil-kaz ta’ uzu frekwenti jew f'postijiet
imdorrijin bid-dghajsa, huwa rakkomandat li tnaddaf u lubrika skond il-bzonn.
Huwa mwissi li ma thalli x-x batteries (specjalment il-batteriji mhux ricarikabbli) fil-kamra tal-batteriji matul perjodi twal ta'
hazna, peress li jistghu jixtru u jikkawzaw hsara lill-parti interna tal-lampa. Jekk izzomm il-lampa b’batteriji f’kondizzjoni
lesta ghall-uzu, ibghat batteriji godda u ricarikabbli, zomm il-lampa fit-temperatura permessa ghall-batteriji u iccekkja I-istat
taghhom mill-ingas darba fil-xahar. Jekk tnotice xi sinjali ta’ hsara fil-batteriji, nehhihom immedjatament mill-lampa u
wagqgafhom milli jintuzaw.

GARANZIJA U SERVIZZ

Il-kumpanija toffri garanzija ta’ tibdil b'xejn ghall-lampa ghal perjodu ta' 5 snin mill-data tal-bejgh, sakemm ikun hemm
prova tal-bejgh (minn dan huma eskluzi |-batteriji, ic-chargers tal-batterija, il-buttuni, u I-kaxxa tal-kuntatt bil-pini li
ghandhom garanzija ta' 2 snin).

Eskluzi minn din il-garanzija:

1. Uzu mhux konformi.

2. Trasformazzjonijiet u bidliet mhux awtorizzati.

3. Uzu fit-tul f'likwidi klorinati u kontaminati jew fl-ilma tal-bahar.

4. Uzu f'temperaturi gholjin jew fil-kuntatt ma' sustanzi kimici, speéjalment il-likwidu tal-batteriji li jahdmu hazin.

5. L-uzu ta’ batteriji ta’ kwalita hazina.
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SPECIFICATIES

Hoofdlamp: bediening met één hand, veilige hoofdmontage voor hardlopen. Massieve behuizing, geen te lange draden of
onbetrouwbare rubberen verbindingen, en geen onnodige extra onderdelen. Deze hoofdlamp kan eenvoudig worden
bevestigd, verwijderd en 180° gedraaid. Snelle verwijdering, de rubberen afdichtring zorgt voor extra betrouwbaarheid van
de bevestiging.

Dagelijkse zaklamp: compact, met een praktische zijknop, matte anodisatie op aluminium zonder scherpe ribbels, een
krachtige ingebouwde magneet en een stevige bevestigingsclip, constante verlichting zonder flikkering. Een krachtige
elektronica garandeert een ongelooflijke lichtopbrengst van 2500 lumen en 200 dagen gebruik in vuurvliegmodus. Water-,
stof- en vuilbestendig — de lamp blijft functioneren, zelfs op 10 meter diepte. Een brede en comfortabele straal met TIR-
optiek, beschermd tegen krassen door gehard glas met een antireflecterende coating. Innovatieve technologie stelt u in
staat om elk type 18650-batterij te gebruiken en biedt bescherming tegen overladen en kortsluiting, zelfs bij contact van de
magnetische poort met metalen delen. Bescherming tegen oververhitting boven de 58 °C in real-time en een vroege
waarschuwing voor een lege batterij. Een multi-kleur indicator voor oververhitting en de laadstatus van de batterij, die 25
jaar meegaat en helpt om de zaklamp in het donker te vinden. Een betrouwbare en waterdichte magnetische connector.

LEVERINGSOMVANG

Lamp, 18650 Li-lon batterij, magnetische USB-oplader, bevestigingsclip, hoofdmontage, 2 vervangende O-ringen,
gebruikershandleiding.

De lamp en accessoires kunnen enigszins afwijken van de afbeeldingen in deze handleiding. De fabrikant behoudt zich het
recht voor om de configuratie naar eigen inzicht te wijzigen zonder de handleiding aan te passen. Specificaties kunnen
zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

VOORBEREIDINGEN
VOOR HET INSTELLEN/VERVANGEN VAN DE BATTERIJ:

1. Schroef de achterkap van de lamp los.
2. Plaats de batterij met de positieve (+) kant naar de kop van de lamp.
3. Plaats de achterkap weer terug en schroef deze vast. De lamp is klaar voor gebruik.

MAGNETISCH OPLADEN:

Draai de achterklep van de lamp 1/4 om en sluit de magnetische oplader aan op de achterkant van de lamp.

LAADSTATUSINDICATOREN
De oplader is niet aangesloten: Constant groen — het apparaat is in stand-by modus.
De oplader is aangesloten:
e  Groen knipperend — de spanningsniveau-meting in de batterij is gaande.
e  Rood knipperend — draai de achterklep van de lamp 1/4 om met de oplading te beginnen.
®  Oranje knipperend — de USB-uitgangsspanning van de batterij is te laag om correct door te laden of er is een
slechte verbinding tussen de oplader en de batterij. Probeer de achterklep en de schroefdraad van de lampdelen
schoon te maken of probeer een andere voedingsbron.
e  Constant rood — opladen is bezig, laadstroom 1A.
e  Constant oranje — de USB-uitgangsspanning van de batterij is te laag, de laadstroom is gehalveerd.
e  Constant groen — het opladen is voltooid.
BEDIENINGSMODE
Voorbereiding voor gebruik: Draai de achterklep van de lamp los.
EENVOUDIGE BEDIENING
Modi: Vuurvlieg 1, Vuurvlieg 2, Basismodi, Turbo 1, Turbo 2 of Turbo 3 (laatst gebruikt in de Uitgebreide Bediening, Turbo 2
standaard).

Uitgeschakelde staat:
e 1 klik: Start de laatst gebruikte modus.



o  Druk en houd vast: Start de scrolling van de Vuurvliegjes. Laat de knop los om te kiezen. Het langdurig indrukken

activeert de cyclische scrolling van de Basisstanden.
Aangesloten staat:

e 1klik: Zet de lamp uit.

e  Druk en houd vast: Ga over naar de cyclische scrolling van de Basisstanden vanaf elke modus. Vanaf de modus
Vuurvliegjel begint de scrolling van de Basisstanden na de scrolling van de Vuurvliegjes. Laat de knop los om te
kiezen.

o 2 klikken: Activeer de Turbo vanaf elke modus. Herhaald dubbelklik — terug naar de laatst gebruikte modus.
UITGEBREIDE BEDIENING Om het type bediening te wijzigen, draai de achterklep van de lamp 1/4 los, druk op de knop en
sluit de klep terwijl je de knop ingedrukt houdt. Modussectie: [1] — Vuurvliegjes, [2] — Basisstanden, [3] — Turbo standen, [4]
— Stroboscopen
Uitgeschakelde staat:

e 1 klik: Start de laatst gebruikte modus.

o  Druk en houd vast: Start Vuurvliegjel [Sectie 1]. Langdurig indrukken activeert de cyclische scrolling van de modi:

Vuurvliegjel - Vuurvliegje2 - Vuurvliegje3 - Basisl - Basis2 - Basis3 - Turbo1.
Aangesloten staat:
e 1 klik: Zet de lamp uit.
e  Druk en houd vast: Cyclische scrolling van de modi in de huidige sectie.
Elke staat:
e 2 klikken: Start de Basismodus [Sectie 2]. Een herhaald dubbelklik stelt je in staat om van modus te veranderen in
[Sectie 1] en [Sectie 2].

e 3 klikken: Start de Turbo modus [Sectie 3].

o 4 klikken: Start de Strob [Sectie 4].

Automemorisatie. Zodra de lamp is uitgeschakeld, wordt de laatst gebruikte modus opgeslagen om deze snel weer te
kunnen selecteren door de lamp opnieuw in te schakelen.

Veilige modi met hoge helderheid. Turbo modi bieden een hoge helderheid van de lamp totdat de temperatuur en de
batterijstroom de kritische waarden overschrijden.

Het veilige inschakelsysteem (geleidelijke toename van de lichtintensiteit) en digitale stabilisatie voorkomt overmatige
ontlading of oververhitting van de batterij en zorgt voor een langere lichtduur en levensduur van de batterij.

Actief temperatuurcontrolesysteem. Bij een temperatuur van ongeveer 58 °C, de kritische temperatuur van de lamp,
vermindert de helderheid tot een veilig niveau, waardoor de lamp oververhitting voorkomt. Bij goede koelomstandigheden
blijft de helderheid constant. Waarschuwingsindicatie voor de spanning en temperatuur van de lamp. Laag
batterijlaagniveau. Wanneer het laadniveau ongeveer <25% bereikt, begint de gekleurde diode om de twee seconden
oranje te knipperen. Bij een nieuwe spanningsdaling begint de geleidelijke afname van de helderheid, waardoor het gebruik
van de batterij wordt geoptimaliseerd en de veiligheid van de gebruiker wordt gewaarborgd. Als de helderheid van de
modus (behalve Vuurvliegjes en Basis1) onder ongeveer 25% van het normale niveau daalt, knippert de hoofddiode 2 keer.
Bij een kritiek laadniveau van ongeveer <10% knippert de gekleurde diode 1 keer per seconde in rood.

Hoge temperatuur. Wanneer de temperatuur het alarmniveau bereikt, knippert de diode 3 keer om de twee seconden. Bij
kritiek niveau knippert de diode 3 keer per seconde. De helderheid neemt geleidelijk af tot een veilig niveau.

LOCK-functie. Om ongewenste of per ongeluk inschakelingen tijdens transport/opslag te voorkomen, moet je de achterklep
1/4 draaien. De gekleurde laad-/ontlaadindicatie van de batterij wordt ook gedeactiveerd.

Gekleurde laad-/ontlaadindicatie van de batterij. Korte knipperingen om de 4 seconden geven de batterijspanning aan,
zelfs wanneer de lamp is uitgeschakeld (totdat het laadniveau kritiek wordt). Bovendien helpt dit om de lamp in het donker
te vinden.

Activeer/deactiveer de gekleurde laad-/ontlaadindicatie van de batterij. Standaard is de gekleurde indicatie
gedeactiveerd in de Vuurvliegjes (het gaat uit na 10 seconden werking) en in de uitgeschakelde staat. Om te
activeren/deactiveren, draai de achterklep 1/4 los, druk op de knop en zonder deze los te laten, draai de klep vast en weer
los. De status wordt opgeslagen, zelfs na het vervangen van de batterijen. Een ultra-laag energieverbruik zorgt voor een
maximale werking van de gekleurde indicatie.

VOORZORGEN

Voor een efficiénte werking van de lamp raden wij aan om Li-lon 18650-batterijen zonder beschermplaat te gebruiken met
een maximale lengte van 70 mm. In de Turbo-, Strob2- en Strob3-modus kan de behuizing van de lamp snel opwarmen of
de batterij ontladen door een hoge stroom. Laat de lamp niet onbeheerd achter, want een krachtige lichtstraal kan
objecten verhitten en ontploffing veroorzaken.

1. Volg deze instructies en de aanbevelingen voor het gebruik van de batterijen nauwkeurig op.

2. Gebruik aanbevolen batterijen.

3. Houd rekening met de polariteit (+/-).

4. Probeer de lamp en/of de componenten ervan niet te modificeren. Elke wijziging leidt tot annulering van de
garantie.

Laat geen water of andere vloeistoffen in de lamp binnendringen.

6. Richt de lichtstraal niet direct in de ogen van mensen of dieren. De lichtintensiteit kan de ogen beschadigen en
tijdelijk verblinding veroorzaken.

7.  Elk gebruik van de lamp door kinderen moet onder toezicht van een volwassene plaatsvinden.

b

Het bedrijf aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor mogelijke verwondingen die voortkomen uit of het resultaat zijn
van onjuist gebruik van het product.
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ONDERHOUD EN OPSLAG
Het wordt aanbevolen om de schroefdraad en de afdichtringen van de lamp 1-2 keer per jaar schoon te maken. Verwijder
vuil en oude smeermiddelen van de lamp. Vergeet niet dat een betrouwbare water- en stofbestendigheid niet kan worden
gegarandeerd door versleten ringen, en dat vuil en gebrek aan smeermiddel leiden tot snelle slijtage van de afdichtingen en
schroefdraad. Om de schroefdraad schoon te maken, moet je:
1. De achterklep losdraaien en voorzichtig de afdichtring verwijderen met een tandenstoker (het gebruik van
scherpe metalen voorwerpen kan de ring beschadigen).
2. De afdichtring grondig afvegen met een zachte doek (of met een papieren handdoek) zonder oplosmiddelen te
gebruiken. Als de afdichtring versleten of beschadigd is, moet deze worden vervangen door een nieuwe.
3. De metalen schroefdraad zorgvuldig reinigen met een borstel en ethanol. Zorg er echter voor dat de alcohol niet
in de lamp komt, omdat dit kan leiden tot storingen.
Zodra de reiniging is voltooid, moeten de schroefdraad en de afdichtring opnieuw worden geinstalleerd en worden
ingesmeerd met siliconenvet op basis van polyalphaolefine, bijvoorbeeld Nyogel 760G. Het gebruik van andere
smeermiddelen is onaanvaardbaar. Bij frequente of stoffige omgevingen wordt aanbevolen om naar behoefte te reinigen
en te smeren.
Het is af te raden om batterijen (vooral niet-oplaadbare batterijen) in het batterijcompartiment achter te laten tijdens lange
opslagperiodes, omdat ze kunnen lekken en schade aan de binnenonderdelen van de lamp kunnen veroorzaken. Als je de
lamp met batterijen in gebruiksklare toestand houdt, gebruik dan nieuwe en opgeladen batterijen, houd de lamp op de
toegestane temperatuur voor de batterijen en controleer hun toestand minstens één keer per maand. Als je tekenen van
schade aan de batterijen opmerkt, verwijder ze dan onmiddellijk uit de lamp en neem ze uit gebruik.

GARANTIE EN SERVICE
Het bedrijf biedt een gratis reparatiegarantie voor de lamp gedurende een periode van 5 jaar vanaf de aankoopdatum, mits
er een aankoopbewijs aanwezig is (uitgezonderd zijn batterijen, batterijladers, knoppen en contactdozen met pinnen,
waarvoor de garantie 2 jaar is).
Uitsluitingen van deze garantie zijn:

1. Niet-conforme exploitatie.

2. Ongeregistreerde transformaties en wijzigingen.

3. Langdurig gebruik in gechloreerde en verontreinigde vloeistoffen of in zeewater.

4.  Gebruik bij hoge temperaturen of in contact met chemische stoffen, met name de vloeistof van defecte

voedingsbatterijen.
5. Het gebruik van batterijen van slechte kwaliteit.
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SPECYFIKACIE

Lampa czotowa: obstuga jedng reka, pewne mocowanie na gtowie do biegania. Solidna obudowa, brak zbyt dtugich
przewodow, niepewnych gumowych potgczen oraz niepotrzebnych dodatkowych elementéw. Ta lampa czotowa jest fatwa
do zamocowania, zdjecia i obrotu o 180°. Szybka demontaz, gumowa uszczelka zapewnia dodatkowa niezawodnos¢
mocowania.

Latarka do codziennego uzytku: kompaktowa, z praktycznym przyciskiem bocznym, matowa anodizacja aluminium bez
ostrych rowkdéw, wbudowany mocny magnes i solidny klips mocujacy, state swiatto bez migotania. Potezna elektronika
zapewnia niesamowitg wydajnos¢ swietlng 2500 lumendw oraz 200 dni pracy w trybie sSwietlika. Wodoodporna,
pytoszczelna i brudoodporna — lampa dziata nawet na gtebokosci 10 metréw. Szeroka i komfortowa wigzka z optyka TIR,
chroniona przed zarysowaniami przez hartowane szkto z powtoka antyrefleksyjna. Innowacyjna technologia umozliwia
uzycie kazdego rodzaju baterii 18650 i zapewnia ochrone przed przetadowaniem oraz zwarciem, nawet w przypadku
kontaktu portu magnetycznego z metalowymi czesciami. Ochrona przed przegrzaniem powyzej 58 °C w czasie rzeczywistym
i wczesne wskazanie niskiego poziomu natadowania baterii. Wskaznik wielokolorowy informujgcy o przegrzaniu i stanie
natadowania baterii, ktéry dziata przez 25 lat i utatwia odnalezienie latarki w ciemnosci. Niezawodny i wodoodporny zfgcze
magnetyczne.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Lampa, bateria 18650 Li-lon, fadowarka USB magnetyczna, klips mocujacy, mocowanie na gtowe, 2 zapasowe uszczelki O-
ring, instrukcja obstugi.

Lampa i akcesoria mogg nieznacznie réznic sie od zdje¢ w niniejszej instrukcji. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w konfiguracji wedtug wtasnego uznania bez modyfikacji instrukcji. Specyfikacje mogg ulec zmianie
bez uprzedniego powiadomienia.

PRZYGOTOWANIA
DO INSTALACII/WYMANY BATERII:

1. Odkrec tylng pokrywe lampy.
2.  Wiéz baterie z dodatnim (+) stykiem w kierunku gtowicy lampy.
3. Zatdzitylng pokrywe z powrotem i przykreé. Lampa jest gotowa do uzycia.

tADOWANIE MAGNETYCZNE:

Odkreé tylng pokrywe lampy o 1/4 i podtgcz magnesowy tadowarka do tylnej czesci lampy.

WSKAZNIKI STANU tADOWANIA
tadowarka nie jest podtaczona: Stata zielona — urzadzenie jest w trybie oczekiwania.
tadowarka jest podtaczona:

e  Zielona mrugajgca — trwa pomiar poziomu napiecia w baterii.

e  (Czerwona mrugajgca — odkrec tylng pokrywe lampy o 1/4, aby rozpoczgé tadowanie.

e  Pomaranczowa mrugajaca — napiecie wyjsciowe USB baterii jest zbyt niskie, aby kontynuowac¢ prawidtowe
tadowanie, lub wystepuje staby kontakt miedzy tadowarkg a baterig. Sprébuj wyczyscic tylng pokrywe i gwint
czesci lampy lub sprébuj uzyé innego zrédta zasilania.

®  (Czerwona stata — tadowanie w toku, prad fadowania 1A.

®  Pomaranczowa stata — napiecie wyjsciowe USB baterii jest zbyt niskie, prad tadowania zostat zmniejszony o
potowe.

®  Zielona stata — tadowanie zakoriczone.

TRYB PRACY

Przygotowanie do uzycia: Odkrec¢ tylng pokrywe lampy.

tATWE STEROWANIE

Tryby: Swietlik 1, Swietlik 2, Tryby Podstawowe, Turbo 1, Turbo 2 lub Turbo 3 (ostatni uzyty w Rozszerzonym Sterowaniu,
Turbo 2 domysliny).

Stan wyfaczony:
e 1 klik: Uruchomienie ostatnio uzywanego trybu.



e Naci$nij i przytrzymaj: Uruchomienie przewijania Swietlikéw. Pusé przycisk, aby wybraé. Dtugie przytrzymanie
aktywuje cykliczne przewijanie trybéw podstawowych.
Stan wiaczony:
e 1 klik: Wytgczenie lampy.
e Nacis$nij i przytrzymaj: Przejscie do cyklicznego przewijania trybéw podstawowych z dowolnego trybu. Z trybu
Swietlikl przewijanie trybéw podstawowych zaczyna sie po przewijaniu Swietlikéw. Puéé przycisk, aby wybra¢.
e 2 klikniecia: Aktywacja Turbo z dowolnego trybu. Powtérne podwdjne klikniecie — powrdt do ostatnio uzywanego
trybu.
ROZSZERZONA KONTROLA Aby zmienic¢ typ kontroli, odkre¢ tylng pokrywe lampy o 1/4, nacisnij przycisk i zamknij pokrywe,
trzymajac przycisk wciéniety. Sekcja trybéw: [1] — Swietliki, [2] — Tryby podstawowe, [3] = Tryby Turbo, [4] — Stroboskopy
Stan wytaczony:
e 1 klik: Uruchomienie ostatnio uzywanego trybu.
e Naciénij i przytrzymaj: Uruchomienie Swietlikal [Sekcja 1]. Diugie przytrzymanie aktywuje cykliczne przewijanie
trybéw: Swietlikl - Swietlik2 - Swietlik3 - Podstawal - Podstawa2 - Podstawa3 - Turbo1l.
Stan wiaczony:
o 1 klik: Wytgczenie lampy.
e Nacis$nij i przytrzymaj: Cycliczne przewijanie trybdw w biezacej sekcji.
Kazdy stan:
e 2 klikniecia: Uruchomienie trybu podstawowego [Sekcja 2]. Powtarzane podwadjne klikniecie pozwala na zmiane
trybow w [Sekcji 1] i [Sekcji 2].
e 3 klikniecia: Uruchomienie trybu Turbo [Sekcja 3].
o  4klikniecia: Uruchomienie Strob [Sekcja 4].
Automatyczna pamieé. Po wytaczeniu lampy zapamietywana jest ostatnio uzywana moda, aby mozna byto szybko uzyskaé
do niej dostep, wiaczajac lampe ponownie.
Bezpieczne tryby o duzej jasnosci. Tryby Turbo oferujg duzg jasnos¢ lampy, dopdki jej temperatura i prad z baterii nie
przekroczg wartosci krytycznych.
Bezpieczny system wiaczania (stopniowy wzrost intensywnosci $wiattfa) i cyfrowa stabilizacja zapobiegajag nadmiernemu
roztadowaniu lub przegrzaniu baterii i pozwalajg zwiekszy¢ czas swiecenia oraz zywotnos¢ baterii.
Aktywny system kontroli temperatury. Przy zblizeniu sie do 58 °C, krytycznej temperatury lampy, jasnos¢ spada do
poziomu bezpieczenstwa, co pozwala lampie unikngc¢ przegrzania. W dobrych warunkach chtodzenia jasnos$¢ pozostaje
stata. Wskaznik ostrzegawczy napiecia i temperatury lampy. Niski poziom natadowania baterii. Gdy poziom natadowania
spada do okoto <25%, dioda kolorowa zaczyna migac¢ na pomaranczowo co dwie sekundy. Przy dalszym spadku napiecia
nastepuje stopniowe zmniejszenie jasnosci, co pozwala zoptymalizowa¢ wykorzystanie baterii i zapewni¢ bezpieczenstwo
uzytkownika. Jesli jasnos¢ trybu (z wyjatkiem Swietlikdw i Podstawy1) spadnie ponizej okoto 25% normalnego poziomu,
gtéwna dioda miga 2 razy. Przy krytycznym poziomie natadowania okoto <10% dioda kolorowa miga na czerwono 1 raz na
sekunde.
Wysoka temperatura. Gdy temperatura wzrasta do poziomu alarmowego, dioda miga 3 razy co dwie sekundy. Przy
poziomie krytycznym dioda miga 3 razy na sekunde. Jasnos¢ stopniowo maleje do poziomu bezpieczenstwa.
Funkcja ZAMKNLU. Aby unikngé¢ przypadkowego wigczenia podczas transportu/przechowywania, nalezy odkrecic¢ tylng
pokrywe o 1/4. Wskaznik tadowania/roztadowania baterii w kolorze réwniez zostanie wytgczony.
Wskaznik tadowania/roztadowania baterii w kolorze. Krétkie migotania co 4 sekundy wskazujg napiecie baterii, nawet gdy
lampa jest wytgczona (az poziom natadowania spadnie do poziomu krytycznego). Ponadto umozliwia to znalezienie lampy
pozostawionej w ciemnosci.
Aktywuj/deaktywuj wskaznik tadowania/roztadowania baterii w kolorze. Domys$lnie wskaznik w kolorze jest wytgczony w
Swietlikach (wytacza sie po 10 sekundach dziatania) i w stanie wytaczonym. Aby aktywowaé/deaktywowaé, nalezy odkreci¢
tylng pokrywe o 1/4, nacisngé przycisk i nie puszczajac go, zakreci¢ i odkreci¢ pokrywe. Stan jest zapamietywany nawet po
wymianie baterii. Ultra-niski pobér energii zapewnia maksymalne dziatanie wskaznika w kolorze.

SRODKI OSTROZNOSCI
Aby lampa dziatata efektywnie, zalecamy uzywanie akumulatoréw Li-lon 18650 bez ostony ochronnej o maksymalnej
dtugosci 70 mm. W trybach Turbo, Strob2 i Strob3 obudowa lampy moze szybko sie nagrzewac lub roztadowywac
akumulator przy wysokim pradzie. Nie zostawiaj lampy bez nadzoru, poniewaz mocne swiatlo moze podgrzewac
przedmioty i powodowac eksplozje.
1. Uwaznie przestrzegaj tych instrukcji i zalecen dotyczacych uzycia akumulatoréw.
2. Uzywaj zalecanych akumulatordéw.
3. Przestrzegaj biegunowosci (+/-).
4. Nie prébuj modyfikowac¢ lampy i/lub jej komponentow. Jakiekolwiek modyfikacje prowadzg do uniewaznienia
gwarancji.
Nie pozwdl, aby woda lub inne ptyny dostaty sie do wnetrza lampy.
6. Nie kieruj strumienia $wiatta bezposrednio w oczy ludzi ani zwierzat. Intensywnos¢ swiatta moze uszkodzi¢ oczy i
spowodowac krétkotrwate oslepienie.
7. Kazde uzycie lampy przez dzieci powinno odbywac sie pod nadzorem dorostych.

b

Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za ryzyko ewentualnych obrazen wynikajacych z niewtasciwego uzycia produktu.
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OBStUGA | PRZECHOWYWANIE
Zaleca sie czyszczenie gwintow i uszczelek lampy 1-2 razy w roku. Usun brud i stary smar z lampy. Pamietaj, ze niezawodna
odpornos¢ na wode i kurz nie moze by¢ zapewniona przez zuzyte uszczelki, a brud i brak smaru prowadzg do szybkiego
zuzycia uszczelek i gwintow. Aby oczysci¢ gwinty, nalezy:
1. Odkreci¢ tylng pokrywe i ostroznie usung¢ uszczelke za pomocg wykataczki (uzywanie ostrych metalowych
przedmiotéw moze uszkodzi¢ pierscien).
2. Dokfadnie przetrze¢ uszczelke miekkg szmatkg (lub recznikiem papierowym) bez uzycia rozpuszczalnikéw. Jesli
uszczelka jest zuzyta lub uszkodzona, nalezy ja wymieni¢ na nowa.
3. Dokfadnie oczysci¢ metalowe gwinty za pomocg szczotki i etanolu. Nalezy jednak upewnic sie, ze alkohol nie
dostanie sie do wnetrza lampy, poniewaz moze to spowodowac jej uszkodzenie.
Po zakonczeniu czyszczenia gwinty i uszczelke nalezy ponownie zainstalowac i nasmarowac silikonowym smarem na bazie
polialfaolefin, na przyktad Nyogel 760G. Uzycie innych smardéw jest niedopuszczalne. W przypadku czestego uzywania lub w
miejscach narazonych na kurz zaleca sie czyszczenie i smarowanie w razie potrzeby.
Nie zaleca sie pozostawiania baterii (zwfaszcza nietadowalnych) w komorze na baterie podczas dtugotrwatego
przechowywania, poniewaz mogg one wyciekac i uszkodzi¢ wewnetrzne czesci lampy. Jesli utrzymujesz lampe z bateriami w
gotowosci do uzycia, wstaw nowe, natadowane baterie, przechowuj lampe w temperaturze odpowiedniej dla baterii i
sprawdzaj ich stan przynajmniej raz w miesigcu. Jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia baterii, natychmiast je
usun z lampy i wycofaj z uzycia.

GWARANCIA | SERWIS
Firma oferuje bezptatng gwarancje naprawy lampy na okres 5 lat od daty zakupu, pod warunkiem posiadania dowodu
zakupu (z wyjatkiem baterii, tadowarek do baterii, przyciskéw oraz gniazd kontaktowych z pinami, ktérych gwarancja wynosi
2 lata).
Z tej gwarancji wyfaczone sa:

1. Nieodpowiednie uzytkowanie.

2. Nieautoryzowane przeksztatcenia i modyfikacje.

3. Dtugotrwate uzytkowanie w cieczy chlorowanej i zanieczyszczonej lub w wodzie morskiej.

4. Uzytkowanie w wysokich temperaturach lub w kontakcie z substancjami chemicznymi, w tym ptynem z

uszkodzonych baterii zasilajgcych.
5. Uzywanie baterii niskiej jakosci.
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ESPECIFICAGCOES

Lanterna frontal: controle com uma mao, fixagdo segura para corrida. Corpo robusto, sem fios longos, conexGes de
borracha pouco confidveis, ou elementos adicionais desnecessarios. Esta lanterna frontal pode ser facilmente fixada,
removida e girada em 180°. Rapida de remover, o anel de vedag¢do de borracha garante uma fixagdo adicional confiavel.
Lanterna para uso didrio: compacta, com um bot3o lateral pratico, anodizagdo fosca em aluminio sem arestas afiadas, um
potente imd embutido e um clipe de fixagdo robusto, luz constante sem cintilagdo. A eletronica poderosa garante uma
incrivel saida luminosa de 2500 lumens, bem como 200 dias de funcionamento no modo Vaga-lume. A prova d'agua, poeira
e sujeira — a lanterna continua a funcionar mesmo a 10 metros de profundidade. Um feixe amplo e confortavel com dptica
TIR, protegida contra arranhdes por vidro temperado com revestimento antirreflexo. A tecnologia inovadora permite o uso
de qualquer tipo de bateria 18650 e garante prote¢do contra sobrecargas e curtos-circuitos, mesmo em caso de contato da
porta magnética com partes metalicas. Prote¢do contra superaquecimento acima de 58 °C em tempo real e indicagdo
antecipada de bateria fraca. Um indicador multicolorido de superaquecimento e estado de carga da bateria que funciona
por 25 anos e ajuda a encontrar a lanterna no escuro. Um conector magnético confidvel e a prova d'agua.

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Lanterna, bateria 18650 Li-lon, carregador USB magnético, clipe de fixa¢do, fixagcdo de cabeca, 2 anéis de vedacgdo
sobressalentes, manual do usuario.

A lanterna e os acessodrios podem variar ligeiramente em relagdo as imagens neste manual. O fabricante reserva-se o direito
de modificar a configuragdo a seu critério, sem alterar o manual. As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

PREPARATIVOS
PARA INSTALAR/REPLACAR A BATERIA:

1. Desaperte a tampa traseira da lanterna.
2. Insira a bateria com o terminal positivo (+) voltado para a cabega da lanterna.
3. Recoloque a tampa traseira e aperte. A lanterna esta pronta para uso.

CARREGAMENTO MAGNETICO:

Desparafuse a tampa traseira da lanterna em 1/4 e conecte o carregador magnético na parte traseira da lanterna.

INDICADORES DE ESTADO DO CARREGADOR
O carregador nao estd conectado: Verde constante — o dispositivo estd em modo de espera.
O carregador esta conectado:

e  Verde piscando — a medigdo do nivel de tensdo na bateria estd em andamento.

e  Vermelho piscando — desparafuse a tampa traseira da lanterna em 1/4 para iniciar o carregamento.

e  laranja piscando — a tensdo de saida USB da bateria estd muito baixa para continuar carregando corretamente
ou ha um mau contato entre o carregador e a bateria. Tente limpar a tampa traseira e a rosca das partes da
lanterna ou tente usar uma outra fonte de alimentacgdo.

e  Vermelho constante — carregamento em andamento, corrente de carregamento 1A.

e laranja constante — a tensdo de saida USB da bateria esta muito baixa, a corrente de carga foi reduzida pela
metade.

e  Verde constante — o carregamento esta completo.

MODO DE OPERACAO

Preparagao para uso: Desparafuse a tampa traseira da lanterna.

CONTROLE FACIL

Modos: Vaga-lume 1, Vaga-lume 2, Modos Basicos, Turbo 1, Turbo 2 ou Turbo 3 (ultimo usado no Controle Expandido,
Turbo 2 por padrdo).

Estado desligado:
e 1 clique: Inicio do ultimo modo utilizado.
®  Pressione e segure: Inicio da rolagem das Luzinhas. Solte o botdo para escolher. O pressionamento prolongado
ativa a rolagem ciclica dos modos Basicos.



Estado ligado:
e 1 clique: Desligar a lampada.
. Pressione e segure: Passagem para a rolagem ciclica dos modos Basicos a partir de qualquer modo. A partir do
modo Luzinhal, a rolagem dos modos Basicos comega apos a rolagem das Luzinhas. Solte o botdo para escolher.
e 2 cliques: Ativacdo do Turbo a partir de qualquer modo. Clique duplo repetido — retorno ao ultimo modo
utilizado.
CONTROLE EXTENSIVO Para mudar o tipo de controle, desenrosque a tampa traseira da lampada 1/4, pressione o bot3o e
feche a tampa, mantendo o botdo pressionado. Se¢do de modos: [1] — Luzinhas, [2] — Modos Basicos, [3] — Modos Turbo,
[4] — Estroboscépios
Estado desligado:
e 1 clique: Inicio do ultimo modo utilizado.
®  Pressione e segure: Inicio da Luzinhal [Sec¢do 1]. O pressionamento prolongado ativa a rolagem ciclica dos modos:
Luzinhal - Luzinha2 - Luzinha3 - Basicol - Basico2 - Basico3 - Turbol.
Estado ligado:
e 1 clique: Desligar a lampada.
®  Pressione e segure: Rolagem ciclica dos modos na segdo atual.
Qualquer estado:
e 2 cliques: Ativacdo do modo Basico [Secdo 2]. Um clique duplo repetido permite mudar de modos na [Se¢do 1] e
na [Secdo 2].
e  3cliques: Ativagdo do modo Turbo [Segdo 3].
e  Acliques: Ativagdo do Estrob [Segdo 4].
Automemorizagdo. Uma vez que a lampada esta desligada, o modo previamente utilizado é memorizado para permitir
acesso rapido ao mesmo ao religar a lampada.
Modos seguros de alta luminosidade. Os modos Turbo oferecem alta luminosidade da lampada até que sua temperatura e
a corrente da bateria ndo ultrapassem os valores criticos.
O sistema de acionamento seguro (aumento progressivo da intensidade da luz) e a estabilizagdo digital evitam o
descarregamento excessivo ou superaquecimento da bateria e permitem aumentar a duragdo da luminescéncia e a vida util
da bateria.
Sistema de controle ativo de temperatura. A medida que se aproxima de 58 °C, a temperatura critica da [dmpada, a
luminosidade diminui até um nivel seguro, permitindo que a lampada evite superaquecimento. Em boas condigdes de
refrigeragdo, a luminosidade permanece constante. Indicagdo de aviso da tensao e da temperatura da lampada. Nivel baixo
de carga da bateria. Quando o nivel de carga fica em cerca de <25%, o diodo colorido comega a piscar em laranja a cada
dois segundos. Com uma nova queda de tensdo, inicia-se a diminui¢do gradual da luminosidade, permitindo otimizar o uso
da bateria e garantir a seguranga do usudrio. Se a luminosidade do modo (exceto Luzinhas e Basicol) cair abaixo de cerca
de 25% do nivel normal, o diodo principal piscara 2 vezes. Em um nivel critico de carga de cerca de <10%, o diodo colorido
pisca em vermelho 1 vez por segundo.
Alta temperatura. Quando a temperatura atinge o nivel de alarme, o diodo pisca 3 vezes a cada dois segundos. No nivel
critico, o diodo pisca 3 vezes por segundo. A luminosidade diminui gradualmente até um nivel seguro.
Fungdo BLOQUEIO. Para evitar acionamentos acidentais durante o transporte/armazenamento, é necessério desenroscar a
tampa traseira em 1/4. A indicacdo em cor de carga/descarrega da bateria também serd desativada.
Indicagdo em cor de carga/descarrega da bateria. Piscagdes curtas a cada 4 segundos indicam a tens3o da bateria mesmo
quando a ldmpada esta desligada (até que o nivel de carga caia para um nivel critico). Além disso, isso permite localizar a
lampada deixada no escuro.
Ativar/desativar a indica¢do em cor de carga/descarrega da bateria. Por padrdo, a indicagdo em cor esta desativada nas
Luzinhas (desliga apds 10 segundos de funcionamento) e em estado desligado. Para ativar/desativar, desenrosque a tampa
traseira em 1/4, pressione o botdo e, sem solta-lo, enrosque e desenrosque a tampa. O estado é memorizado mesmo apds
a troca de pilhas. Um consumo ultra-baixo de energia garante o funcionamento maximo da indicagdo em cor.

PRECAUCOES
Para um funcionamento eficiente da lanterna, recomendamos o uso de baterias Li-lon 18650 sem placa de prote¢do e com
comprimento maximo de 70 mm. Nos modos Turbo, Strob2 e Strob3, o corpo da lanterna pode aquecer rapidamente ou
descarregar a bateria por meio de uma corrente alta. Nao deixe a lanterna sem supervisao, pois uma luz potente pode
aquecer objetos e causar explosdes.

1. Siga atentamente estas instrugdes e as recomendacgdes para o uso das baterias.
Use baterias recomendadas.
Respeite a polaridade (+/-).
N3o tente modificar a lanterna e/ou seus componentes. Qualquer modificagdo anula a garantia.
N&o permita que agua ou outros liquidos entrem dentro da lanterna.
N3do direcione o feixe de luz diretamente nos olhos de pessoas ou animais. A intensidade da luz pode danificar os
olhos e causar um breve ofuscamento.
7. Todo uso da lanterna por criangas deve ser supervisionado por um adulto.

ouvkewN

A empresa ndo se responsabiliza por quaisquer riscos de lesGes decorrentes ou resultantes do uso incorreto do produto.
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MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO
Recomenda-se limpar as roscas e os anéis de vedagdo da lampada 1-2 vezes por ano. Remova sujeira e o velho lubrificante
da lampada. Lembre-se de que uma resisténcia confidvel a agua e a poeira ndo pode ser garantida por anéis desgastados, e
gue a sujeira e a falta de lubrificante levam ao desgaste rapido das juntas e das roscas. Para limpar as roscas, vocé deve:
1. Desaparafusar a tampa traseira e remover cuidadosamente o anel de vedagdo com um palito (o uso de objetos
metalicos afiados pode danificar o anel).
2. Limpar cuidadosamente o anel de vedagdo com um pano macio (ou com toalha de papel) sem usar solventes. Se o
anel de vedagdo estiver desgastado ou danificado, ele deve ser substituido por um novo.
3. Limpar cuidadosamente as roscas metdlicas com uma escova usando alcool etilico. No entanto, deve-se garantir
que o alcool ndo entre na lampada, pois isso pode causar falhas de funcionamento.
Uma vez concluida a limpeza, as roscas e o anel de vedagao reinstalados devem ser lubrificados com graxa de silicone a
base de polialfaolefina, por exemplo, Nyogel 760G. O uso de outros lubrificantes é inaceitavel. Em caso de uso frequente ou
em locais com alta concentragdo de poeira, recomenda-se limpar e lubrificar conforme necessario.
E desaconselhavel deixar as baterias (especialmente as ndo recarregaveis) no compartimento de baterias durante longos
periodos de armazenamento, pois elas podem vazar e danificar as pegas internas da lampada. Se vocé mantiver a lampada
com baterias prontas para uso, insira baterias novas e carregadas, mantenha a ldmpada em uma temperatura permitida
para as baterias e verifique seu estado pelo menos uma vez por més. Se notar sinais de dano nas baterias, remova-as
imediatamente da lampada e descarte-as.

GARANTIA E SERVICO

A empresa oferece garantia de reparo gratuito da lampada por um periodo de 5 anos a partir da data de compra, desde que
haja um comprovante de compra (exceto para baterias, carregadores de bateria, botdes e caixas de contato com pinos, cuja
garantia é de 2 anos).

Estdo excluidos desta garantia:

Uso ndo conforme.

TransformagOes e modificagdes ndo autorizadas.

Uso prolongado em liquidos clorados e contaminados ou em dgua do mar.

Uso em altas temperaturas ou em contato com substancias quimicas, incluindo o liquido de baterias de
alimentagdo com defeito.

5. O uso de baterias de baixa qualidade.

PONPE
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SPECIFIKACE

Celovka: ovladani jednou rukou, bezpeéné uchyceni na hlavu pro béh. Robustni télo, 7adné pfilis dlouhé kabely, netspésné
gumové spojeni ani zbytecné dalsi prvky. Tato ¢elovka se snadno upevnuje, odstranuje a otaci o 180°. Rychlé odstranéni,
gumové tésnéni zajistuje dalsi spolehlivost uchyceni.

Kazdodenni svitilna: kompaktni, s praktickym bo¢nim tlacitkem, matna anodizace hliniku bez ostrych drazek, integrovany
silny magnet a robustni upevrnovaci klip, stalé svétlo bez blikani. Silna elektronika zarucuje neuvéritelny svételny vykon 2500
lument a 200 dni provozu v rezimu svétélka. Vodéodolna, prachotésna a odolna vici necistotdam — lampa funguje i v
hloubce 10 metrd. Siroky a pohodIny paprsek s optikou TIR, chranénou proti poskrabani tvrzenym sklem s antireflexni
vrstvou. Inovativni technologie umozZriuje pouziti jakéhokoli typu baterie 18650 a zajistuje ochranu proti pfebijeni a zkratu, i
kdyZ dojde ke kontaktu magnetického portu s kovovymi ¢astmi. Ochrana proti prehfati nad 58 °C v realném case a vcéasné
varovani o slabé baterii. Vicebarevny indikator prehfati a stavu nabiti baterie, ktery funguje po dobu 25 let a usnadnuje
nalezeni svitilny ve tmé. Spolehlivy a vodotésny magneticky konektor.

OBSAH BALENI

Svitilna, baterie 18650 Li-lon, magneticka USB nabijecka, upevriovaci klip, upevnéni na hlavu, 2 ndhradni O-krouzky,
uzivatelska pfirucka.

Svitilna a prislusenstvi se mohou mirné lisit od obrazkd v této prirucce. Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit konfiguraci dle
vlastniho uvazeni bez Upravy pfirucky. Specifikace mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni.

PRIPRAVY
K INSTALACI/VYMENE BATERIE:

1. Odsroubujte zadni viko svitilny.
2. VloZte baterii s pozitivnim (+) kontaktem smérem k hlavé svitilny.
3. Znovu nasadte zadni viko a priSroubujte. Svitilna je pfipravena k pouZiti.

MAGNETICKE NABIJENI:

Odsroubujte zadni kryt lampy o 1/4 a pfipojte magnetickou nabijecku na zadni ¢ast lampy.

INDIKATORY STAVU NABIJECKY
Nabijecka neni pfipojena: Stala zelena — zafizeni je v pohotovostnim rezimu.
Nabijecka je pfipojena:

o  Zelena blikajici — probihd méreni Urovné napéti v baterii.

e Cervena blikajici — od3roubujte zadni kryt lampy o 1/4, abyste zahajili nabijeni.

e  Oranzova blikajici — vystupni napéti USB baterie je pfilis nizké na to, aby bylo mozné spravné pokracovat v
nabijeni, nebo je Spatny kontakt mezi nabijeckou a baterii. Zkuste vycistit zadni kryt a zavit ¢asti lampy nebo
zkuste pouZit jiny zdroj napdjeni.

e Cervend stald — nabijeni probiha, nabijeci proud 1A.

e  Oranzova stala — vystupni napéti USB baterie je pfilis nizké, nabijeci proud byl snizen na polovinu.

e  Zelena stdla — nabijeni je dokonceno.

REZIM PROVOZU

Priprava k pouziti: Odsroubujte zadni kryt lampy.

SNADNE OVLADANI

ReZimy: Svétluska 1, Svétluska 2, Zakladni rezimy, Turbo 1, Turbo 2 nebo Turbo 3 (posledni pouZity v Rozsifeném ovladani,
Turbo 2 jako vychozi).

Vypnuty stav:
e 1 kliknuti: Spusténi posledniho pouziti médu.
e  Stisknéte a drzte: Spusténi rolovani Svétlusek. Uvolnéte tlacitko pro vybér. Dlouhé stisknuti aktivuje cyklické
rolovani zakladnich médu.
Zapnuty stav:

e 1 kliknuti: Vypnuti lampy.



e  Stisknéte a drzte: Pfechod na cyklické rolovani zakladnich modt z jakéhokoli médu. Z médu Svétluskal zacina

rolovani zakladnich médu po rolovani Svétlusek. Uvolnéte tlacitko pro vybér.

e 2 kliknuti: Aktivace Turbo z jakéhokoli médu. Opakované dvojité kliknuti — navrat k poslednimu pouZitému maodu.
ROZSIRENE OVLADANI Pro zménu typu ovladani odsroubujte zadni vicko lampy o 1/4, stisknéte tlacitko a zavrete vicko,
pricem? tlacitko drzte stisknuté. Sekce modu: [1] — Svétlusky, [2] — Zakladni mady, [3] — Turbo mddy, [4] — Stroboskopy
Vypnuty stav:

e 1 kliknuti: Spusténi posledniho pouziti médu.

e  Stisknéte a drzte: Spusténi Svétluskyl [Sekce 1]. Dlouhé stisknuti aktivuje cyklické rolovani modu: Svétluskal -

Svétluska?2 - Svétluska3 - Zaklad1 - Zaklad2 - Zaklad3 - Turbol.
Zapnuty stav:
e 1 kliknuti: Vypnuti lampy.
e  Stisknéte a drzte: Cyklické rolovani modu v aktualni sekci.
Jakykoli stav:
e 2 kliknuti: Aktivace zakladniho médu [Sekce 2]. Opakované dvojité kliknuti umoZriiuje pfechod mezi mddy v [Sekci
1] a [Sekci 2].

o 3 kliknuti: Aktivace Turbo mddu [Sekce 3].

o  Akliknuti: Aktivace Strob [Sekce 4].

Automaticka pamét. Jakmile je lampa vypnuta, naposledy pouZity mdd je uloZen, aby bylo moZné rychle se k nému vratit
po opétovném zapnuti lampy.

Bezpecné mady s vysokou jasnosti. Turbo maody poskytuji vysokou jasnost lampy, dokud jeji teplota a proud z baterie
neprekroci kritické hodnoty.

Bezpecnostni systém zapnuti (postupné zvySovani intenzity svétla) a digitalni stabilizace zabraruji nadmérnému vybiti nebo
prehfati baterie a umoznuji prodlouzeni doby sviceni a Zivotnosti baterie.

Aktivni systém kontroly teploty. Pri priblizeni k 58 °C, kritické teploté lampy, jasnost klesa na bezpec¢nou Uroven, coz
umozriuje lampé vyhnout se prehtati. Pfi dobrych chladicich podminkach zdstava jasnost konstantni. Upozornéni na napéti
a teplotu lampy. Nizka Uroven nabiti baterie. KdyZ Groven nabiti klesne na pfiblizné <25%, barevna dioda za¢ne blikat
oranzoveé kazdé dvé sekundy. Pfi dalSim poklesu napéti se zahaji postupné sniZzovani jasnosti, coZz umoZznuje optimalizaci
pouZiti baterie a zajisténi bezpecnosti uZivatele. Pokud jasnost médu (s vyjimkou Svétlusek a Zakladul) klesne pod pfiblizné
25% normalni Urovné, hlavni dioda blika 2krat. P¥i kritické Urovni nabiti priblizné <10% barevna dioda blika ¢ervené 1krat za
sekundu.

Vysoka teplota. Kdy?Z teplota dosdhne Urovné alarmu, dioda blika 3krat kazdé dvé sekundy. Na kritické urovni dioda blika
3krat za sekundu. Jasnost postupné klesa na bezpecnou uroven.

Funkce ZAMKNOUT. Aby se zabranilo ndahodnému zapnuti béhem prepravy/skladovani, je tfeba odSroubovat zadni vicko o
1/4. Barevnad indikace nabijeni/vybijeni baterie bude také deaktivovana.

Barevna indikace nabijeni/vybijeni baterie. Kratké blikani kazdé 4 sekundy ukazuje napéti baterie i kdyZ je lampa vypnuta
(dokud droven nabiti neklesne na kritickou Urover). Kromé toho to pomaha najit lampu ponechanou ve tmé.
Aktivovat/deaktivovat barevnou indikaci nabijeni/vybijeni baterie. Ve vychozim nastaveni je barevna indikace
deaktivovana ve Svétluskach (vypne se po 10 sekundach provozu) a ve vypnutém stavu. Pro aktivaci/deaktivaci je tfeba
odsroubovat zadni vicko o 1/4, stisknout tladitko a bez uvolnéni za§roubovat a odsroubovat vicko. Stav je uloZzen i po
vyméné baterii. Ultra nizkd spotfeba energie zajistuje maximalni funkénost barevné indikace.

OPATRENI
Pro efektivni provoz lampy doporucujeme pouzivat baterie Li-lon 18650 bez ochranné desky s maximalni délkou 70 mm. V
rezimech Turbo, Strob2 a Strob3 muZe télo lampy rychle zahtat nebo vybiti baterie vysokym proudem. Nenechavejte lampu
bez dozoru, protoze silné svétlo mize zahtat predméty a zpUsobit vybuch.
1. Peclivé sledujte tento ndvod a doporuceni pro pouzivani baterii.
Pouzivejte doporucené baterie.
Dodrzujte polaritu (+/-).
Nepokousejte se upravit lampu a/nebo jeji soucasti. Jakdkoli Uprava vede k anulovani zaruky.
Nenechavejte vodu nebo jiné tekutiny proniknout dovnitf lampy.
Nesmérujte paprsek svétla pfimo do odi lidi nebo zvirat. Intenzita svétla mlze poskodit oci a zpUsobit kratkodobé
oslnéni.
7. Jakékoli pouzivani lampy détmi by mélo probihat pod dohledem dospélé osoby.
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Spolec¢nost se zfikd jakékoli odpovédnosti za ptipadna zranéni vyplyvajici z nespravného pouzivani produktu.
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UDRZBA A SKLADOVANI

Doporucuje se Cistit zavity a tésnici krouzky lampy 1-2krat rocné. Odstrante necistoty a stary mazaci prostfedek z lampy.
Nezapomerite, Ze spolehliva odolnost proti vodé a prachu nemf(zZe byt zajisténa opotiebovanymi krouzky a Ze nedistoty a
nedostatek maziva vedou k rychlému opotfebeni tésnéni a zavitQ. K ¢isténi zavitd je tfeba:
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1. Odsroubovat zadni kryt a opatrné odstranit tésnici krouzek pomoci paratka (poufZiti ostrych kovovych predmétd
muze krouzek poskodit).
2. Dukladné otfit tésnici krouzek mékkym hadfikem (nebo papirovym ubrouskem) bez poufZiti rozpoustédel. Pokud je
tésnici krouzek opotfebovany nebo poskozeny, mél by byt vyménén za novy.
3. Dukladné vycistit kovové zavity pomoci kartace a etanolu. Je vSak nutné zajistit, aby se alkohol nedostal dovnitr
lampy, protoZe to muze vést k jejimu selhani.
Jakmile je Cisténi dokonceno, je tfeba znovu nainstalovat zavity a tésnici krouzek a promazat je silikonovym mazivem na
bazi polyalphaolefinu, napfiklad Nyogel 760G. Pouziti jinych maziv je nepfijatelné. V pripadé ¢astého pouzivani nebo na
prasnych mistech se doporucuje Cisti a maze podle potreby.
Neni doporuceno nechavat baterie (zejména nenabijeci) v bateriovém prostoru béhem dlouhého skladovani, protoze
mohou vyteceni a poskodit vnitfni ¢asti lampy. Pokud udrZujete lampu s bateriemi v pohotovostnim stavu, vloZte nové a
nabité baterie, uchovavejte lampu pfi povolené teploté pro baterie a kontrolujte jejich stav alespon jednou za mésic. Pokud
si vSimnete znamek posSkozeni baterii, okamzité je vyjméte z lampy a vyfadte je z poufZiti.

ZARUKA A SERVIS
Spolecnost nabizi bezplatnou zaruku na opravu lampy na obdobi 5 let od data zakoupeni, za predpokladu, Ze je k dispozici
doklad o koupi (s vyjimkou baterii, nabijecek baterii, tla¢itek a zasuvek s koliky, u nichZ je zaruka 2 roky).
Z této zaruky jsou vylouceny:
1. Neshodné pouZivani.
2. Neautorizované transformace a Upravy.
3. Dlouhodobé pouzivani v chlorovanych a znecisténych kapalinach nebo v morské vodé.
4.  PouZivani pfi vysokych teplotach nebo v kontaktu s chemickymi latkami, zejména s tekutinou z vadnych
napajecich baterii.
5. Pouzivani baterii Spatné kvality.
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SPECIFICATII

Lanterna frontald: comanda cu o singura mana, fixare sigura pe cap pentru alergare. Corp solid, fara cabluri prea lungi, fara
conexiuni din cauciuc nesigure si fara elemente suplimentare inutile. Aceasta lanterna frontala se fixeaza, se indeparteaza si
se roteste la 180° cu usurinta. Usor de indepartat, inelul de etansare din cauciuc asigura o fiabilitate suplimentara a fixarii.
Lanterna de zi cu zi: compactd, cu un buton lateral practic, anodizare mata din aluminiu fara margini ascutite, un magnet
puternic integrat si un clips de fixare robust, lumina constanta fara palpaire. Electronica puternica garanteaza o emisie
luminoasa incredibila de 2500 lumeni, precum si 200 de zile de functionare Th modul Licurici. Rezistenta la apa, praf si
murdarie — lanterna continua sa functioneze chiar si la 10 metri adancime. Un fascicul larg si confortabil cu optic TIR,
protejat impotriva zgarieturilor de un sticla calita cu un strat anti-reflexie. Tehnologia inovatoare permite utilizarea oricarui
tip de baterie 18650 si asigura protectie impotriva suprasarcinilor si scurtcircuitelor, chiar si in cazul contactului portului
magnetic cu partile metalice. Protectie impotriva supraincalzirii peste 58 °C in timp real si avertizare timpurie a bateriei
slabe. Un indicator multicolor pentru supraincalzire si starea de incarcare a bateriei care functioneaza timp de 25 de ani si
ajuta la gasirea lanternei in intuneric. Un conector magnetic fiabil si rezistent la apa.

CONTENUTUL PACHETULUI

Lanterna, baterie 18650 Li-lon, incarcator USB magnetic, clips de fixare, fixare pe cap, 2 inele O-ring de rezervd, manual de
utilizare.

Lanterna si accesoriile pot varia usor fata de imaginile din acest manual. Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica
configuratia la propria discretie fara a modifica manualul. Specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.

PREGATIRI
PENTRU INSTALAREA/INLOCUIREA BATERIEI:

1. Desfaceti capacul din spate al lanternei.
2. Introduceti bateria cu contactul pozitiv (+) orientat catre capul lanternei.
3. Puneti capacul din spate la loc si strangeti. Lanterna este gata de utilizare.

INCARCAREA MAGNETICA:

Desface capacul din spate al lampii cu 1/4 si conecteaza incarcatorul magnetic la partea din spate a lampii.

INDICATOARE DE STARE ALE INCARCATORULUI
Tncarcitorul nu este conectat: Verde constant — dispozitivul este in modul de asteptare.
Tncdrcitorul este conectat:

e  Verde clipeste — se masoara nivelul de tensiune din baterie.

®  Rosu clipeste — desface capacul din spate al lampii cu 1/4 pentru a incepe incarcarea.

e  Portocaliu clipeste — tensiunea de iesire USB a bateriei este prea scazuta pentru a continua incdrcarea corect sau
existd un contact defectuos intre incarcitor si baterie. incearcd sa cureti capacul din spate si filetele partilor Impii
sau incearcd sd folosesti o alta sursa de alimentare.

®  Rosu constant — incdrcarea este in curs, curent de incdrcare 1A.
®  Portocaliu constant — tensiunea de iesire USB a bateriei este prea scazutd, curentul de incarcare a fost redus la

jumdtate.
e  Verde constant — incdrcarea este completa.
MOD DE FUNCTIONARE
Pregatire pentru utilizare: Desface capacul din spate al lampii.
CONTROL USOR

Moduri: Licurici 1, Licurici 2, Moduri de baza, Turbo 1, Turbo 2 sau Turbo 3 (ultimul folosit in Control Extins, Turbo 2
implicit).

Stare oprita:
e 1 clic: Pornirea ultimei moduri utilizate.

e  Apasati si mentineti: Pornirea derularii Licuricilor. Eliberati butonul pentru a alege. Mentinerea prelungita
activeaza derularea ciclica a modurilor de baza.



Stare pornita:
e 1 clic: Oprirea lampii.
®  Apasati si mentineti: Trecerea la derularea ciclicd a modurilor de baza din orice mod. Din modul Licuricl,
derularea modurilor de baza incepe dupa derularea Licuricilor. Eliberati butonul pentru a alege.
® 2 clicuri: Activarea Turbo din orice mod. Clic dublu repetat — revenire la ultimul mod utilizat.
CONTROL EXTINS Pentru a schimba tipul de control, desurubati capacul din spate al lampii cu 1/4, apasati butonul si
inchideti capacul, mentinand butonul apasat. Sectiunea modurilor: [1] — Licurici, [2] — Moduri de baza, [3] — Moduri Turbo,
[4] — Stroboscoape
Stare oprita:
e 1 clic: Pornirea ultimei moduri utilizate.
e  Apasati si mentineti: Pornirea Licuriculuil [Sectiunea 1]. Mentinerea prelungita activeaza derularea ciclica a
modurilor: Licuricl - Licuric2 - Licuric3 - Bazal - Baza2 - Baza3 - Turbol.
Stare pornita:
e 1 clic: Oprirea lampii.
e  Apadsati si mentineti: Derularea ciclica a modurilor in sectiunea curenta.
Orice stare:
® 2 clicuri: Activarea modului de baza [Sectiunea 2]. Un clic dublu repetat permite schimbarea modurilor in
[Sectiunea 1] si [Sectiunea 2].
e 3 clicuri: Activarea modului Turbo [Sectiunea 3].
®  Aclicuri: Activarea Strob [Sectiunea 4].
Automemorare. Odata ce lampa este opritd, modul utilizat anterior este memorat pentru a permite acces rapid la acesta
prin reaprinderea lampii.
Moduri sigure cu lumina puternica. Modurile Turbo oferd o luminozitate mare a lampii pana cand temperatura si curentul
bateriei nu depasesc valorile critice.
Sistem de pornire sigur (crestere treptata a intensitatii luminii) si stabilizare digitala previn descadrcarea excesiva sau
supraincalzirea bateriei si permit cresterea duratei de luminescenta si a duratei de viata a bateriei.
Sistem activ de control al temperaturii. Pe mdsurad ce se apropie de 58 °C, temperatura critica a lampii, luminozitatea scade
la un nivel sigur, permitand lampii s3 evite supraincilzirea. In conditii bune de ricire, luminozitatea rdimane constants.
Indicatie de avertizare a tensiunii si a temperaturii lampii. Nivel scazut de incarcare a bateriei. Atunci cand nivelul de
incarcare devine aproximativ <25%, dioda colorata incepe sa clipeasca in portocalie o data la doua secunde. La o noua
scadere a tensiunii Incepe scaderea treptata a luminozitatii, permitand optimizarea utilizarii bateriei si asigurarea sigurantei
utilizatorului. Dacd luminozitatea modului (cu exceptia Licuricilor si Bazd1) scade sub aproximativ 25% din nivelul normal,
dioda principala va clipeste de 2 ori. La un nivel critic de incarcare de aproximativ <10%, dioda colorata clipeste in rosu o
data pe secunda.
Temperatura ridicata. Cand temperatura creste la nivelul de alarma, dioda clipeste de 3 ori la fiecare doua secunde. La
nivelul critic, dioda clipeste de 3 ori pe secundd. Luminozitatea scade treptat la un nivel sigur.
Functia BLOCARE. Pentru a evita aprinderile accidentale sau necontrolate in timpul transportului/stocarii, este necesar sa
desurubati capacul din spate cu 1/4. Indicatia de incarcare/descarca in culoare a bateriei va fi, de asemenea, dezactivata.
Indicatie de incarcare/descarca a bateriei in culoare. Clipiri scurte la fiecare 4 secunde indica tensiunea bateriei chiar si
atunci cand lampa este opritd (pana cand nivelul de incdrcare scade la un nivel critic). in plus, acest lucru ajuta la gasirea
lampii Idsate n intuneric.
Activare/dezactivare indicatia de incircare/descarci a bateriei in culoare. in mod implicit, indicatia de culoare este
dezactivata in Licurici (se stinge dupa 10 secunde de functionare) si in stare oprita. Pentru a activa/dezactiva, este necesar
sa desurubati capacul din spate cu 1/4, sd apasati butonul si fard a-l elibera, sa insurubati si sa desurubati capacul. Starea
este memorata chiar si dupa schimbarea bateriilor. Un consum ultra-scdzut de energie asigura functionarea maxima a
indicatiei de culoare.

MASURI DE PRECAUTIE
Pentru o functionare eficienta a lanternei, recomandam utilizarea bateriilor Li-lon 18650 fara placa de protectie, cu o
lungime maxima de 70 mm. in modurile Turbo, Strob2 si Strob3, corpul lanternei se poate incilzi rapid sau poate descérca
bateria printr-un curent ridicat. Nu lasati lanterna nesupravegheata, deoarece o lumina puternica poate incalzi obiectele si
poate provoca explozii.

1. Urmati cu atentie acest ghid si recomandarile pentru utilizarea bateriilor.
Folositi baterii recomandate.
Respectati polaritatea (+/-).
Nu incercati sa modificati lanterna si/sau componentele acesteia. Orice modificare anuleaza garantia.
Nu l3sati apa sau alte lichide sa patrunda in interiorul lanternei.
Nu directionati fascicul de lumina direct in ochii persoanelor sau animalelor. Intensitatea luminii poate provoca
daune ochilor si poate duce la orbul temporar.
7. Orice utilizare a lanternei de catre copii trebuie sa se desfdsoare sub supravegherea unui adult.
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Compania nu isi asuma nicio responsabilitate pentru riscurile de ranire care ar putea apdrea din utilizarea incorecta a
produsului.
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INTRETINERE S| INDEPARTARE
Se recomanda curédtarea filetului si a inelelor de etansare ale Iimpii de 1-2 ori pe an. indepértati murdéria si vechiul
lubrifiant de la lampa. Amintiti-va ca o rezistenta fiabila la apa si praf nu poate fi asigurata de inele uzate, iar murdaria si
lipsa lubrifiantului duc la uzura rapida a garniturilor si a filetelor. Pentru a curata filetele, trebuie sa:
1. Desfaceti capacul din spate si indepartati cu grija inelul de etansare cu ajutorul unui scobitor (folosirea obiectelor
metalice ascutite poate deteriora inelul).
2. Stergeti cu grija inelul de etansare cu o carpa moale (sau cu un prosop de hartie) fara a folosi solventi. Daca inelul
de etansare este uzat sau deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou.
3. Curatati cu atentie filetele metalice cu o perie folosind alcool etilic. Totusi, trebuie sa aveti grija ca alcoolul sa nu
patrunda in interiorul lampii, deoarece acest lucru poate duce la defectiuni.
Odata ce curatarea este complets, filetele si inelul de etansare reinstalate trebuie sa fie uns cu un lubrifiant pe baza de
silicon, cum ar fi Nyogel 760G. Utilizarea altor lubrifianti este inacceptabild. in cazul utilizérii frecvente sau in locuri cu mult
praf, se recomanda curdtarea si ungerea dupa cum este necesar.
Nu se recomanda lasarea bateriilor (in special a celor nereincdrcabile) in compartimentul bateriilor pe perioade lungi de
stocare, deoarece acestea pot curge si pot deteriora piesele interioare ale lampii. Daca pastrati lampa cu baterii in stare de
utilizare, introduceti baterii noi si incarcate, pastrati lampa la temperatura permisa pentru baterii si verificati starea
acestora cel putin o data pe luna. Daca observati semne de deteriorare a bateriilor, indepartati-le imediat din lampa si
scoateti-le din uz.

GARANTIE SI SERVICIU
Compania ofera o garantie de reparare gratuita a lampii pe o perioada de 5 ani de la data achizitiei, cu conditia sa existe un
dovada de achizitie (cu exceptia bateriilor, incarcatoarelor de baterii, butoanelor si cutiilor de contact cu pini, care au o
garantie de 2 ani).
Sunt excluse din aceasta garantie:

1. Utilizare neconforma.
Transformari si modificari neautorizate.
Utilizare prelungita in lichide clorinate si contaminate sau in apa de mare.
Utilizare la temperaturi ridicate sau in contact cu substante chimice, in special lichidul bateriilor defecte.
Utilizarea bateriilor de calitate slaba.
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SPECIFIKACIE

Predna lampa: ovladanie jednou rukou, bezpecné uchytenie na hlavu pre beh. Pevné telo, bez dlhych kablov, nespolehlivych
gumovych spojeni a zbyto¢nych dodatoénych prvkov. Tato prednd lampa sa jednoducho upevnuje, odstranuje a otaca o
180°. Rychle odstranenie, gumova tesniaca krdZok zaistuje spolahlivost dodato¢ného uchytenia.

Baterka na kazdy den: kompaktnd, s praktickym bocnym tlacidlom, matna anodizacia hlinika bez ostrych drazok,
integrovany silny magnet a pevny klip na uchytenie, konstantné svetlo bez blikania. Vykonna elektronika zarucuje
neuveritelny svetelny vykon 2500 lumenov a 200 dni prevadzky v rezime Luciole. Vodotesnost, prachotesnost a odolnost
voti netistotam — lampa pokraluje v prevadzke aj pri hibke 10 metrov. Siroky a pohodiny 1G¢ s TIR optikou chranenou pred
poskriabanim vdaka tvrdenému sklu s antireflexnym povrchom. Inovativna technoldgia vdm umoziuje pouzivat akykolvek
typ batérie 18650 a zaistuje ochranu proti pretazeniu a skratom aj pri kontakte magnetického portu s kovovymi ¢astami.
Ochrana pred prehriatim nad 58 °C v realnom Case a predbezné upozornenie na slabu batériu. Indikator viacerych farieb pre
prehriatie a stav nabitia batérie, ktory funguje 25 rokov a umozfiuje najst baterku v tme. Spolahlivy a vodotesny magneticky
konektor.

OBSAH BALENIA

Lampa, batéria 18650 Li-lon, magneticka USB nabijacka, klip na uchytenie, uchytenie na hlavu, 2 ndhradné O-krizky, navod
na pouZitie.

Lampa a prislusenstvo sa m6zu mierne lisit od obrazkov v tomto navode. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu
konfiguracie podla vlastného uvézenia bez tUprav v ndvode. Specifikicie sa md7u menit bez predchadzajiceho upozornenia.

PRIPRAVY PRED POUZITIM
NA INSTALACIU/VYMENU BATERIE:

1. Odskrutkujte zadny kryt lampy.
2. Vlozte batériu s kladnym kontaktom (+) smerom k hlave lampy.
3. Vrétte zadny kryt na miesto a dotiahnite. Lampa je pripravena na poufitie.

NABIJANIE MAGNETOM:

Odskrutkujte zadny kryt lampy o 1/4 a pripojte magneticky nabija¢ na zadnu ¢ast lampy.

INDIKATORY STAVU NABIJACA
Nabijac nie je pripojeny: Zelena stale — zariadenie je v pohotovostnom rezime.
Nabijac je pripojeny:
o  Zelend blikajuca — prebieha meranie Urovne napatia v batérii.
e  Cervend blikajica — odskrutkujte zadny kryt lampy o 1/4, aby ste zadali nabijanie.
e  OranZova blikajuca — vystupné napatie USB batérie je prili$ nizke na to, aby mohol nabija¢ pokracovat v
spravnom nabijani, alebo je pritomny zly kontakt medzi nabijatom a batériou. Skuste vydistit zadny kryt a zavit
Casti lampy alebo skuste pouzit iny zdroj napajania.
e Cervena stale — nabijanie prebieha, nabijaci prud 1A.
e  OranZova stale — vystupné napatie USB batérie je prilis nizke, nabijaci prud bol zniZzeny na polovicu.
o  Zelena stale — nabijanie je dokoncené.
REZIM PRACE
Priprava na pouzitie: Odskrutkujte zadny kryt lampy.
JEDNODUCHE OVLADANIE
Rezimy: Svist 1, Svist 2, Zakladné rezimy, Turbo 1, Turbo 2 alebo Turbo 3 (posledny pouZity v Rozsirenej kontrole, Turbo 2
predvolené).

Stav vypnuté:
e 1 klik: Spustenie posledného pouzitého rezimu.

e  Stlacte a podrzte: Spustenie rolovania Svetielok. Uvolnite tlacidlo na vyber. DIhé stlacenie aktivuje cyklické
rolovanie zakladnych rezimov.



Stav zapnuté:

e 1 klik: Vypnutie lampy.

e  Stlacte a podrzte: Prechod na cyklické rolovanie zakladnych reZzimov z akéhokolvek rezimu. Z rezimu Svetielkol

zacina rolovanie zakladnych reZzimov po rolovani Svetielok. Uvolnite tlac¢idlo na vyber.

e 2 kliky: Aktivacia Turbo z akéhokolvek rezimu. Dvojity klik opakovane — navrat k poslednému pouZitému rezimu.
ROZSIRENA KONTROLA Na zmenu typu ovladania od3roubujte zadny kryt lampy o 1/4, stlacte tlacidlo a zatvorte kryt,
pricom tlacidlo drzte stlacené. Sekcia rezimov: [1] — Svetielka, [2] — Zakladné reZimy, [3] — Turbo reZzimy, [4] — Stroboskopy
Stav vypnuté:

e 1 klik: Spustenie posledného pouZitého rezimu.

e  Stlacte a podrzte: Spustenie Svetielkal [Sekcia 1]. DIhé stlacenie aktivuje cyklické rolovanie rezimov: Svetielko1 -

Svetielko?2 - Svetielko3 - Zaklad1 - Zaklad2 - Zaklad3 - Turbol.
Stav zapnuté:
e 1klik: Vypnutie lampy.
e  Stlacte a podrite: Cyklické rolovanie reZimov v aktualnej sekcii.
Akykolvek stav:
e 2 Kkliky: Aktivacia zakladného rezimu [Sekcia 2]. Dvojity klik opakovane umozniuje prepinanie rezimov v [Sekcia 1] a
[Sekcia 2].

e 3 kliky: Aktivacia Turbo rezimu [Sekcia 3].

e  Akliky: Aktivacia Strob [Sekcia 4].

Automaticka pamit. Ked je lampa vypnutd, predtym pouZity reZim je uloZeny pre rychly pristup k nemu po opatovnom
zapnuti lampy.

Bezpeéné reZimy s vysokou jasnostou. Turbo reZimy poskytuju vysoku jasnost lampy, kym jej teplota a prud z batérie
neprekrocia kritické hodnoty.

Bezpecnostny systém zapnutia (postupné zvysovanie intenzity svetla) a digitalna stabilizacia zabranuju nadmernému
vybitiu alebo prehriatiu batérie a umoziuju prediZenie doby svietenia a Zivotnosti batérie.

Aktivny systém kontroly teploty. Pri priblizovani sa k 58 °C, kritickej teplote lampy, jasnost klesa na bezpeénu droven, ¢o
umozriuje lampe vyhnut sa prehriatiu. V dobrom chladeni jasnost zostava konstantnd. Upozornenie na napatie a teplotu
lampy. Nizka Uroveri nabitia batérie. Ked' Uroveri nabitia klesne na priblizne <25%, farebna didda za¢ne blikat oranzovo
kazdé dve sekundy. Pri dalSom poklese napitia zacne postupné zniZovanie jasnosti, ¢o umoZriuje optimalizovat vyuZitie
batérie a zabezpedit bezpednost pouZivatela. Ak jasnost rezimu (okrem Svetielok a Zékladu1) klesne pod priblizne 25%
normalnej Urovne, hlavna didda blikne 2-krat. Pri kritickej Urovni nabitia priblizne <10%, farebna didda blika ¢erveno 1-krat
za sekundu.

Vysoka teplota. Ked teplota stipne na Uroven alarmu, diéda blika 3-krat kazdé dve sekundy. Na kritickej Grovni didda blika
3-krat za sekundu. Jasnost postupne klesa na bezpeénu droveri.

Funkcia ZAMKNUT. Aby sa predi$lo ndhodnym zapnutiam alebo netimyselnym zapnutiam pocas prepravy/skladovania, je
potrebné odsroubovat zadny kryt o 1/4. Farebnad indikacia nabijania/vybijania batérie bude tiez deaktivovana.

Farebna indikacia nabijania/vybijania batérie. Kratke blikania kaZdé 4 sekundy indikuju napatie batérie aj ked je lampa
vypnuta (az kym uUrover nabitia neklesne na kritickd Groveri). Okrem toho to poméha néjst lampu ponechanu v tme.
Aktivacia/deaktivacia farebnej indikacie nabijania/vybijania batérie. Predvolene je farebna indikacia deaktivovana v
Svetielkach (vypne sa po 10 sekundach prevadzky) a vo vypnutom stave. Na aktivaciu/deaktivaciu je potrebné odsroubovat
zadny kryt o 1/4, stlacit tlacidlo a bez uvolnenia zasroubovat a odSroubovat kryt. Stav je ulozeny aj po vymene batérii. Ultra
nizka spotreba energie zabezpecuje maximalnu funkénost farebnej indikacie.

OPATRENIA
Aby lampa fungovala efektivne, odporu¢ame pouzivat batérie Li-lon 18650 bez ochranného titu s maximalnou dizkou 70
mm. V rezimoch Turbo, Strob2 a Strob3 sa telo lampy moze rychlo zahriat alebo vybit batériu vysokym pridom.
Nenechévajte lampu bez dozoru, pretoZe silné svetlo mdZe zahriat predmety a spdsobit expldziu.

1. Starostlivo dodrziavajte tento ndvod a odporucania na pouzivanie batérii.
PouZivajte odporucané batérie.
Dodrzujte polaritu (+/-).
Nepokusajte sa upravit lampu a/alebo jej komponenty. Akakolvek Gprava vedie k zruSeniu zaruky.
Nenechévajte vodu ani iné kvapaliny preniknat do lampy.
Nesmerujte svetelny 1G¢ priamo do o¢i ludi alebo zvierat. Intenzita svetla méze poskodit oci a spdsobit kratkodobé
oslepnutie.
7. Kaidé pouzivanie lampy detmi by malo prebiehat pod dohladom dospelej osoby.

oA ®WN

Spolocnost nezodpoveda za akékolvek riziko zranenia vyplyvajuce z nespravneho pouzivania produktu.
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UDRZBA A SKLADOVANIE
Odporuca sa Cistit zavity a tesniace krizky lampy 1-2 krat rocne. Odstrafite necistoty a staré mazivo z lampy. Nezabudajte,



Ze spolahliva odolnost voci vode a prachu nemdze byt zabezpedend opotrebovanymi krizkami, a Ze nedistoty a nedostatok
maziva vedu k rychlemu opotrebovaniu tesneni a zavitov. Na Cistenie zavitov by ste mali:
1. Odskrutkovat zadny kryt a opatrne odstranit tesniaci kriZzok pomocou $paradla (pouZivanie ostrych kovovych
predmetov méze krizok poskodit).
2. Dokladne utriet tesniaci krdzok makkou handri¢kou (alebo papierovym uterakom) bez poutzitia rozpustadiel. Ak je
tesniaci krdzok opotrebovany alebo poskodeny, mal by sa vymenit za novy.
3. Dokladne vycistit kovové zavity pomocou kefky a etanolu. Je viak potrebné dbat na to, aby sa alkohol nedostal do
vnutra lampy, pretoZe to moze spdsobit jej poruchu.
Akonahle je Cistenie dokonéené, musia byt zavity a tesniaci kruzok znova nainstalované a namazané silikénovym mazivom
na baze polyalphaolefinu, napriklad Nyogel 760G. PouZitie inych maziv je neprijatelné. Pri ¢astom pouZivani alebo v
miestach s vysokym prachom sa odporuca Cistit a mazanie podla potreby.
Nie je odporuc¢ané nechdvat batérie (najma nenabijatelné) v batériovom priestore pocas dlhého skladovania, pretoze mozu
vytekat a poskodit vnutorné ¢asti lampy. Ak udrziavate lampu s batériami v stave pripravenom na poufzitie, vlozte nové a
nabité batérie, uchovavajte lampu pri povolenej teplote pre batérie a kontrolujte ich stav aspon raz za mesiac. Ak si
vSimnete zndmky poskodenia batérii, okamZite ich vyberte z lampy a vyradte ich z pouZivania.

ZARUKA A SERVIS
Spoloénost ponuka bezplatnu zaruku opravy lampy na obdobie 5 rokov od datumu zakudpenia, ak je k dispozicii doklad o
kupe (s vynimkou batérii, nabijaciek batérii, tlacidiel a kontaktnych zasuviek s pinmi, pre ktoré je zaruka 2 roky).
Z tejto zaruky su vylacené:
1. Nezodpovedajuce pouZivanie.
2. Neautorizované transformdcie a Upravy.
3. Dlhodobé pouZzivanie v chlérovanych a kontaminovanych tekutinach alebo v morskej vode.
4. Pouzivanie pri vysokych teplotach alebo v kontakte s chemickymi latkami, najma s tekutinou z vadnych napdjacich
batérii.
5. Pouzivanie batérii nekvalitnej kvality.
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SPECIFIKACIE

Celovka: ovladanie jednou rukou, bezpe¢né uchytenie na hlavu pre beh. Robustné telo, Ziadne prili§ dIhé kable, Ziadne
nefunkcéné gumové spojenia ani zbytocné dalsie prvky. Tato Celovka sa lahko upeviiuje, odstraruje a otdc¢a o 180°. Rychle
odstranenie, gumové tesnenie zaruéuje dodatoénu spolahlivost uchytenia.

Kazdodenna svietidlo: kompaktné, s praktickym bo¢nym tlac¢idlom, matna anodizacia hlinika bez ostrych hran, integrovany
silny magnet a robustny klip, stala svetlost bez blikania. Silnd elektronika zarucuje neuveritelny svetelny vykon 2500
lumenov, ako aj 200 dni prevadzky v reZime Sviato¢nd. Vodoodolné, prachotesné a odolné voci necistotam — lampa
funguje aj v hibke 10 metrov. Siroky a pohodIny 1G¢ s optikou TIR, chranenou proti poskriabaniu tvrdenym sklom s
antireflexnym povrchom. Inovativna technoldgia umozniuje pouzitie akéhokolvek typu batérie 18650 a zarucuje ochranu
proti pretazeniu a skratom, aj ked déjde ku kontaktu magnetického portu s kovovymi ¢astami. Ochrana pred prehriatim nad
58 °C v realnom Case a vcasné varovanie o slabych batériach. Viacfarebny indikator prehriatia a stavu nabijania batérie,
ktory funguje po dobu 25 rokov a pomaha najst svietidlo v tme. Spolahlivy a vodotesny magneticky konektor.

OBSAH BALENIA

Svetlo, batéria 18650 Li-lon, magneticka USB nabijacka, upevriovaci klip, uchytenie na hlavu, 2 ndhradné O-kruzky,
uzivatel'ska prirucka.

Svetlo a prisluSenstvo sa mdzu mierne |i3it od obrazkov v tejto priru¢ke. Vyrobca si vyhradzuje pravo menit konfiguréaciu
podla vlastného uvazenia bez Gpravy prirucky. Specifikicie mdzu byt zmenené bez predchadzajliceho upozornenia.

PRIPRAVY
NA INSTALACIU/VYMENU BATERIE:

1.  Odskrutkujte zadny kryt svietidla.
2. VloZte batériu s pozitivnym (+) kontaktom smerom k hlave svietidla.
3. Znova nasadte zadny kryt a priSroubujte. Svietidlo je pripravené na pouzitie.

MAGNETICKE NABIJANIE:

Odvijte zadnji pokrov lampe za 1/4 in povezite magnetski polnilnik s hrbtno stranjo lampe.

INDIKATORJI STANJA POLNILCA
Polnilnik ni povezan: Stalno zeleno — naprava je v stanju pripravljenosti.
Polnilnik je povezan:

e  Zeleno utripajote — poteka merjenje nivoja napetosti v bateriji.

e  Rdece utripajote — odvijte zadnji pokrov lampe za 1/4, da zacnete polnjenje.

e  Oranzno utripajo¢e — izhodna napetost USB baterije je prenizka, da bi lahko pravilno nadaljevali s polnjenjem ali
pa je prisoten slab stik med polnilnikom in baterijo. Poskusite ocistiti zadnji pokrov in navoj delov lampe ali
poskusite uporabiti drug vir napajanja.

e  Rdece konstantno — polnjenje poteka, polnilni tok 1A.

®  Oranzno konstantno — izhodna napetost USB baterije je prenizka, polnilni tok je bil zmanjSan na polovico.

e  Zeleno konstantno — polnjenje je koncano.

NACIN DELOVANIJA

Priprava za uporabo: Odvijte zadnji pokrov lampe.

ENOSTAVNO Nadzor

Nacini: Zuzelka 1, ZuZelka 2, Osnovni nadini, Turbo 1, Turbo 2 ali Turbo 3 (zadnji uporabljen v Razsirjenem nadzoru, Turbo 2
privzeto).

Izklopljen nacin:
e 1 klik: Zacetek zadnjega uporabljanega nacina.
e  Pritisnite in zadrZite: Zacetek pomikanja Luck. Spustite gumb za izbiro. Dolgo zadrZevanje sprozi cikli¢no
pomikanje osnovnih nacinov.
Vklopljen nacin:
e 1 klik: Izklop luci.



®  Pritisnite in zadrzite: Prehod na cikliécno pomikanje osnovnih nacinov iz katerega koli na€ina. Iz nacina Luckal se

ciklicno pomikanje osnovnih nacinov za¢ne po pomikanju Luck. Spustite gumb za izbiro.

e 2 klika: Aktivacija Turbo iz katerega koli nac¢ina. Ponovljeni dvojni klik — povratak na zadnji uporabljen nacin.
RAZSIRJENA KONTROLA Za spremembo vrste kontrole odvrnite zadnji pokrov luéi za 1/4, pritisnite gumb in zaprite pokrov,
pri cemer drzite gumb pritisnjen. Oddelek nacinov: [1] — Lucke, [2] — Osnovni nacini, [3] — Turbo nacini, [4] — Stroboskopi
Izklopljen nacin:

e 1 klik: ZaCetek zadnjega uporabljanega nacina.

®  Pritisnite in zadrzite: Zacetek Luckel [Oddelek 1]. Dolgo zadrZevanje sprozi ciklicno pomikanje nacinov: Lu¢kal -

Lucka2 - Lu¢ka3 - Osnovnil - Osnovni2 - Osnovni3 - Turbol.
Vklopljen nacin:
o 1 Kklik: Izklop lugi.
e  Pritisnite in zadrzZite: Ciklicno pomikanje nacinov v trenutnem oddelku.
Katerikoli nacin:
e 2 klika: Aktivacija osnovnega nacina [Oddelek 2]. Ponovljeni dvojni klik omogoca preklapljanje med nacini v
[Oddelku 1] in [Oddelku 2].

e 3 klika: Aktivacija Turbo nacina [Oddelek 3].

e 4 klika: Aktivacija Strob [Oddelek 4].

Samodejno shranjevanje. Ko je luc izklopljena, se zadnji uporabljen nacin shrani za hiter dostop po ponovnem vklopu ludi.
Varni nacini z visoko svetlostjo. Turbo nacini zagotavljajo visoko svetlost luci, dokler njena temperatura in tok iz baterije ne
presezeta kriticnih vrednosti.

Varnostni sistem vklopa (postopno povecanje intenzivnosti svetlobe) in digitalna stabilizacija preprecujeta prekomerno
praznjenje ali pregrevanje baterije ter omogocata podaljSanje ¢asa osvetlitve in Zivljenjske dobe baterije.

Aktivni sistem nadzora temperature. Ko se temperatura pribliza 58 °C, kriti¢ni temperaturi luci, se svetlost zniZza na varno
raven, kar omogoca luci, da se izogne pregrevanju. V dobrih hladilnih pogojih svetlost ostane konstantna. Opozorilo o
napetosti in temperaturi luci. Nizka raven napolnjenosti baterije. Ko raven napolnjenosti pade na priblizno <25%, barvna
dioda zac¢ne utripati oranzno vsakih dve sekundi. Pri nadaljnjem zniZanju napetosti se zatne postopno zmanjSevanje
svetlosti, kar omogoca optimizacijo uporabe baterije in zagotavlja varnost uporabnika. Ce svetlost na¢ina (razen Lu¢k in
Osnovnil) pade pod priblizno 25% normalne ravni, bo glavna dioda utripnila 2-krat. Pri kriti¢ni ravni napolnjenosti priblizno
<10% barvna dioda utripne rdece 1-krat na sekundo.

Visoka temperatura. Ko temperatura doseZe alarmno raven, dioda utripne 3-krat vsakih dve sekundi. Pri kriti¢ni ravni dioda
utripne 3-krat na sekundo. Svetlost se postopoma zniza na varno raven.

Funkcija ZAKLIUCL. Da bi preprecili nenamerna vklapljanja ali naklju¢na vklapljanja med prevozom/shranjevanjem, je treba
zadnji pokrov odvrniti za 1/4. Barvna indikacija polnjenja/izpraznjenja baterije bo prav tako onemogocena.

Barvna indikacija polnjenja/izpraznjenja baterije. Kratka utripanja vsakih 4 sekunde kaZejo napetost baterije, tudi ko je lu¢
izklopljena (dokler raven napolnjenosti ne pade na kriticno raven). Poleg tega to pomaga naijti lu¢, ki je ostala v temi.
Aktivacija/deaktivacija barvne indikacije polnjenja/izpraznjenja baterije. Privzeto je barvna indikacija onemogoéena v
Luckah (se izklopi po 10 sekundah delovanja) in v izklopljenem stanju. Za aktivacijo/deaktivacijo je treba odvrniti zadnji
pokrov za 1/4, pritisniti gumb in brez sprostitve priviti in odviti pokrov. Stanje je shranjeno tudi po zamenjavi baterij. Ultra
nizka poraba energije zagotavlja maksimalno delovanje barvne indikacije.

UKREPI ZA VAROVANIJE
Za ucinkovito delovanje svetilke priporo¢amo uporabo baterij Li-lon 18650 brez zascitne plosce z najvecjo dolZzino 70 mm. V
nacinih Turbo, Strob2 in Strob3 se lahko telo svetilke hitro segreje ali pa se baterija izprazni pri visoki tokovni obremenitvi.
Svetilke ne puscajte brez nadzora, saj lahko mocna svetloba segreje predmete in povzroci eksplozijo.
1. Natancno upostevajte ta navodila in priporocila za uporabo baterij.
2. Uporabljajte priporocene baterije.
3. Upostevajte polariteto (+/-).
4. Ne poskusajte spreminjati svetilke in/ali njenih komponent. Kakrsne koli spremembe vodijo do razveljavitve
garancije.
Ne dovolite, da voda ali druge tekocine vstopijo v notranjost svetilke.
6. Ne usmerjajte svetlobnega Zarka neposredno v odi ljudi ali Zivali. Intenzivnost svetlobe lahko poskoduje oci in
povzroci kratkotrajno oslepitev.
7. Vsaka uporaba svetilke s strani otrok mora potekati pod nadzorom odrasle osebe.

o

Podjetje ne prevzema odgovornosti za morebitna tveganja poskodb, ki izhajajo iz nepravilne uporabe izdelka.
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VZDRZEVANIJE IN SHRANJEVANJE
Priporocljivo je, da Cisti$ navoje in tesnilne obroce svetilke 1-2 krat na leto. Odstrani umazanijo in staro mazivo iz svetilke.
Ne pozabi, da zanesljiva odpornost na vodo in prah ne more biti zagotovljena z obrabljenimi obrodi, in da umazanija ter
pomanjkanje maziva povzrocata hitro obrabo tesnil in navojev. Da bi ocistil navoje, moras:
1.  Odviti zadnji pokrov in previdno odstraniti tesnilni obro¢ s pomocjo zobotrebca (uporaba ostrih kovinskih
predmetov lahko poskoduje obroc).
2. Temeljito obrigi tesnilni obro¢ z mehko krpo (ali papirnatim robékom) brez uporabe topil. Ce je tesnilni obro¢
obrabljen ali poskodovan, ga je treba zamenjati z novim.
3. Temeljito odisti kovinske navoje s Copicem in etanolom. Vendar pa je treba paziti, da alkohol ne vstopi v
notranjost svetilke, saj to lahko povzroci njeno okvaro.
Ko je Cis¢enje koncano, je treba navoje in tesnilni obro¢ ponovno namestiti in namazati s silikonskim mazivom na osnovi
polialfaolefina, na primer Nyogel 760G. Uporaba drugih maziv ni sprejemljiva. V primeru pogoste uporabe ali v prasnih
okoljih se priporoca ¢is¢enje in mazanje po potrebi.
Ni priporocljivo puscati baterij (zlasti nepolnilnih) v baterijskem prostoru med dolgotrajnim shranjevanjem, saj lahko
puscajo in poskodujejo notranje dele svetilke. Ce svetilko ohranja$ z baterijami v pripravljenosti za uporabo, vstavite nove in
napolnjene baterije, hranite svetilko pri dovoljeni temperaturi za baterije in preverjajte njihovo stanje vsaj enkrat na mesec.
Ce opazi$ znake poskodbe baterij, jih takoj odstrani iz svetilke in jih odstrani iz uporabe.

GARANCIJA IN SERVIS
Podjetje nudi brezplacno garancijo za popravilo svetilke za obdobje 5 let od datuma nakupa, ob predloZitvi dokazila o
nakupu (z izjemo baterij, polnilnikov baterij, gumbov in kontaktnih Skatel s pini, katerih garancija traja 2 leti).
1z te garancije so izklju€ene:
1. Nepravilna uporaba.
Neavtorizirane transformacije in spremembe.
Dolgotrajna uporaba v kloriranih in onesnazenih tekocinah ali v morski vodi.
Uporaba pri visokih temperaturah ali v stiku s kemikalijami, zlasti z tekocino iz okvarjenih napajalnih baterij.
Uporaba slabo kakovostnih baterij.
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SPECIFIKATIONER

Huvudlampa: enkelhandsgrepp, saker huvudfaste foér [6pning. Robust kropp, inga for langa kablar, inga osdkra
gummifdrbindelser eller onddiga tillbehor. Denna huvudlampa fasts, tas bort och vrids 180° enkelt. Latt att ta bort,
gummitdtningen sakerstaller extra palitlighet i fastet.

Eldragande ficklampa: kompakt, med en praktisk sidoknapp, matt anodisering av aluminium utan skarpa réfflor, en kraftfull
integrerad magnet och en robust kldmma, konstant ljus utan flimmer. Den kraftfulla elektroniken garanterar en otrolig
ljusstyrka pa 2500 lumen samt 200 dagar drift i ljusmaskldge. Vattentalig, dammtalig och smutsavvisande — lampan
fortsatter att fungera dven pa 10 meters djup. En bred och bekvam stréle med TIR-optik, skyddad mot repor med hardat
glas med antireflexbehandling. Innovativ teknik gér det mojligt att anvanda alla typer av 18650-batterier och sakerstaller
skydd mot 6verladdning och kortslutningar, dven vid kontakt mellan den magnetiska porten och metallkomponenter. Skydd
mot 6verhettning 6ver 58 °C i realtid och férhandsavisering om svagt batteri. En flerfargad indikator for 6verhettning och
batteristatus som fungerar i 25 ar och gor det lattare att hitta ficklampan i morkret. En palitlig och vattentat
magnetkontakt.

LEVERANSINNEHALL

Ficklampa, batteri 18650 Li-lon, magnetisk USB-laddare, fastklamma, huvudfaste, 2 reserv O-ringar, anvandarmanual.
Ficklampan och tillbehéren kan variera nagot fran bilderna i denna manual. Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra
konfigurationen efter eget gottfinnande utan att andra manualen. Specifikationer kan dndras utan féregaende meddelande.

FORBEREDELSER
FOR INSTALLATION/ERSATTNING AV BATTERIET:

1. Skruva av baklocket pa ficklampan.
2. Séatti batteriet med den positiva (+) kontakten mot lampans huvud.
3. Satt tillbaka baklocket och skruva fast. Ficklampan ar redo att anvandas.

MAGNETISK LADDNING:

Skruva av locket pa lampans baksida med 1/4 och anslut den magnetiska laddaren till lampans baksida.

LADDNINGSTILLSTANDSINDIKATORER
Laddaren &r inte ansluten: Konstant gron — enheten ar i vantelage.
Laddaren ar ansluten:

®  Gron blinkande — matning av spanningsnivan i batteriet pagar.

e  ROd blinkande — skruva av lampans baklock med 1/4 f6r att paborja laddningen.

e  Orange blinkande — USB-utgangsspanningen fran batteriet ar for lag for att kunna fortsatta ladda korrekt, eller
det finns dalig kontakt mellan laddaren och batteriet. Forsok att rengdra baklocket och géngorna pa lampans
delar, eller forsok anvdanda en annan stromkalla.

e  Konstant réd — laddning pagar, laddningsstrom 1A.

e  Konstant orange — USB-utgangsspanningen fran batteriet ar for 1ag, laddningsstrémmen har halverats.

e  Konstant grén — laddningen &r klar.

DRIFTSATT

Forberedelse for anvandning: Skruva av lampans baklock.

ENKEL KONTROLL

Lagen: Eldfluga 1, Eldfluga 2, Grundlagen, Turbo 1, Turbo 2 eller Turbo 3 (senast anvand i Utékad Kontroll, Turbo 2 som
standard).

Avstédngt lage:
e 1 klick: Starta det senaste anvanda laget.

e  Tryck och hall: Starta rullning av Ljusmaskar. Slapp knappen for att vélja. Langvarigt hallande aktiverar cyklisk
rullning av grundlagena.
Paslaget lage:



e 1 klick: Stang av lampan.
e  Tryck och hall: Ga 6ver till cyklisk rullning av grundlagena fran vilket som helst ldge. Fran laget Ljusmask 1 borjar
rullningen av grundlagena efter rullningen av Ljusmaskar. Slapp knappen for att vélja.
e 2 klick: Aktivera Turbo fran vilket som helst ldge. Dubbelt klick upprepade ganger — aterga till det senaste anvédnda
laget.
UTOKAD KONTROLL Fér att byta typ av kontroll, skruva loss baksidan av lampan 1/4, tryck pa knappen och sting locket,
medan du haller knappen nedtryckt. Sektion for lagen: [1] — Ljusmaskar, [2] — Grundlagen, [3] — Turbo lagen, [4] —
Stroboskop
Avstdngt lage:
e 1 klick: Starta det senaste anvanda laget.
o  Tryck och hall: Starta Ljusmask 1 [Sektion 1]. Langvarigt hallande aktiverar cyklisk rullning av ldgena: Ljusmask 1 -
Ljusmask 2 - Ljusmask 3 - Grund 1 - Grund 2 - Grund 3 - Turbo 1.
Paslaget lage:
e 1 klick: Stang av lampan.
e Tryck och hall: Cyklisk rullning av lagen i den aktuella sektionen.
Vilket lage som helst:
e 2 klick: Aktivera grundlaget [Sektion 2]. Dubbelt klick upprepade ganger méjliggor vaxling mellan lagen i [Sektion
1] och [Sektion 2].
e 3 klick: Aktivera Turbo laget [Sektion 3].
o  Aklick: Aktivera Strob [Sektion 4].
Automatisk minnesfunktion. Nar lampan ar avstangd sparas det senaste anvanda laget for snabb atkomst nar lampan slas
pa igen.
Sdkra lagen med hog ljusstyrka. Turbo-ldgen erbjuder hog ljusstyrka pa lampan tills dess temperatur och batteristrém inte
overstiger kritiska varden.
Sdkerhetsstartsystem (gradvis 6kning av ljusstyrka) och digital stabilisering férhindrar 6verdriven urladdning eller
Overhettning av batteriet och mojliggor langre ljusduration och batteriets livslangd.
Aktiv temperaturkontroll. Nar temperaturen narmar sig 58 °C, lampans kritiska temperatur, sjunker ljusstyrkan till en sdker
niva, vilket gor att lampan undviker dverhettning. Under god kylning forblir ljusstyrkan konstant. Varningsindikator fér
lampans spanning och temperatur. Lag batteriniva. Nar batterinivan sjunker till cirka <25 % baérjar den fargade dioden
blinka orange varannan sekund. Vid ytterligare spanningsfall borjar gradvis minskning av ljusstyrkan, vilket mojliggor
optimering av batterianvandningen och sékerstaller anvdndarens sdakerhet. Om ljusstyrkan i laget (férutom Ljusmaskar och
Grund 1) faller under cirka 25 % av normal niva, blinkar huvuddioden 2 ganger. Vid kritisk laddningsniva pa cirka <10 %
blinkar den fargade dioden réd 1 gang per sekund.
HOg temperatur. Nar temperaturen nar alarmnivan blinkar dioden 3 ganger varannan sekund. Vid kritisk niva blinkar dioden
3 ganger per sekund. Ljusstyrkan minskar graduvis till en saker niva.
LASA funktionen. For att forhindra oavsiktlig eller odnskad paslagning under transport/lagring, skruva loss baksidan 1/4.
Den firgade indikationen for batteriladdning/utladdning kommer ocksa att inaktiveras.
Fargad indikator for batteriladdning/utladdning. Kort blinkningar var fjarde sekund visar batterispanningen dven nar
lampan ar avstangd (tills laddningsnivan nar en kritisk niva). Dessutom hjdlper det att hitta lampan som lamnats i morkret.
Aktivera/inaktivera den firgade indikatorn for batteriladdning/utladdning. Som standard &r den fargade indikationen
inaktiverad i Ljusmaskar (den slacker sig efter 10 sekunders drift) och i avstangt ldge. For att aktivera/inaktivera maste du
skruva loss baksidan 1/4, trycka pa knappen och utan att slappa den, skruva at och lossa locket. Tillstdndet sparas dven
efter byte av batterier. En ultra-lag energiforbrukning sakerstaller maximal funktion av den fargade indikationen.

FORSIKTIGHETSATGARDER
For att lampan ska fungera effektivt rekommenderar vi att anvanda Li-lon 18650-batterier utan skyddsplatta med en
maximal langd pa 70 mm. | Turbo-, Strob2- och Strob3-ldgen kan lampans kropp snabbt bli varm eller urladda batteriet med
hog strom. Ldmna inte lampan utan tillsyn, eftersom ett starkt ljus kan varma upp féremal och orsaka explosioner.

1. FO6lj noggrant dessa instruktioner och rekommendationer fér anvandning av batterier.
Anvand rekommenderade batterier.
Respektera polariteten (+/-).
Forsok inte att modifiera lampan och/eller dess komponenter. Eventuella dndringar leder till att garantin upphor.
Lat inte vatten eller andra vatskor tranga in i lampan.
Rikta inte ljusstralen direkt in i 6gonen pa manniskor eller djur. Ljusstyrkan kan skada 6gonen och orsaka tillfallig
blindhet.
7. All anvandning av lampan av barn ska ske under 6vervakning av en vuxen.
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Foretaget tar inget ansvar for eventuella skador som kan uppsta till foljd av felaktig anvandning av produkten.
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UNDERHALL OCH FORVARING
Det rekommenderas att rengéra gangorna och tatningsringarna pa lampan 1-2 ganger per ar. Ta bort smuts och gammalt
smorjmedel fran lampan. Kom ihadg att en palitlig vatten- och dammtalighet inte kan garanteras med slitna ringar, och att
smuts och brist pa smoérjmedel leder till snabb slitage av tatningar och géngor. For att reng6ra gangorna bor du:
1. Skruva av baksidan och forsiktigt ta bort tatningsringen med en tandpetare (anvandning av vassa metallféremal
kan skada ringen).
2. Torka av tatningsringen noggrant med en mjuk trasa (eller med en pappershandduk) utan att anvanda
I6sningsmedel. Om tatningsringen ar sliten eller skadad bor den bytas ut mot en ny.
3. Rengor noggrant de metalliska gdngorna med en borste och etanol. Se dock till att alkoholen inte kommer in i
lampans insida, eftersom detta kan leda till funktionsfel.
Nar rengdringen ar klar ska gdngorna och tatningsringen installeras igen och smérjas med silikonfett baserat pa
polyalphaolefin, till exempel Nyogel 760G. Anvandning av andra smorjmedel ar oacceptabelt. Vid frekvent anvandning eller
i dammiga miljoer rekommenderas det att rengéra och smorja vid behov.
Det rekommenderas inte att lamna batterier (sarskilt icke-uppladdningsbara) i batterifacket under langre lagringstider,
eftersom de kan lacka och skada lampans inre delar. Om du haller lampan med batterier i beredskapslage, satt i nya och
uppladdade batterier, férvara lampan vid en tillaten temperatur fér batterier och kontrollera deras tillstand minst en gang i
manaden. Om du marker tecken pa skada pa batterierna, ta genast bort dem fran lampan och ta dem ur bruk.

GARANTI OCH SERVICE
Foretaget erbjuder en gratis reparationsgaranti foér lampan under en period av 5 ar fran inkdpsdatumet, forutsatt att det
finns ett kvitto (undantaget ar batterier, batteriladdare, knappar och kontaktboxar med stift, som har 2 ars garanti).
Uteslutna fran denna garanti ar:

1. Icke-fackmadssig anvdandning.
Obehoriga forandringar och modifieringar.
Langvarig anvandning i klorerade och fororenade vétskor eller i havsvatten.
Anvandning vid héga temperaturer eller i kontakt med kemikalier, sarskilt vatskan fran defekta strombatterier.
Anvandning av batterier av 13g kvalitet.
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